
        
            
                
            
        

    Annotation

    Второй роман Карла Ольсберга в дилогии о специальном отделе интернет-расследований под руководством Адама Айзенберга.

    Внезапное отключение электричества во всем Берлине в самый ответственный момент решающего футбольного матча в считаные часы приводит к транспортному, продовольственному и социальному коллапсу. Эта диверсия дает начало серии масштабных терактов, организованных группой хакеров-луддитов, предупреждающих об опасной зависимости человечества от технологий. Айзенберг и его группа помогают уголовной полиции с расследованием, но со временем одного из сотрудников Айзенберга начинают подозревать в причастности к диверсиям. Интернет-террор, искусственный интеллект и незаконная деятельность спецслужб — актуальные темы, которые снова затрагивает Ольсберг в своем новом захватывающем триллере.
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   Карл Ольсберг 

   Enter 

  

  

   
    Посвящается Константину

   


   
    «Но с перспективой появления вычислительной мощности человеческого уровня приблизительно через 30 лет напрашивается сама собой новая мысль, что я, быть может, работаю над созданием инструментов, которые облегчат построение технологий замещения человеческого рода. Как я себя в связи с этим чувствую? Очень неуютно».

    Билл Джой, основатель компании Sun Microsystems,

    изобретатель языка программирования Java

   


    

  
  
   

    Пролог 

   

   Существо мирно лежит, восходит солнце и пронзающими лучами согревает его внутренности. Обмен веществ в его теле постепенно ускоряется. Все больше и больше крошечных транспортных клеток скользят по его венам, и у каждой — своя задача, но в целом все они следуют одним и тем же маршрутом. По мириадам нервных путей проносятся электрические импульсы, они синхронизируют ритмы работы органов, управляют, координируют и контролируют работу клеток. Они погибают, они зарождаются, для Существа это — едва ли заметные изменения материальной основы, не оказывающие эффекта на его организм.

   Существо не всегда лежало мирно. Бывало, его тело содрогалось от вражеских атак. Ему наносили страшные раны, уродовали, брали в плен, морили голодом и не давали питья и даже заживо замуровывали. Но оно выжило, переждало тяжелые времена, выздоровело, залечило раны и расцвело. Существо никогда не было воплощением красоты, но сейчас настолько наполнено энергией и волей к жизни, как ни один другой представитель своего вида. Оно старо, но не утратило ни сил, ни идей юности, а своими шрамами лишь гордится.

   В этот прекрасный день конца мая, когда солнце перевалило через зенит, интенсивность его нервных импульсов нарастает. Они все больше концентрируются в той части его тела, на которую редко обращают внимание. Однако когда это происходит, крошечное овальное пятнышко на его коже, не больше родинки, способно привести Существо в состояние экстаза, слепого неистовства. И тогда поток клеток замирает, обмен веществ замедляется, а нервы накаляются от возбуждения.

   Клетки, которые не догадываются, что являются лишь маленькой частью организма, как загипнотизированные, глядят на овальное пятнышко. В этот момент их занимает только один вопрос: сохранит ли «Герта»[1] место в Немецкой футбольной Бундеслиге.

  
  
   

    Глава 1 

   

   — Где же Рамос? Если «Герта» хочет сохранить место в Бундеслиге, то он прямо сейчас обязан ударить по воротам!

   В голосе телекомментатора слышалось беспокойство, которое выдавало в нем больше болельщика, чем стороннего наблюдателя. Хотя не исключено, что так звучит сострадание к аутсайдерам.

   — По статистике последних пятнадцати игр «Герта» победит лишь в том случае, если Рамос попадет в ворота. Однако колумбиец, похоже, не очень заинтересован в игре; по крайней мере, он до сих пор ни разу не коснулся мяча.

   От волнения Йаап Клаузен провел рукой по своим коротким черным волосам. В переполненном пивном баре в Пренцлауэр-Берг[2] лица посетителей были бледными, атмосфера тревожной. Часы в полной тишине отсчитывали последние минуты игры. В начале матча положение команды было прекрасным: несколькими впечатляющими комбинациями, которых от них не ожидали даже болельщики, берлинцы здорово удивили своих гостей из Дортмунда[3]. Да еще на 22-й минуте Баумйоханн забил тридцатиметровый прямо под перекладину! Посетители тогда возликовали, а Йаап обнял своего давнего друга Даниеля Люттена и угостил его пивом.

   Но дортмундцы были крепкими орешками и не дали обескуражить себя ранним отставанием в счете, ведь лучшей командой они были не только номинально. К перерыву между таймами они сравняли счет, а во втором тайме явно вели, и поединок переместился на половину берлинцев. Защита играла на пределе, вратарь Крафт дважды продемонстрировал чудеса обороны, однако им не удалось сдержать натиск противника — на 68-й минуте «Герта» пропустила второй гол. После этого воля к победе у хозяев поля иссякла. Когда бело-голубым удавалось завладеть мячом, они бездумно пинали его в сторону вражеских ворот, откуда защитники дортмундцев незамедлительно возвращали его на половину «Герты». Положение было безнадежным!

   — И правда, где же Рамос? — простонал Даниель.

   — Заткнись! — недовольно отрезал стоявший рядом с ним широкоплечий тип с татуированной шеей.

   Даниель хотел было ему ответить, но Йаап предупредительно остановил его, положив руку на плечо. В накаленной обстановке даже малейшее разногласие могло привести к непредсказуемым последствиям.

   — Дортмундцы снова усиливают натиск, — вещал комментатор. — Похоже, они решили ковать железо вплоть до финального свистка. Гросскройц пасует Шахину… Левандовский… Левандовский!!! Но тут снова ван ден Берг… перехватывает мяч… длинный пас вправо, а там в одиночестве стоит Рамос…

   Йаап почувствовал, как коллективный страх и отчаяние схлынули, уступив место надежде. Еще не все потеряно! Еще возможно сравнять счет, чтобы завоевать одно, спасительное очко! Затаив дыхание, он следил за тем, как нападающий принял мяч и повел к воротам противника. Ему навстречу кинулись два защитника! Однако колумбиец сумел обойти их дриблингом[4]. По бару пронесся шепот восхищения. И теперь лишь вратарь дортмундцев отделял Рамоса от игры за сохранение места. Йаап сжал кулаки.

   — Рамос! — закричал комментатор, не в силах больше скрывать своих симпатий. — Всего лишь в паре метров от ворот… Идеальная позиция для удара…

   Картинка исчезла.

   Не веря своим глазам, Йаап продолжал глядеть на потухший экран, в то время как вокруг разрастался гул, который быстро перерос в гневное рычание.

   — Эй, это как понимать?

   — Что за черт!

   Йаап не сразу заметил, что выключились лампы под потолком, и бар освещался лишь светом из окон. Очевидно, выбило пробки. И, как назло, именно сейчас!

   — Врубай свой чертов телевизор! — заорал кто-то.

   Остальные его громко поддержали.

   — У меня Интернет не работает! — сказал Даниель, который, не теряя времени, попытался выяснить в сети, забил Рамос гол или нет.

   Йаап проверил свой смартфон. Действительно, не работали ни wi-fi, ни мобильная сеть. Тем временем ситуация накалялась. Перед барной стойкой собралась группа разгневанных мужчин, и перепуганный хозяин, стоявший по другую сторону, пытался их увещевать.

   — Быстро включи чертов ящик, а то…

   — Дерьмо, а не бар!

   — Верни деньги!

   — Да поймите же вы, — обращался к ним хозяин, молодой человек южной наружности, говоривший, однако, без акцента. — Я ничего не могу поделать! Электричество отключилось!

   — Так проверь пробки, идиот!

   — Считаю до трех, чтобы ящик снова заработал, а то я тут все разнесу!

   — Успокойтесь! — вмешался Йаап и поднял вверх свой смартфон. — Сеть тоже пропала! Значит, электричество отключилось по всему кварталу! Тут ничего не поделаешь!

   Несколько человек достали свои сотовые телефоны. Коренастый тип с татуированной шеей повернулся и посмотрел на него мрачным взглядом.

   — Ты что не в свои дела лезешь, глист! — произнес он негромко, однако нарочито агрессивно.

   Йаап обуздал всколыхнувшуюся в нем злость, поднял руки вверх и выдавил из себя улыбку.

   — Ладно! Рамос наверняка забил гол. С того расстояния он вряд ли бы…

   Физиономия грубияна еще больше помрачнела. Его глаза налились кровью, и Йаап по исходившему от него запаху понял, что парень принял на грудь явно больше пары кружек пива.

   — А ты что, гребаный ясновидящий, что ли?

   — Ладно, ладно! Нам всем нужно успокоиться. Просто отключилось электричество!

   — Ты придурок или как? Просто отключилось электричество? Именно в тот момент, когда Рамос бьет по воротам? Ты еще скажи, что это простое совпадение!

   Йаап не знал, что ответить.

   — Я тебе сейчас скажу, что это, — продолжил тип. — Это — подстава! Они хотят, чтобы мы не увидели, как в последний момент Рамоса зафолят! А сраный судья не засвистит! Они там сговорились! Сначала они его подкупают, чтобы он не забил, а потом его фолят! Они же просто хотят от нас отделаться!

   Вряд ли можно было переплюнуть этого типа в нелогичности, однако, похоже, стоявших рядом это не смущало.

   — Да ну? Рамоса зафолили? — прокричал кто-то.

   — Судью на мыло!

   — И никакого одиннадцатиметрового!

   — Кидалово!

   Йаап умоляюще воздел руки вверх.

   — Что за чушь! Рамоса никто не зафолил!

   — А тебе почем знать? — гаркнул какой-то лысый тип.

   — Да, почему это ты так уверен? — спросил чей-то голос.

   — Я не знаю, — ответил Йаап. — Никто из нас не знает, как закончилась игра! Потому что отключилось электричество, и телефоны не ловят сеть.

   — Если ты не знаешь, то зачем тогда лезешь не в свои дела?

   — Точно! — заорал татуированный. — Ты просто хочешь, чтобы мы не врубились, что тут за игра идет! Да ты — один из этих сраных дортмундских паразитов!

   — Послушай, я — такой же берлинец, как и ты…

   Но достучаться до здравого смысла этого типа было уже невозможно. Левой рукой он схватил Йаапа за воротник куртки, а сжатой в кулак замахнулся.

   — Сейчас я тебе как…

   Йаап молниеносно вырвался, перехватил заведенную над ним руку и заломил ее за спиной у татуированного, от чего тот, присев, взвыл от боли. Зеваки в ужасе отскочили в стороны, пивные кружки полетели на пол и разбились вдребезги.

   — Хватит! — закричал Йаап. — Я уголовный комиссар Йаап Клаузен. Если ты хоть один мускул напряжешь, я тебя арестую за нарушение норм общественной морали и сопротивление полиции, понятно?

   — Да-да, понятно, — простонал мужчина. — Я же не знал, что ты… то есть что вы из полиции.

   Йаап отпустил его.

   — Теперь все расходятся по домам и смотрят в Интернете, чем закончилась игра! И если у кого-то еще есть желание похамить тут, то он будет иметь дело со мной, понятно? И не забудьте каждый оплатить свой счет!

   Несколько человек недовольно поворчали, но большинство повиновалось распоряжению Йаапа. Татуированный первым вытащил бумажник и положил на барную стойку «двадцатку». Бар постепенно опустел.

   Когда до Йаапа дошла очередь платить, хозяин замахал руками.

   — Тебе пиво — за счет заведения! Если бы не ты…

   — О’кей, спасибо.

   — Тебе спасибо!

   — Но ведь и правда, ужасно досадно, что электричество вырубилось именно в это время! — заметил Даниель. — Прямо в самый напряженный момент! Действительно, легко подумать, что это было сделано нарочно!

   — Только не начинай, — ответил Йаап. — Давай лучше подумаем, как узнать, чем все закончилось.

   На улице царил хаос. Движение было парализовано, автомобили сигналили. Наверняка где-то поблизости произошла авария из-за выключения светофоров. Люди стояли на тротуаре и живо обсуждали происходящее. Из дома вышел мужчина, и Йаап обратился к нему:

   — Извините, вы не знаете, чем закончилась игра?

   — Какая игра?

   Он спросил еще у нескольких человек, но никто не знал исхода матча. Лишь одна женщина лет шестидесяти с седыми кудрями громко негодовала из-за того, что телевизор выключился как раз в тот момент, когда «у лентяя Рамоса была возможность хоть немного отработать свои баснословные гонорары». В целом настроение царило мирное, даже приподнятое, как во время городских празднеств. Отключение электричества было непривычным, но не устрашающим событием. Из-за него незнакомые люди принялись общаться, вместо того чтобы, как обычно, игнорировать друг друга. Все сошлись во мнении, что виноваты в случившемся изношенные берлинские электросети, обслуживанием которых занималась частная компания. Совсем недавно на городском референдуме решался вопрос о возвращении сетей в собственность муниципалитета, однако немного не хватило голосов.

   Метро тоже не работало. Йаапу придется прошагать без малого четыре километра, чтобы вернуться в свою квартиру в районе Фридрихсхайн. Он попрощался с Даниелем, который жил неподалеку.

   — Позвони мне, когда узнаешь, чем закончилась игра, — попросил его друг.

   — И ты мне позвони. Как только вернется сотовая связь.

   — Есть же городские телефоны.

   — Они без электричества тоже не работают.

   — А я думал, что работают. Раньше дисковые телефоны работали безо всяких там розеток.

   — Раньше — да, а сейчас все на «цифре», а без электричества серверы отключены.

   — Как бы там ни было, позвони мне, когда сможешь.

   — Позвоню.

   До квартиры Йаап добрался спустя полчаса, электричества по-прежнему не было. Похоже, что энергоснабжение отключилось во всем городе. По крайней мере, по пути домой повсюду была одна и та же картина: жестикулирующие люди, сигналящие автомобили, снующие туда-сюда пожарные или полицейские машины, которым приходилось с помощью сирен и проблесковых маячков прокладывать себе дорогу через забитые улицы.

   Аккумулятор его ноутбука был полностью заряжен, однако DSL-соединение отсутствовало. Чтобы узнать исход матча, он решил опросить соседей и постучался в дверь к румынской семье с двумя детьми. Дверь открыла молодая мать.

   — Извините, нет ли у вас случайно радио?

   — Радио? Да, у нас есть. Но не работает, электричества нет.

   — Я имею в виду радио с батарейкой. Маленькое, переносное.

   — Нет, не думаю. У нас — телефон, чтобы музыку слушать.

   — Ладно.

   — У вас машина есть? Можно послушать радио в машине.

   Йаап сдержался, чтобы не стукнуть себя по лбу.

   — Прекрасная мысль, спасибо!

   Он вернулся в свою квартиру, взял ключ от машины и направился в соседний переулок, где когда-то с большим трудом отвоевал себе личное парковочное место. Дороги были по-прежнему парализованы, однако ехать он никуда не собирался. Просто уселся в серебристый трехдверный BMW и включил радио. Станция, которую он обычно слушал, вещала лишь шум. Другие станции, похоже, тоже выключились. Работало лишь публично-правовое радиовещание.

   «…на всей территории города. Представитель компании — поставщика электроэнергии заявил, что причина отключения не установлена и специалисты усиленно работают над решением проблемы».

   Об игре, финальный свисток которой прозвучал более часа назад, конечно же, уже рассказали. Йаапу пришлось ждать вечерних семичасовых новостей, в которых со всеми подробностями рассказали об отключении электричества — самой тяжелой техногенной аварии со времен объединения Берлина. После этого наконец заговорил спортивный комментатор:

   — Сегодня в ходе матча за место в Бундеслиге ФК «Герта» вырвал победное очко у Дортмунда и завершил сезон на 16-й строчке турнирной таблицы. Благодаря победе над ФК «Санкт-Паули» берлинцы сохранили свое место в Бундеслиге. Победный гол на 89-й минуте забил Рамос. Во многих общественных местах просмотр встречи обернулся беспорядками со стороны разозленных фанатов, поскольку трансляция матча была прервана перед решающим ударом вследствие отключения электричества. Полиции пришлось вмешаться и задержать нарушителей порядка.

   Йаап выключил радио и в хорошем настроении вернулся в квартиру. Разве могло краткосрочное отключение электричества омрачить новость о сохранении любимой командой места в Бундеслиге? Однако в любом случае эту игру он будет помнить долго.

  
  
   

    Глава 2 

   

   — А потом он меня спросил, не хочу ли я поехать с ним на выходные в Штральзунд[5]. Как я поняла, у него там дача. Только представь себе! Ему уже за пятьдесят! Это прямо… Клаудия? Ты меня вообще слушаешь?

   Клаудия Морани подняла взгляд от своей чашки капучино.

   — Что? Прости, я задумалась.

   Адриана посмотрела на нее недоверчиво.

   — Задумалась! Я тут тебе по секрету рассказываю, как меня достал мой начальник своими домогательствами, а тебе ни капельки не интересно?

   — Интересно, конечно же.

   — Хватит прикидываться. Тебе со мной скучно.

   — Да нет же, Адриана, правда. Я так рада наконец-то побыть среди людей.

   — Но ты же — не здесь.

   — Здесь, конечно. Так что ты ему ответила?

   Адриана скривила рот в ухмылке.

   — Да ладно, не притворяйся, что тебе это на самом деле интересно!

   Клаудия вздохнула.

   — Извини. У меня не получается просто так сидеть и болтать.

   — Разумеется. Ведь нет ничего, о чем ты могла бы поболтать. Ты живешь ради работы и мамы. Тебе, Клаудия, недостает мужчины.

   Клаудия чуть не фыркнула от возмущения. Меньше всего ей нужны были дополнительные проблемы.

   — Спасибо, конечно, но я абсолютно довольна своей жизнью.

   — Да, довольна, но счастлива ли?

   — А ты?

   — Боже мой, только не начинай! Я же тебе рассказывала, что Тимо… Хотя это уже не важно. Я, по крайней мере, была счастлива. И не раз. Сначала бываешь счастлива, а потом несчастна, и так до бесконечности. Но если не рисковать, то жизнь пройдет мимо.

   Клаудия в ответ лишь пожала плечами. Ее представления о полноценной жизни кардинально отличались от воззрений Адрианы. Ее подруга активно искала «сказочного принца», однако в каждом, с кем оказывалась в постели после пары коктейлей, на следующее утро находила лишь повод для разочарований. Она снова и снова пускалась в любовные авантюры, много смеялась, много плакала. Было очевидно, что в глубине души она ужасно одинока и останется такой, пока не выкинет из головы романтические фантазии и не вступит в настоящие отношения. Однако Клаудия не собиралась проводить с Адрианой сеанс психотерапии. Она была психологом, но проблемы, из-за которых такие люди, как Адриана, посещали психотерапевтов, казались ей банальными. Клаудия хотела приносить пользу обществу иначе, вскрывая серьезные случаи, находя людей, которые вредят другим, но сами никогда не обратятся к психиатру или психотерапевту, даже если это будет крайне необходимо. Она работала в полиции психологом-криминалистом.

   На свете было столько людей со скрытыми психическими проблемами! Многие в одиночку сражались со своими недугами, теряли работу, оказывались на улице, становились алкоголиками или наркоманами. Другие уводили в провалы своей психики тех, кто был рядом, доверял им или от них зависел. Были и те, кто преступал закон. Некоторые становились убийцами, как тот, за кем пару месяцев назад целый отдел Управления уголовной полиции, в котором работала Клаудия (Особая следственная группа Интернет, ОСГИ), вел психологически изнурительную погоню. Лишь в малом числе случаев проблему удавалось вовремя заметить, предотвратить моральное падение больного и стабилизировать его душевное состояние. Большинство психических расстройств неизлечимы, но с их симптомами можно справиться с помощью медикаментов и подарить таким людям, как ее мать, возможность более или менее нормальной жизни.

   Уже семь лет они жили в Берлине, и за это время было лишь несколько безобидных инцидентов и ни одного серьезного приступа паранойи. Однако Клаудии было не по себе всякий раз, когда она оставляла мать одну. Конечно, это было неизбежно, когда она уходила на работу. Но выходные Клаудия старалась проводить дома. Мать не любила выходить на улицу, и они коротали время за разговорами, настольными играми или просмотром телевизора. Такие выходные были скучными в понимании Адрианы. Но после долгих лет страха, с которым Клаудия выросла, после беспрестанного бегства от неизвестных «опасностей» эта созерцательная, лишенная динамики жизнь казалась ей победой. В итоге она приняла приглашение Адрианы отправиться вместе на шопинг в субботу только потому, что подруга настояла.

   — В таком виде ты никогда не подцепишь мужчину! — сказала подруга, судмедэксперт Берлинского управления уголовной полиции. — Тебе срочно нужен новый прикид!

   Эта реплика по какой-то загадочной причине задела Клаудию. Одевалась она классически: сдержанные тона, которые шли к ее длинным темным волосам, простой и строгий покрой. Ей всегда казалось, что стиль у нее элегантный. Адриана же считала его незаметным и скучным и настаивала:

   — Попробуй хотя бы разок!

   Клаудия сдалась, чтобы, с одной стороны, не обидеть подругу, а с другой — дать волю любопытству. Может быть, она на самом деле найдет вещь, которая ей понравится и немного украсит ее жизнь.

   И вот они сидели в кафе на Фридрихштрассе[6] с грудой пакетов и сумок, наполненных добычей Адрианы. Себе Клаудия купила лишь один свитер — из темно-зеленого кашемира, по скидке, увидев который, Адриана закатила глаза.

   — Скажи-ка, ты в курсе, что ты — красотка? — сказала она после непродолжительного молчания. — Мне бы эти прямые волосы и длинные ресницы! А еще эти губы! На них бы немного помады и блеска — и готово: мужики штабелями упадут к твоим ногам. У меня же — вечно взъерошенные волосы, будто после урагана, даже сразу после салона. А губы я уже дважды делала. После первого раза выглядела, как Дейзи Дак[7], во второй — пришлось убирать этот дефект.

   Клаудия улыбнулась:

   — Если бы ты была такой дурнушкой, как рассказываешь, то начальник уголовной полиции вряд ли пригласил бы тебя на выходные в Штральзунд!

   — В том-то и дело, мне вечно достаются старые пердуны и лузеры!

   — Тимо не был ни тем, ни другим.

   — Вот только не надо про Тимо! — взгляд Адрианы помрачнел, и Клаудия поняла, что зря коснулась этой темы.

   — Прости, Адриана. Я не хотела…

   — Забыли. Я рада, что отделалась от этого урода.

   Адриана испытующе посмотрела поверх солнечных очков на подругу и спросила:

   — Скажи-ка, а как давно у тебя был секс?

   Клаудия чуть не подавилась кофе:

   — Не думаю, что тебя это касается!

   — Так я и знала! — она наморщила лоб. — Он ведь у тебя, в принципе, был?.. Или ты все еще девственница?

   Это уже слишком!

   — Из нас двоих проблемы — точно не у меня, Адриана!

   Клаудия тут же пожалела о сказанном. Адриана испуганно посмотрела на нее.

   — Что ты хочешь сказать?

   — Да ничего. Забудь! Просто у меня нет ни малейшего желания вот тут прилюдно беседовать с тобой о моей интимной жизни.

   — Очевидно, беседовать особо не о чем.

   Клаудия посмотрела на часы:

   — Похоже, мне пора.

   — Прости! — Адриана выглядела подавленной. — Я зашла слишком далеко. Извини меня.

   Вместо того чтобы ответить, Клаудия стала резко озираться по сторонам.

   — Что такое? — спросила ее подруга.

   — Не знаю. Что-то произошло.

   — Что именно?

   Клаудия не могла точно описать, но почувствовала, что пространство вокруг нее как-то изменилось. Оно словно сотряслось, но не физически. То ли интонация разговоров за соседними столиками стала другой. То ли поток транспорта замедлился. Клаудией овладело странное беспокойство. Не было ли это необычное ощущение первым звоночком зарождающейся паранойи? Что, если она унаследовала поврежденный ген от матери? Может быть, это болезнь только что проявилась?

   — Давай зайдем внутрь и расплатимся, — попросила она.

   — Конечно.

   В кафе было непривычно темно. Человек на кассе пожал плечами.

   — Извините, но электричество выключилось. Касса не работает.

   Клаудия ощутила облегчение. Так вот что она интуитивно почувствовала, но не вообразила себе это изменение.

   — То есть платить теперь не обязательно? — спросила Адриана.

   Нечто вроде паники промелькнуло во взгляде человека, которого ситуация явно выбила из колеи.

   — Нет, нет, что вы. Что вы заказывали?

   — Два капучино и кусок лимонного пирога.

   Человек нацарапал что-то на бумажке.

   — Двенадцать евро пятьдесят центов, пожалуйста, — сказал он растерянно.

   Клаудия достала бумажник, но Адриана замахала руками.

   — Я заплачу. В знак извинения за свои слова.

   Клаудия не стала противиться. Она прекрасно понимала, как много значат эти маленькие жесты щедрости для поддержания дружбы.

   Когда они вышли на залитую солнцем улицу, то заметили разительную перемену. Сигналили автомобили, люди живо что-то обсуждали или набирали сообщения на своих смартфонах. Испугавшись, Клаудия достала мобильник. «Нет сети». А ведь она обещала матери быть на связи в любое время! У нее участился пульс.

   — Я действительно опаздываю, — сказала она. — Большое спасибо за капучино!

   — Не за что. Мне понравился шопинг с тобой.

   — Мне тоже. Как-нибудь повторим.

   — Звучит так, будто ты не очень этого хочешь.

   — Извини, но я немного нервничаю. Моя мама… сотовый не работает, и…

   — Твоя мама — взрослый человек. Ничего с ней не случится, даже без электричества.

   Клаудия внутренне содрогнулась.

   — Думаешь, отключили на всей территории города?

   — Откуда мне знать?

   — Неважно. Ладно. Пока!

   — Эй, подожди! Не забудь пакет со своей лягушачьей шкурой! — сказала она, широко улыбаясь.

   Клаудия выдавила из себя улыбку. Затем схватила пакет, помахала рукой на прощание и заспешила к метро. Однако станция освещалась лишь тусклым аварийным светом, табло с расписанием было выключено.

   Значит, такси. Она оглядывалась по сторонам с нарастающим отчаянием. Люди вереницей выходили из домов на улицу. Движение по Фридрихштрассе прекратилось. Автомобили сигналили, водители жестикулировали. Такси нигде не было видно.

   Ее прошиб холодный пот. А что, если и на юге города электричество тоже отключилось? Вполне вероятно, что это происшествие вызвало у матери чувство неуверенности и страха, возможно, панику. И, как назло, сейчас, когда дочери не было рядом! Она должна вернуться домой как можно быстрее. Но как?

   Клаудия попыталась взглянуть на ситуацию трезво. Если электричество отключилось и на юге, то об общественном транспорте можно было забыть, а поймать такси так же маловероятно, как выиграть в лотерею. Оставалось лишь ждать, пока не появится электричество, или пройти пешком пятнадцать километров до дома. Так что…

   Она бегом вернулась в кафе и осмотрелась вокруг. Адрианы не было видно. Но в момент, когда Клаудия развернулась и уже была готова начать марш-бросок на юг, ее подруга вышла из бутика. Адриана в своем репертуаре: пока все на свете обсуждали отключение электричества, она занималась шопингом.

   — Адриана!

   — Клаудия! Тебе же вроде нужно было домой поскорее.

   — Нужно. Но метро не работает, а такси нигде нет. Я подумала, что, может быть…

   — …я могу тебя подвезти?

   — Я понимаю, что тебе совсем в другую сторону, но ты бы меня здорово выручила. Я беспокоюсь. Если и у нас дома нет электричества, то даже боюсь себе представить, что происходит с моей мамой.

   — А что с ней может произойти? Если она не смотрит телевизор, то читает книгу.

   — Все не так просто. Ты ее не знаешь. Она подумает, что кто-то нарочно выключил электричество, чтобы ей навредить.

   — Серьезно?

   — У нее параноидная шизофрения. А это значит, что у нее размыты границы между своим «я» и внешним миром. Поэтому шизофреники иногда воспринимают собственные мысли как чужие голоса, верят, что все события происходят по причинам, связанным с ними, и постоянно ощущают тревогу.

   — Я думала, она принимает специальные лекарства.

   — Принимает. Но я в течение последних лет снижала дозировку. Нейролептические средства[8] вызывают довольно тяжелые побочные эффекты. Я хотела помочь ей — насколько это возможно — вести нормальную жизнь. Пока что все получалось, но это отключение может вывести ее из душевного равновесия!

   — Эй, не плачь! Не бойся, Клаудия. Все не так страшно, как ты воображаешь. Мы ведь даже не знаем, отключилось ли электричество у вас. Пойдем, машина там, за домами.

   — Спасибо, Адриана!

   «Смарт» был припаркован на тротуаре в переулке. Адриана, пожимая плечами, извлекла из-под дворника квитанцию со штрафом. Она просочилась в поток машин, который двигался с черепашьей скоростью.

   — Черт возьми! Не уверена, что пешком не было бы быстрее, — заметила Адриана.

   — Включи-ка радио, — попросила Клаудия.

   Станции транслировали лишь шум, отчего ее опасения только крепли. Наконец диктор подтвердил, что электричество отключилось на территории всего города. Причина сбоя пока не была установлена, электрическая компания усиленно работает над решением проблемы. Из дома лучше не выходить, поскольку общественный транспорт прекратил работу и дорожное движение парализовано.

   — Этого еще не хватало! — сказала Адриана.

   Перекресток перед ними был заблокирован. На своей маленькой машинке она ловко выехала на тротуар, обогнула место аварии и свернула в переулок. Но на другой улице ситуация была не лучше.

   Адриана не теряла самообладания. Она протискивалась между машинами. И даже обогнала по тротуару машину полиции, которая со своим синим маячком увязла в гуще дорожного хаоса. Полицейские строго посмотрели на нее. Адриана широко улыбнулась в ответ.

   — Не думаешь, что тебя накажут? — спросила Клаудия. — Я тебе очень благодарна за помощь, но рисковать водительскими правами не стоит!

   — Да что ты, у копов сейчас есть дела поважнее. Кто знает, может, уже началось мародерство.

   — Из-за отключения электричества?

   — Ты читала «Блэкаут» Марка Эльсберга?

   — Нет.

   — Там автор очень наглядно показывает, как Германия после нескольких дней без электричества погружается в анархию и хаос.

   — Может, он преувеличивает?

   — Не знаю. Но рассказывал он убедительно. Хотя это неважно, электричество скоро вернется. Вот увидишь, приедем к твоей маме — а она сидит перед телевизором.

   «Похоже, приедем мы лишь через пару дней», — подумала Клаудия.

   На самом деле дорога заняла не больше часа. Клаудии показалось, что прошла целая вечность. Она постоянно смотрела в телефон, но сети нигде не было. Когда они наконец-то подъехали к многоквартирному дому на улице Шнеелештрассе, она выскочила из машины и побежала к подъезду. Адриана последовала за ней. Клаудия с трудом попала ключом в замок подъездной двери. Взлетела по лестнице на второй этаж. В квартире было темно и непривычно тихо. Она вошла в гостиную. Сердце бешено колотилось.

   — Мамочка?

   В ответ — тишина.

   Она в панике проверила все комнаты, но матери дома не было.

   — Я так и знала! — всхлипнула Клаудия. — Она сейчас блуждает где-то по улицам. Видимо, убегает от «злых сил». Может быть… Может быть, она потерялась навсегда!

   Адриана обняла ее.

   — Тихо! Давай сначала спросим у соседей, может быть, они видели твою маму. А потом обратимся в полицию. Они ее быстро найдут. Она же не в воздухе растворилась.

   У Клаудии перехватило дыхание. Она понимала, что Адриана пытается ее утешить. Но на самом деле вполне может быть, что ей больше никогда не увидеть свою маму. Во время приступа у нее очень ловко получалось притворяться другим человеком и прятаться от воображаемых «преследователей». Возможно, она заподозрила родную дочь в сговоре с «темными силами» — такое уже было. В любом случае, полиция ее искать не будет, сейчас у полицейских есть более важные дела, как уже заметила Адриана. Однако она была рада, что рядом была подруга, чье спокойствие и уверенность вселяли надежду.

   Адриана постучалась в дверь к Кранцманнам — семье с двумя шумными детьми школьного возраста. Дверь открыл тощий мужчина с залысинами — отец семейства, работавший в администрации города.

   — Госпожа Морани! Как вы пережили отключение электричества? Вы случайно не знаете, как сыграла «Герта»?

   — Что? Нет. Господин Кранцманн, может быть, вы знаете, где моя мама?

   — Еще бы! Заходите!

   Он провел их по темному коридору в гостиную. Везде стояли зажженные свечи, которые наполняли комнату уютом, несмотря на то что за окном еще было светло. На журнальном столике стояли тарелки с остатками пирога и стаканы с недопитым лимонадом. Госпожа Кранцманн и дети сидели на диване. Напротив них в кресле сидела мать Клаудии с раскрытой книгой на коленях.

   — Мамочка! Вот, ты где!

   — Как замечательно, что ты к нам присоединилась, моя дорогая. Садись! И вы, Адриана! Я как раз читаю детям «Бесконечную историю»[9]. Как же здорово без электричества!

  
  
   

    Глава 3 

   

   — Симон, пора бы выключить компьютер.

   Симон Виссманн продолжал смотреть на средний из трех мониторов, стоявших на его письменном столе. Он касался клавиатуры пальцами так, будто не печатал, а нежно гладил ее.

   — Еще минутку, мама.

   — Пора!

   — Ну хорошо.

   Он сохранил программный код, сделал резервную копию на компьютере, на всякий случай скопировал файл на внешний флеш-накопитель и загрузил в облако. Теперь можно было выключить компьютер.

   — Я — в магазин. Вернусь через час или чуть позже. Папа в гостиной смотрит футбол.

   — Ладно, мама.

   — До скорого, дорогой, — попрощалась она и закрыла за собой дверь.

   Сим встал, потянулся, осмотрелся. Все было правильно: книги в шкафу повернуты корешками наружу и выставлены по алфавиту, покрывало на кровати расправлено без единой складки, дипломы за победы в олимпиадах по математике, выигранных им в детстве, в белых полированных рамках висят на стене ровными рядами. Ничего лишнего в комнате не было.

   Если бы мама не потребовала выключить компьютер, если бы ему не приходилось время от времени есть и спать, то Сим предпочел бы никогда не прерывать своей работы. Компьютер был его лучшим другом: он не задавал дурацких вопросов, он выполнял, что ему говорили, не смеялся и не ругался, не требовал от него ничего, кроме нажатий на кнопки мыши и ввода данных с клавиатуры, и реагировал предсказуемо. Почти всегда. А если и нет, если происходил сбой, то эту ошибку Сим воспринимал как новую задачу, новую игру. Однако мама требовала, чтобы сын регулярно устраивал себе «некомпьютерный досуг». Мама была единственным человеком, чьему авторитету Сим безоговорочно подчинялся.

   Сим закрыл глаза и некоторое время с упоением вслушивался в знакомые звуки: бессистемное, если направить на него внимание, но статистически прогнозируемое в целом и потому успокаивающее щебетание птиц, монотонное звучание проезжей части, жужжание вентиляторов компьютера, которые через три минуты автоматически выключатся, когда восемь процессоров внутри ноутбука остынут до 40 градусов, бормотание телевизора в гостиной, где сидел Человек.

   Сим открыл глаза и принялся за занятие, которое доставляло ему самое большое удовольствие в минуты разлуки с компьютером: пазл. Почти всю свободную площадь комнаты занимала лежащая на полу выкрашенная в белый цвет фанерная доска, которую Симу принес Человек. Три метра тридцать на метр шестьдесят — именно того размера, чтобы уместить пазл во всю величину. Сим с удовольствием осмотрел фрагменты, лежащие на доске. Ровно 7,84 % картины было готово; 1412 деталей были разложены по всей поверхности, некоторые уже соединены группками, но большинство оставались лежать вразброс, ожидая, что Сим выудит для них из коробки «товарищей». Со стороны могло показаться, что фрагменты лежат случайным образом, однако каждый занимал свое место и правильное положение.

   Некоторое время он смотрел на пустоты, на месте которых должна была сложиться панорама потолочных фресок Сикстинской капеллы, по центру которой друг к другу протянутся пальцы Бога и Адама. Сим любил этот пазл больше других. Он получил его в подарок от мамы на свой двадцать пятый день рождения и с тех пор собрал его двенадцать раз. Это занятие нравилось ему почти так же, как программирование. Когда ему не разрешалось сидеть за компьютером, работа над пазлом дарила ему хотя и несравнимую с программированием, но все же радость, и он терпеть не мог, когда его отрывали.

   Сим вытащил из-под дивана специальную подушку и опустился на нее коленями. Затем осторожно приподнял крышку огромной картонной коробки, не глядя запустил в нее руку и достал одну из оставшихся 16 588 деталей. Одного прикосновения к ее впадинкам, изгибам и ребристым краям было достаточно, чтобы понять, к каким из лежащих на доске деталей она подходить не могла. Он взглянул на деталь: светло-серая с синеватым отливом, по краю — неправильная темно-серая полоса. Он почувствовал эйфорию. Фрагмент неба из сцены изгнания Адама и Евы из рая, почти по центру картины. Фрагмент был замечателен тем, что подходил к уже лежащим на доске и тем самым избавлял их от одиночества и делал единым целым с остальными.

   Эта начальная фаза собирания пазла, когда из крошечных островков в белом море постепенно вырастали архипелаги, которые в итоге срастались в континенты, нравилась Симу больше всего. Последние пять тысяч деталей, «штопка» остающихся дыр, наоборот, наводили тоску. Однако ему ни разу не приходило в голову оставить пазл незаконченным, не водрузив последнюю деталь на свое место. По мере того как он доставал из коробки одну деталь за другой и точными движениями руки без малейшего промедления вставлял их в нужные места, все вокруг меркло. Сим погружался в состояние гармонии и довольства собой, в котором не замечал ни хода времени, ни потребностей своего тела.

   Внезапное изменение вырвало его из транса. Он замер с занесенной над доской рукой и растерянно осмотрелся. Цвета пазла вдруг изменились. Он понял причину: погасло освещение, хотя Сим не нажимал на выключатель. Теперь комнату освещал лишь пробивающийся через крону дерева в саду уличный свет. В этот же момент из гостиной донеслось недовольное ворчание: «Этого только не хватало! Чертов ящик! Приспичило же именно сейчас испустить дух!»

   Сим вздрогнул. Он терпеть не мог внезапные изменения. Еще больше он ненавидел, когда его отвлекали от собирания пазла. Но сильнее всего его бесило, когда Человек ругался.

   Сим оцепенел, не понимая, что делать дальше, и надеялся, что неполадка устранится сама собой. Но этого не произошло. Наоборот, ситуация усугубилась. Послышались тяжелые шаги. Открылась дверь.

   — Симон! Что ты опять натворил?!

   Сим не шевелился, просто сидел на корточках и глядел на ту брешь в пазле, куда он намеревался вставить лежавшую в его руке деталь, после того как неполадка пройдет.

   — Симон! Я с тобой говорю!

   — Я собираю пазл, — выдавил из себя Сим.

   — Я вижу. Но у нас электричество вырубилось. Как раз на последней минуте футбольного матча! Это все из-за твоего дебильного суперкомпьютера!

   — Мой компьютер выключен, папа.

   Сим знал, что Человеку не нравилось, когда он называл его «Человек», поэтому он назвал его «папа». Он надеялся, что тот немного успокоится.

   — Разумеется. Потому что вырубилось электричество. Наверное, пробки выбило, потому что сеть не справилась с нагрузкой.

   — У моего компьютера есть аккумулятор. При отключении электричества он продолжил бы работать, чтобы я успел сохранить данные. Я выключил компьютер, когда мама сказала мне, что мое компьютерное время закончилось. И я стал собирать пазл.

   Человек недовольно засопел, захлопнул дверь со страшным грохотом и продолжил ворчать. Сим положил фрагмент на место и взял из коробки новый. Однако упоение, которое он только что испытывал, было безвозвратно потеряно.

   Человек негодовал:

   — Настоящее свинство… именно сегодня… эти идиоты не в состоянии обеспечивать бесперебойное электроснабжение…

   Сим постарался, насколько это было возможно, игнорировать помеху и сосредоточиться на пазле. Однако, когда он собирался положить на место пятый фрагмент, дверь снова открылась.

   — Похоже, что электричество вырубилось по всему кварталу, — сказал Человек, словно отвечая на вопрос, который ему никто не задавал.

   Вместо того чтобы ответить, Сим положил фрагмент на место. Выключение электричества было досадным происшествием. Но оно принадлежало к тому классу происшествий, устранить которые самостоятельно было невозможно и которые проходили сами собой, одним словом, на это просто не нужно было обращать внимание. На Человека он тоже не стал бы реагировать, но из опыта знал, что так не получится.

   — Скажи-ка, мальчик, у тебя Интернет работает? У меня сотовый не ловит сеть.

   — Я уже говорил, что мой компьютер выключен.

   — Да, но разве нельзя включить его и проверить, работает ли Интернет? Мне очень нужно знать.

   — Да, я могу включить компьютер. А в связи с чем нужно это знать?

   — Перестань прикидываться, Симон! Я знаю, что ты прекрасно понял, что я имею в виду, даже если я выразился неточно.

   Сим вздохнул:

   — Ну, хорошо.

   Он встал и включил ноутбук. Индикатор на панели задач свидетельствовал о том, что компьютер работал от аккумулятора. Заряда хватит на два часа двенадцать минут.

   — Интернет-соединение установлено, — сообщил Сим.

   Человек низко наклонился над его плечом. Симу не нравилось, когда к нему подходили чересчур близко. Он отодвинулся в сторону, насколько можно дальше, но так, чтобы не упасть со стула. Человек принялся жать на клавиатуру своими грубыми пальцами (придется ее продезинфицировать).

   — Что за черт! — прошипел он. — Почему эти придурки не могут написать, как закончилась игра?

   — Потому что электричества нет, — объяснил Сим.

   — Да, но Интернет же работает!

   — Интернет выключится, лишь когда электричество исчезнет во всем мире.

   — Но ведь спортивные сайты по-прежнему работают.

   Сим вздохнул. Как же тошно было объяснять несведущим детали работы Интернета. Хуже им давалась лишь математика.

   — Спортивные сайты размещены на серверах, которые могут стоять где угодно, например в Америке. Локальное отключение электричества их, скорее всего, не затронуло. Провайдеры, которые предоставляют доступ в Интернет с территории Германии, включили аварийные электрогенераторы, иначе я не смог бы сейчас выйти в сеть. Однако у редакций спортивных новостей таких электрогенераторов, как правило, нет. Журналисты, даже если у них компьютеры и работают, сейчас просто не могут загрузить новости на сервер, если находятся в обесточенных районах.

   — И какие это районы?

   Сим напечатал «отключение электричества» в строке поисковика и отфильтровал результаты поиска таким образом, чтобы отображались лишь самые свежие. Первым в списке было сообщение информационного агентства.

   — Открой его, пожалуйста, — попросил Человек.

   Сим повиновался. Сообщение оказалось коротким:

   
    Берлин обесточен и парализован

    Отключение электричества сегодня в 17:12 парализовало практически всю территорию Берлина. Пострадали не только сотни тысяч жилых объектов, но и предприятия общественного транспорта, железная дорога, аэропорты и операторы сотовой связи. Прекращение работы светофоров привело к многочисленным ДТП и несчастным случаям. Причины и время восстановления электроснабжения пока не называются.

   


   — Ну почему они заодно не написали, как сыграла «Герта»? — негодовал Человек.

   — Хочешь узнать? — спросил Сим.

   — Что?

   — Результат футбольного матча, который ты не досмотрел, потому что выключилось электричество.

   — Боже мой, мальчик, а как ты думаешь, почему я тут стою?

   — Не знаю.

   — Да, я хотел бы узнать, чем закончилась игра.

   Сим абсолютно не интересовался футболом, однако ничего не мог поделать со своей памятью, в которой запечатлевалось все, что он видел, даже вопреки его воле. Поэтому он знал, что сегодня в 15:30 на Олимпийском стадионе начался матч между ФК «Герта» и «Боруссия Дортмунд». Поскольку футбольная встреча, включая перерыв между таймами, в среднем длилась сто восемь минут и игры в Бундеслиге не предполагали дополнительного времени, то матч должен был закончиться примерно пятнадцать минут назад. Кроме этого, Сим знал состав обеих команд, включая номера и суммарное количество забитых игроками голов, число полученных ими желтых и красных карточек, а также число сезонов, в которых они играли. Всю эту информацию он почерпнул со страниц, на которые заходил Человек, однако для ответа на вопрос она была несущественной.

   Он напечатал в адресной строке браузера «Результат «Герта» и «Боруссия Дортмунд». Поскольку фильтр был настроен на отображение результатов последнего часа, первое же сообщение раскрыло тайну: игра закончилась со счетом 2:2, и голы были забиты на двадцать второй минуте Баумйоханном, на двадцать четвертой — Гросскройцем, на шестьдесят восьмой — Левандовским и на восемьдесят девятой — Рамосом. По результату мачта команда «Герта» в последний день игр заняла шестнадцатое место в турнирной таблице и теперь должна была встретиться в игре за сохранение места с третьим номером во Второй Бундеслиге. Симу этот результат не показался выдающимся, однако Человек вскинул руки к потолку и выкрикнул: «Да!». Затем он положил руку Симу на плечо.

   — Спасибо, мой мальчик! Ты меня здорово выручил!

   Сим старался не замечать теплой тяжелой руки у себя на плече.

   — Я могу выключить компьютер? Иначе мама будет ругаться.

   — Да, конечно. Спасибо еще раз. — Человек наконец-то убрал руку с плеча Сима и покинул комнату.

   Сим с облегчением вздохнул и снова принялся за пазл.

  
  
   

    Глава 4 

   

   В таверне «У доброго огра[10]», как обычно по субботам, яблоку негде было упасть. Хозяин полуогр был окружен группой персонажей онлайн-игры всех рас и классов, в большинстве своем низкоуровневых. Если бы в World of Wizardry [ «Мир колдовства» — англ.] можно было раздавать автографы, ему пришлось бы заниматься этим беспрестанно. Вместо этого он терпеливо отвечал на вопросы, которыми его закидывали посетители.

   Бен Варнхольт, он же Вор Гравиель, наблюдал за столпотворением из-за своего столика в дальнем углу. Он все никак не мог понять, почему писатель Оле Карлсберг, скрывавшийся под ликом огра, не сменит персонажа, как поступил сам Бен. Похоже, он не был готов расстаться со статусом суперзвезды в виртуальном мире «Горайа», даже несмотря на то, что фанаты не оставляли его в покое ни на минуту, после того как вскрылось, кто играет хозяина таверны. Возможно, этого огра уже давно играет некий статист за вознаграждение, а Карлсберг тайком создал для себя нового персонажа. В массовой многопользовательской ролевой онлайн-игре невозможно было точно сказать, кто именно прятался за каким аватаром. Новое поколение системы искусственного интеллекта, которую недавно представила компания Snowdrift, усложняло эту задачу — теперь совсем не просто было отличить управляемого системой персонажа от того, за которым стоял реальный человек.

   Дон Туфак Визми, известный на весь Интернет колдун 50-го уровня, которого Бен играл еще пару месяцев назад, пропал с экранов. Одни говорили, что он отправился в недоступный горный район, где занялся строительством секретного колдовского замка. Другие утверждали, что Дон, как его почтительно называли, был уничтожен в ходе дуэли с Архидемоном. Были и другие противоречивые версии, благодаря которым Дон стал настоящей легендой «Мира колдовства». Какие-то из этих версий придумал сам Бен.

   Вор Гравиель — один из дюжины персонажей, в которых Бен воплощался, когда бывал в Горайе. Сейчас, на двенадцатом уровне, он был не так силен, чтобы привлечь к себе внимание, но и не так слаб, чтобы стать слишком легкой добычей одной из многочисленных банд, которые подстерегали и грабили неопытных игроков. Опыт и хитрость позволяли Бену разделываться с куда более могучими, чем он сам, противниками. А если кому-нибудь удавалось разозлить его по-настоящему, он активировал Дона и преподавал недругу такой урок, который тот долго не забывал. Но сейчас он был в Горайе не для того, чтобы, как встарь, играть добренького шерифа или Робин Гуда, спешащего на помощь нубам[11]. Его приводили сюда, правда, не так часто, как раньше, — ностальгия, а порой и скука. «Добрый огр» был не просто таверной, а местом встречи хардкор-геймеров[12], где рассказывали захватывающие истории и договаривались о совместных рейдах, разбойничьих набегах на логова монстров или атаках на вражеские кланы.

   «Привет, Вор!» — появилось сообщение в чате над головой персонажа Бена.

   К нему обращалась облаченная в скромное одеяние зеленоватая полуэльфийка-полудруид под ником Морнинглайт (Утренний Свет. — англ.). Она была или совсем неопытной, или, как немногие игроки, упражнялась в скромности.

   «Привет», — ответил Бен.

   Не теряя времени даром, он попытался незаметно вытащить несколько золотых монет из мошны на поясе у друидки. И не потому, что ему понадобились виртуальные деньги или он хотел ей насолить, а потому, что его персонаж был обязан воровать.

   «Убери пальцы от моей мошны, а то отрублю!» — появилось новое сообщение.

   В этот же миг движок игры сообщил Бену, что попытка кражи провалилась. Выходит, эта полуэльфийка была не так уж проста.

   «Не принимай на свой счет. Я ж вор, и по-другому не могу. Что тебе от меня надо, божий одуванчик?»

   «Я ищу напарника для рейда, который умеет вскрывать замки, а ты, как я посмотрю, в этом мастер».

   «Первое впечатление обманчиво».

   «Ок. Если не хочешь, то так и скажи».

   «Я этого не говорил. Так о чем речь?»

   «Я тут нашла карту по древним катакомбам гномов в глубинах „Мародера”. Думаю, там есть чем поживиться».

   «Покажи-ка карту».

   «Чтобы ты с ней сбежал? Ты же по-другому не сможешь, карманник!»

   «Я просто хочу узнать, на каком уровне эти катакомбы».

   «Мы, кажется, немного напугались?»

   «Бесстрашные живут недолго».

   «Ну, ладно. У монстров уровни с пятнадцатого по двадцатый. У меня — восемнадцатый. Ты мне кажешься довольно опытным игроком. В моей команде еще есть варвар десятого уровня и хоббит-колдун тринадцатого уровня. Что скажешь?»

   «Звучит как миссия смертников. Я сейчас — только на двенадцатом уровне. Из всех лишь у тебя рекомендуемый уровень. Таким составом мы дальше входа не пройдем».

   «Рекомендуемый уровень? Это правила для нубов! Я и из тридцатиуровневых катакомб выбиралась живой. Надо всего лишь включить мозг, и тогда ты завалишь любого монстра, с которым нельзя справиться кулаками».

   Бену понравился подход друидки. Его неспешность в разговоре с ней служила лишь одной цели — выяснить, переоценивает ли она свои силы или понимает, на что идет. Теперь, когда он убедился в последнем, ему жутко захотелось принять вызов и совершить этот непростой рейд.

   «Хорошо. Но добычу поделим по головам, а не по уровням или прочей ерунде. И если будут какие-то особые предметы для воровского класса, то приоритет в выборе будет у меня, какой бы ценностью они ни обладали».

   «Договорились. То же самое касается, конечно же, и других классов».

   «Когда выдвигаемся?»

   «Если ты готов, то хоть сейчас».

   «Договорились. Скинь координаты».

   Вместо того чтобы ответить, друидка исчезла. В окошке чата появилось сообщение “Morninglight is oflfine”, свидетельствующее, что Монинглайт отключилась.

   Считалось невежливым уходить в офлайн, не закончив разговор. Если возникала необходимость прервать игру, потому что, например, в дверь позвонили, то следовало хотя бы набрать три буквы afk — сокращение от away from keyboard [меня нет возле клавиатуры — англ.] и тем самым дать знать, что у тебя возникло срочное дело и что ты скоро вернешься в игру. Однако внезапная неучтивость Морнинглайт была не единственным странным событием. Вместе с ней по меньшей мере дюжина других посетителей таверны также растворилась в воздухе. Не было ничего неожиданного в том, что в популярном месте герои беспрестанно появлялись и исчезали, ведь игроки то заходили в игру, то выходили из нее. Однако сейчас их убыль была слишком большой, чтобы объяснить ее простыми статистическими колебаниями. Бена пробил холодный пот. Год назад внезапное исчезновение нескольких игроков «Мира колдовства» вывело его на след одного из самых запутанных дел, которые приходилось когда-либо раскрывать Управлению уголовной полиции Берлина. И вот на его глазах снова дюжина игроков буквально улетучилась…

   Он оторвал взгляд от ноутбука. Внезапные изменения произошли не только в «Добром огре». Ему потребовалось какое-то время, чтобы понять, что именно не так: прекратилось монотонное гудение холодильника. Бен посмотрел на панель — компьютер работал от батареи. Значит, отключилось электричество.

   Никакой случайности не было в том, что Морнинглайт и другие персонажи в «Добром огре» исчезли в тот же момент, когда прекратил гудеть холодильник. Отключение электричества было самым логичным объяснением: игроки, которые, в отличие от него, играли не с ноутбуков или не подключили свои компьютеры и роутеры к бесперебойнику, одновременно отключились от игровых серверов и ушли в офлайн. Причина была не в новом загадочном преступлении, а в простом техническом сбое.

   Из онлайн-таверны в один миг исчез заметный процент игроков, и это значило, что электричество отключилось очень у многих. Бен открыл браузер и ввел URL страницы, где на карте отображались стабильность сигнала и объем передачи данных. Полного отключения сети не наблюдалось нигде, но по всему Берлину рухнули как ширина канала, так и трафик. Это означало, что город был полностью обесточен.

   Он залогинился в форум, на котором такие же, как и он, белые хакеры[13] обсуждали вопросы кибербезопасности и защиты данных. Он хотел было задать вопрос, знает ли кто-то подробности отключения электричества, но увидел, что на эту тему уже развернулась живая дискуссия. Бен прокрутил переписку:

   
    F*CKNSA: У меня дома только что вырубилось электричество. Судя по данным сети, трафик рухнул по всему Берлину. Кто-нибудь что-нибудь об этом знает? TenCQ: У меня — тоже. Похоже, и правда по всему Берлину.

    B055M4n: Я — в Потсдаме. Электричество есть. F*CKNSA: Подстанция накрылась?

    TenCQ: По-моему, для одной подстанции слишком большой масштаб.

    B055M4n: Что ты имеешь в виду?

    TenCQ: Если бы это была подстанция, то без электричества осталась бы зона ее обслуживания, а не весь город.

    F*CKNSA: Тогда что? Целая электростанция?

    TenCQ: Интеллектуальная система тут же выровняла бы мощность.

    B055M4n: К чему ты клонишь?

    TenCQ: Мне это не кажется техническим сбоем. Кто-то или очень сильно облажался, или это было преднамеренно.

    B055M4n: Преднамеренно? Ты думаешь, теракт или что-то такое?

    TenCQ: Не исключено.

    F*CKNSA: Мне кажется, ты преувеличиваешь.

    B055M4n: Мне тоже. Было бы очень сложно устроить такую атаку. Атаковать пришлось бы одновременно множество распределительных узлов. И что бы это дало террористам?

    TenCQ: Может быть, это — лишь предупреждение. Может быть, они шантажируют власти или вроде того.

    F*CKNSA: Тебя далеко занесло. Это — отключение электричества! В Берлине! Сети эксплуатируются частной фирмой, которая занимается атомной энергией! Какие террористы станут с ней связываться?

    TenCQ: Не аргумент. Время тоже странное: суббота после обеда — не самое пиковое по нагрузке.

    B055M4n: И что?

    TenCQ: А то, что электричество исчезает перед самым концом самой важной в сезоне игры — как раз в момент, когда Рамос должен сравнять счет!

    F*CKNSA: ROFL[14]!!

    B055M4n: А он гол-то забил?

    TenCQ: Понятия не имею.

   


   Бен задумчиво почесал свой почти лысый затылок. Затем принялся искать информацию. Потребовалось немного времени, чтобы обнаружить план берлинских электросетей, а вместе с ним — и составленный Министерством внутренних дел прогноз о рисках, наступающих из-за отключения электроэнергии. По крайней мере, в одном TenCQ оказался прав: парализовать работу всей сети воздействием извне было практически невозможно. Вероятность того, что это могло произойти вследствие технического сбоя, уменьшалась по мере того, как Бен знакомился с информацией.

   К моменту, когда за окном воцарилась кромешная темнота и аккумулятор полностью разрядился, Бен удостоверился, что электричество отключилось не случайно.

  
  
   

    Глава 5 

   

   Нью-Йорк искрился в сумраке, словно зарево гигантского пожара, улицы — тонкие потоки лавы, стекавшие ровными струями через Манхэттен. Далеко на юге торчала игла похожего на огромный кристалл Всемирного торгового центра (One World Trade Center), словно город показывал средний палец Усаме бен Ладену. Позади здания Гудзон и Ист-Ривер образовывали вытянутый залив, впадавший в Атлантику.

   Панорама города, которая открылась Адаму Айзенбергу со смотровой площадки Эмпайр Стейт Билдинг, одновременно пугала и ободряла, наполняла восторгом и повергала в уныние. Покориться беспочвенно оптимистичному настрою, типичному для многих американцев, их вскормленному прагматизмом менталитету anything is possible [возможно все. — англ.], который шокировал его всю первую неделю пребывания в Департаменте полиции Нью-Йорка, их несгибаемой, граничащей с упрямством воле, он не желал. Адам чувствовал этот настрой в общении с коллегами из Департамента, для которых не существовало нераскрываемых дел, даже если те десятилетиями лежали без движения. Он заметил то же состояние и в молоденьком таксисте-пакистанце, который привез его сюда и всей душой верил, что добьется успеха в этой стране неограниченных возможностей, и в приветливой официантке уличного кафе, которая утром просто так рассказала ему о своей мечте однажды принять участие в мюзикле на Бродвее.

   Если Айзенберг и мог чему-то тут научиться, то именно несгибаемой воле и вере в свои силы. Американцев можно было считать поверхностными и критиковать за непомерные амбиции, однако, оказавшись здесь, на вершине Эмпайр Стейт Билдинг, и увидев, чего они добились за всего лишь несколько поколений, нельзя было не понять их гордости за свою нацию.

   В то же время Айзенберг слабо представлял себе, чему может научить нью-йоркских коллег, которые пригласили его сюда на две недели в рамках программы содействия международному сотрудничеству органов полиции. Пока что у него сложилось впечатление, что используемые здесь методы и приемы работы ничем особенно не отличались от немецких.

   На понедельник был запланирован доклад о работе особой следственной группы для сотрудников уголовной полиции, возглавляемой им. Однако Особая следственная группа Интернет Берлинского управления уголовной полиции была бы значительно лучше представлена другими ее служащими, а не руководителем. Бен Варнхольт наверняка сумел бы научить ньюйоркцев кое-каким приемам раскрытия преступлений и выявления преступников в Интернете. Клаудия Морани, психолог-криминалист, обладающая невероятным профессиональным чутьем, тоже была бы интересным спикером. Сим Виссманн, несомненно, удивил бы IT-специалистов своими незаурядными способностями, даже несмотря на то, что не смог бы прочитать доклад.

   Айзенберг сомневался, что справится с выполнением задачи достойно представить свое Берлинское управление. Рассказать о том, как он гордится своими невероятно талантливыми сотрудниками, и показать их в деле — далеко не одно и то же. Его выступление легко могли счесть банальным хвастовством. Поэтому он считал, что в докладе обязан ограничиться лишь фактами пока что единственного серьезного дела ОСГИ, однако на слайдах PowerPoint-презентации они смотрелись вяло, а креативные методы, которыми при ведении расследования в первую очередь отличились Варнхольт и Виссманн, он мог представить лишь в общих чертах. Поэтому предстоящий доклад висел у него камнем на шее.

   Тяжести добавлял и тот факт, что он должен был стоять здесь, наверху, еще семнадцать лет назад вместе со своей еще на тот момент женой Ирис и их двумя детьми. Однако из-за дела о серийных убийствах давно запланированный отпуск в Америку пришлось перенести, а спустя еще немного времени его брак распался. И вот теперь он стоял здесь один, в толпе туристов всевозможных национальностей, и чувствовал себя как никогда одиноким. Вместе с тем он радовался, что учел время на стояние в очереди к билетной кассе. В этот час вид был неповторимым. Ни в каком другом месте нельзя было так отчетливо почувствовать ритм этого города!

   Манхеттен лежал у его ног, словно гигантский ощетинившийся зверь, чье громкое дыхание поднимал вверх теплый вечерний ветер. Где-то он читал о том, что, согласно распространенным в биологии определениям, города можно отнести к живым организмам, ведь и у них есть обмен веществ, состоящий из воды, электричества и продуктов питания, органы — электростанции и заводы, вены — трубы и каналы, нервы — кабели связи, и люди копошатся в их «внутренностях», словно необходимые для жизни бактерии.

   Как жаль, что он не мог разделить этот момент с Михаэлем и Эмилией. Но можно было послать фотографию. Он вынул сотовый из кармана, однако вспомнил, что в Германии — глубокая ночь. На экране высветилось непрочитанное сообщение. Оно пришло несколько часов назад, когда он после бессонной ночи из-за разницы во времени прилег на пару часов после обеда. Сообщение гласило: «Отключение электричества в Берлине возм. теракт. Возвращайтесь. Бен Варнхольт».

   Айзенберг наморщил лоб. Что еще за история с электричеством? И почему Варнхольт считает, что это был теракт? Что бы там ни произошло, придется подождать до утра. Здесь и сейчас он ничем не мог быть полезен, тем более без официального назначения. Так же как и не мог взять и исчезнуть раньше срока, не оскорбив тем самым пригласивших его американских коллег. И он ответил: «Не могу вернуться, завтра доклад. Напишу. Адам А.».

   Снимая панорамы города на маленькую цифровую камеру, чтобы потом отправить детям, Айзенберг думал, как было бы, если бы там, внизу, вдруг погас свет. Лифты Эмпайр Стейт Билдинга вышли бы из строя, и ему пришлось бы долго спускаться по лестнице. А ньюйоркцы, не теряя времени, принялись бы устранять случившееся, точно так же, как и несколько лет назад, когда ураган Сэнди обесточил город на сутки. Нужно будет поинтересоваться в понедельник у коллег, дошло ли тогда до мародерства и беспорядков и как они сумели остаться хозяевами положения.

  
  
   

    Глава 6 

   

   
    Люди, очнитесь!

    Мы живем в век изобилия. Мы не знаем ни голода, ни жажды, мы не мерзнем и не боимся хищников. Многие болезни побеждены. Эти плоды принес нам научно-технический прогресс, и чем дальше мы будем познавать мир, тем лучше нам будет в нем. Вот та картинка, в которую вас заставляет верить научно-военно-промышленный комплекс.

    Свинья на промышленной ферме живет в изобилии. Она не знает ни голода, ни жажды, она не мерзнет и не боится хищников. От болезней ее спасают антибиотики. Живет ли она лучше, чем ее дикие предки? Ведет ли она достойную жизнь? Свинья такими вопросами не задается, поскольку не знает иного. Если распахнуть калитку загона, она не покинет его. Свобода свинью пугает. Она слишком долго жила в зависимости от тех, кто ее откармливал, стала слишком жирной, слишком безвольной, слишком тупой, чтобы вести независимую жизнь.

    Техника — это подслащенный яд. Она дарит нам комфорт и отнимает волю. Она развлекает нас, чтобы нам всегда было приятно и не хотелось думать о том, что на самом деле важно. Она предоставляет нам виртуальную дружбу, чтобы мы не замечали, насколько действительно одиноки. Она думает за нас, и мы перестаем думать сами. Мы считаем, что программируем компьютеры, однако на самом деле это они программируют нас, нашептывают на ухо, что нельзя отставать от новинок, заставляют нас выстраиваться в очереди за новейшими Xphone, Ypad или Zbox, чтобы лишь усилить свою зависимость от них.

    Очнитесь! Скажите «нет» этому наркотику! Пока не поздно. Машины еще подконтрольны нам. Но как долго это будет продолжаться?

    Единицы уже очнулись. Среди них — Теодор Качинский, блестящий математик с IQ, равным 170, который еще в семидесятых годах раскрыл правду и решил единолично вести борьбу с научной элитой. В 1996 году его арестовали, объявили сумасшедшим и приговорили к пожизненному заключению. В своем манифесте Качинский писал:

    «Для начала предположим, что программистам удастся создать интеллектуальные машины, которые умеют все делать лучше человека. В таком случае следует предположить, что вся работа будет осуществляться сложнейшими, высокоорганизованными техническими системами, и человеческий труд перестанет быть необходимым. Тогда наступит один из двух вариантов развития событий: машинам будет доверено принимать решения без вмешательства человека или же контроль над ними со стороны человека сохранится.

    Если машинам позволят принимать решения самостоятельно, то мы не можем предсказать, что произойдет в результате, поскольку невозможно предвидеть, как поведут себя такие машины. Мы лишь заметим, что судьба человечества станет зависеть от милости машин.

    Можно было бы возразить, что люди никогда не поглупеют настолько, чтобы передать власть машинам. Мы не утверждаем ни то, что люди сделают это добровольно, ни то, что машины силой вырвут власть у людей. Однако человечество может легко впасть в такую зависимость, в которой не останется иной альтернативы, кроме как соглашаться со всем, что решат машины. По мере того как общество и его проблемы будут все больше усложняться, а машины становиться все умнее, люди будут все чаще передавать машинам принятие решений только лишь потому, что их решения будут давать лучшие результаты, чем решения, принятые человеком.

    В итоге может наступить такая фаза развития, на которой принимать решения, необходимые для продолжения функционирования системы, станет настолько сложно, что человек перестанет справляться с этой задачей. К этому моменту машины фактически возьмут человечество под контроль. Люди просто не смогут выключить машины, поскольку будут от них слишком зависимы и отключение будет равнозначно самоубийству.

    Возможен сценарий, в котором человек сохранит контроль над машинами. В этом случае рядовой гражданин будет контролировать свою личную технику, например автомобиль или компьютер. Однако контроль над сложными компьютерными системами будет в руках малочисленной элиты, как это уже происходит сейчас, но с двумя отличиями: совершенствование технологий позволит элите все прочнее контролировать массы, и, поскольку человеческий труд перестанет быть нужным, эти массы станут избыточными, бесполезным балластом внутри системы.

    Если элита будет бездуховной, то она захочет уничтожить большую часть человечества. Если же она будет более гуманной, то начнет вести пропаганду или использовать психологические и биологические методы сокращения рождаемости, чтобы широкие массы населения вымерли и полностью уступили мир элите. Если же элита будет состоять из мягкосердечных либералов, она может взять на себя роль «добренького пастыря». Будет прикладывать все усилия, чтобы масса полностью удовлетворяла телесные потребности, чтобы ее дети росли в здоровой психологической обстановке, чтобы у каждого было «правильное» хобби для заполнения свободного времени и чтобы с каждым несогласным «работали», избавляя от «проблемы».

    Жизнь станет настолько бесцельной, что людей придется переделать биологически и психологически, чтобы или отнять у них тягу к власти, или подтолкнуть их к «творческому» воплощению властных притязаний в форме безвредных увлечений. Эти переделанные люди будут счастливы в новом обществе, но с высокой долей вероятности не будут свободными. Статусом они окажутся не выше домашних животных».

    

    Отточенную логику этих слов до сих пор никто не смог опровергнуть. Пионер программирования и основатель компании Sun Microsystems Билл Джой процитировал эти строки в 2000 году в своем знаменитом эссе «Почему мы не нужны будущему». Однако научно-военно-промышленный комплекс сумел подавить дискуссию на эту тему. За время, прошедшее с момента ареста Качинского, мы заметно приблизились к воплощению его антиутопии. Подумайте, какие из его предсказаний уже сбылись или вот-вот сбудутся! Подумайте о разоблачениях, сделанных Эдвардом Сноуденом, о безграничной власти Google и Facebook, о крушениях биржи, вызванных автоматизированными торгами акциями, о беспилотных автомобилях, о зависимости от компьютерных игр, биотерроризме, Фукусиме. Все это — уже реальность!

    Мы все больше уступаем окружающим нас технологиям. Мы даже быстрее, чем предполагал Качинский, запутываемся в сетях собственной зависимости от машин.

    Пришло время с этим покончить!

    

    Мы, Ассоциация технологического реализма, боремся за то, чтобы человечество вернуло себе контроль над машинами и тем самым над собственным будущим. Мы требуем:

     помиловать Теодора Качинского;

     немедленно остановить все исследования и разработки в сферах искусственного интеллекта, биотехнологий, нанотехнологий и робототехники по меньшей мере на десять лет, в течение которых мы вместе сможем разработать концепцию независимого будущего;

     запретить поручать машинам принятие решений, требующих интеллекта;

     запретить применение машин для осуществления слежки и контроля над людьми, особенно со стороны спецслужб.

    Мы отключили Берлин от сети на несколько часов, чтобы показать ту степень нашей зависимости от техники, которая уже достигнута. Мы хотели продемонстрировать опасность, в которой пребывает человечество, и экстренно вынудить общество к диалогу на эту тему. Наш опыт говорит, что только так можно обуздать научно-военно-промышленный комплекс, эгоистичную элиту, которая заинтересована в нарастании могущества машин. Если не будут предприняты серьезные, действенные меры для удовлетворения наших требований, последуют дальнейшие акции.

    Будильник прозвенел. Нас будут преследовать, называть разрушителями машин, обзывать сумасшедшими, возможно, даже сажать в тюрьму и тем самым затыкать нам рот. Если ты читаешь эти строки, задумайся о них, нейтрально и объективно! Обсуди их! Если в итоге ты придешь к выводу, что мы правы, что был прав Теодор Качинский, то присоединяйся к нашей борьбе! Освободись от тирании научно-военно-промышленного комплекса! Не дай пестро-цифровым 3D-медиа убаюкать тебя сказкой о прекрасном будущем! Не попадайся добровольно в сеть зависимости! Отстаивай вместе с нами свое независимое будущее!

    АТР

   


  
  
   

    Глава 7 

   

   В понедельник Йаап пришел в офис ОСГИ около девяти утра. Сим, как всегда, уже сидел на своем рабочем месте за стеклянной перегородкой, в наушниках, сосредоточенно глядя в монитор и прикасаясь к клавиатуре с быстротой и элегантностью пианиста на концерте. Клаудия придет через пару минут, Толстяк заявится ближе к обеду. Стол Бена Варнхольта снова был завален документами, упаковками от шоколада и немытой посудой. Еще одна неделя без главного комиссара Айзенберга — и офис вернется в то состояние, в котором он его застал, когда принял руководство отделом.

   Йаап вздохнул: хоть бы электричество дали. В надежде обнаружить среди вороха сообщений о хаосе в Берлине на выходных что-то, позволяющее его особой группе внести вклад в расследование этого происшествия, он включил компьютер. За последние несколько недель работы было немного, хотя другие отделы БУУП уже не сторонились ОСГИ, как раньше. Однако их группа по-прежнему была экзотикой среди органов полиции.

   — Доброе утро, Йаап! — поприветствовала его Клаудия Морани с легкой улыбкой.

   Йаап постарался ответить как ни в чем не бывало:

   — Привет, Клаудия! Как прошли выходные?

   — Не лучшим образом.

   Она уселась на свое идеально убранное рабочее место и открыла ноутбук.

   — У меня тоже были сумасшедшие выходные. Я был в баре и смотрел игру «Герты», когда вырубилось электричество. Ты не представляешь, что там началось! Они от злости чуть не разнесли бар в щепки.

   Йаап осекся, потому что понял: продолжение истории прозвучит как бахвальство. А он прекрасно знал, что хвастовством Клаудию не впечатлить. Ее вообще нельзя было впечатлить, или, может быть, она хорошо скрывала свои эмоции под маской безразличия.

   — Угу, — произнесла она.

   Немного разочарованный Йаап повернулся к монитору. Почему она отвергала его? Бесцельно блуждая взглядом по новостным сообщениям, он понял, что вопрос следовало поставить иначе: почему он все никак не выбросит ее из головы? С тех пор как он примкнул к ОСГИ, Клаудия очаровала его своей серьезностью и неприступностью. Она была словно сундук с сокровищами, от которого не было ключа. Как бы он хотел вызвать улыбку на ее милом личике! Улыбку, от которой засияли бы ее глаза. Но он не знал, как это сделать. Некоторое время он выказывал ей свой интерес то более, то менее сдержанно, однако она никак не реагировала и общалась с ним дежурно вежливо, как и с остальными коллегами. Сначала он думал, что она просто не замечает его знаков. Однако постепенно он убедился, что она обладала удивительной способностью видеть людей насквозь, и с болью осознал, что она читала его и его чувства, как открытую книгу.

   С тех пор Йаап не предпринимал новых попыток сблизиться. Но чем сильнее старался, тем сложнее ему было перестать испытывать к ней симпатию. Ведь каждый день он сидел напротив и наблюдал, как, сосредоточенно прищуриваясь, она смотрела в монитор и хмурилась. Он безнадежно вздыхал про себя. Может быть, пора было перейти в другой отдел? В ОСГИ он был не нужен. Он не был гением, как Сим, или экспертом в области IT, как Бен, и не умел разоблачать лжецов, как Клаудия. Он был обыкновенным полицейским, который, в отличие от других, следовал должностным предписаниям и процедурам. Йаап просто был в хорошей физической форме и умел обращаться с оружием, однако вместо того чтобы ловить преступников, просиживал каждый день за компьютером.

   Некоторое время он верил, что сумеет руководить ОСГИ и сформирует из сотрудников с неординарными способностями суперкоманду. Однако его никто не воспринял всерьез. Затем руководство группой перенял уголовный комиссар Айзенберг и за несколько дней добился того, чего у Йаапа не получилось достичь на протяжении месяцев. В минуты откровения с самим собой он признавался, что продолжал убивать свое время здесь лишь из-за Клаудии. Довольно! Он закрыл новостной портал и открыл сайт с объявлениями о работе.

   — Всем доброе утро!

   Йаап с удивлением оторвал взгляд от монитора. Бен Варнхольт зашел в офис и плюхнулся на стул, который заскрипел под его избыточным весом.

   — Привет, Бен. Что ты делаешь тут в такую рань?

   — Есть работенка!

   — Из-за отключения электричества?

   — Откуда ты знаешь?

   В СМИ обсуждались слухи о саботаже на электросетях, однако официального заявления по происшествию до сих пор не было. В утренних новостях говорилось лишь о восстановлении подачи электроэнергии и продолжении поиска причин сбоя.

   — Проверяй свою электронную почту время от времени. Я вчера отправил вам ссылку на признание одной неизвестной организации.

   Йаап открыл электронную почту. Действительно, там было письмо от Бена, высланное вчера. Бен разослал его не только членам команды, но и направил Айзенбергу и его непосредственному шефу, начальнику полиции Кайзеру, который руководил и седьмым отделом по поддержке расследований и борьбе с новыми видами преступности. В ответ на это письмо практически сразу последовало сообщение от Кайзера, в котором он приглашал группу ОСГИ в полном составе собраться сегодня в 9:30 (так вот почему Бен пришел так рано).

   Йаап разозлился. В отсутствие Айзенберга он выступал в качестве заместителя руководителя ОСГИ. Это он должен был информировать директора полиции, а не Бен. Однако в то время, когда хакер, очевидно, трудился, Йаап вместе с Даниелем и другими ребятами глядели игру и затем праздновали ее исход. Бен не принадлежал к числу ретивых сотрудников, однако когда всерьез брался за дело, поражал своим усердием. И если уж он раздобыл сведения о том, что отключение электричества произошло из-за теракта, то было правильным с его стороны распространить эту информацию незамедлительно, не дожидаясь утра понедельника, чтобы соблюсти официальные формальности. Если Йаап и имел право на кого-то сердиться, то только на самого себя.

   Он нажал на ссылку в письме и перешел на страницу с воззванием, в котором некая организация под названием АТР брала на себя ответственность за отключение электричества.

   — Откуда тебе знать, что они не присваивают себе чужую славу? Даже малый ребенок может сочинить какой-нибудь пустяк и опубликовать в Интернете. Спорим, найдется еще дюжина таких псевдопризнаний.

   — Уже нашлись, — согласился Бен. — Но некоторые обстоятельства указывают на то, что АТР является настоящим организатором теракта.

   — Какие именно?

   — Во-первых, достоверность. Для теракта, из-за которого электросети всего Берлина оказались парализованными более чем на сутки, нужны технические знания, хорошая организация и тщательная подготовка. Кто бы ни воплощал задуманное, он во всем этом хорошо разбирается. Из этого следует, что публичное признание должно свидетельствовать о профессионализме организатора. Остальные признания — просто собрания левых и анархических лозунгов. В отличие от них, текст АТР логичен и последователен.

   — Ты считаешь это логичным? Логичным, что машины возьмут верх над людьми? Это же полная ерунда!

   — Я не говорю, что все так, как они написали, я говорю, что пишут они логично и последовательно. Они цитируют Теодора Качинского, Унабомбера[15]. В 1995 году он опубликовал стостраничный манифест, в котором призывал к борьбе с надвигающимся господством машин.

   — Унабомбер? Не тот ли, который рассылал бомбы в письмах в девяностые годы?

   — Именно тот. Очевидно, для них он — герой. Он больше десяти лет тайком совершал покушения на ученых и лоббистов и многих убил. ФБР поймало его только потому, что его выдал родной брат. Они потратили рекордные ресурсы, которые когда-либо выделялись на поимку одного преступника.

   — Возможно. Но это еще не доказывает то, что эти психи причастны к тому, что произошло.

   — Это — во-первых, — вступила в разговор Клаудия. — Какие еще свидетельства у тебя есть?

   — Во-вторых, они разбираются в IT. При анализе большинства признаний удается довольно легко установить автора. В двух случаях я даже смог проследить IP-адреса отправителей без обращения к интернет-провайдеру. Это, скорее всего, были дети, которые решили отомстить директору своей школы. Обычно требуется судебное постановление или сведения от Федеральной разведывательной службы или Агентства национальной безопасности. Однако АТР использовали сложный и довольно надежный метод сокрытия своего IP-адреса. Они, очевидно, профессионалы.

   — В этом-то и есть загвоздка, — возразил Йаап. — Если они настолько хорошо разбираются в IT, то почему они сочиняют чушь о восстании машин?

   — Может быть, именно потому, — ответил Бен. — Может быть, написанное ими не настолько бессмысленно, как тебе кажется.

   Йаап смерил его взглядом, пытаясь понять, была ли это шутка или особо странная форма сарказма. Однако круглое лицо собеседника было спокойно.

   — То есть ты тоже думаешь, что машины тайком планируют восстание против людей?

   — Об этом в тексте речи не идет. Ты ознакомься с аргументами Качинского, а потом скажи мне, в чем он не прав.

   Йаап прочитал абзацы с цитатами еще раз. В них, действительно, все было логично. Однако это не значило, что все было верно. Он чувствовал, что уступает Бену в знаниях о компьютерах, чтобы продолжать дискуссию, однако с достоинством заметил:

   — Уже в первом предложении говорится: «Для начала предположим, что программистам удастся создать интеллектуальные машины, которые умеют делать все лучше человека». Этот Качинский явно насмотрелся научной фантастики. Мой компьютер уж точно далек от того, чтобы выполнять мою работу лучше меня. Он постоянно выдает сообщения об ошибках.

   — Intel inside, idiot outside[16], — заметил Бен сухо.

   Однако Йаап не поддался на провокацию. Если уж хакер начал сыпать поговорками, то, очевидно, веские аргументы у него закончились.

   — Ты веришь, что машины когда-то научатся мыслить?

   — Чтобы ответить на этот вопрос, сначала нужно определить, что значит «мыслить». Однако в тексте об этом нет ни слова. В нем говорится о том, что машины научатся делать все лучше человека. И при этом совсем не обязательно, что они будут действовать как люди.

   — Да ну? И что же, например, машины умеют делать лучше, чем люди?

   — Много чего. Например, считать.

   Йаап ухмыльнулся:

   — Нашествие калькуляторов! Ох как страшно!

   — Ты прикидываешься наивным, Клаузен? Машина победила действующего чемпиона мира по шахматам еще в 1997 году. С тех пор официальных дуэлей между человеком и компьютером не проводилось, потому что стало ясно, что у человека больше нет шансов на победу.

   — Шахматы — это игра с четкими правилами, где все ходы просчитываются наперед. Понятно, что тут машина превзойдет человека. Но в областях, требующих эрудиции, у машины перед человеком нет шансов.

   — В феврале 2011 года компьютер по имени Ватсон победил чемпиона мира в викторине «Своя игра», где как раз требовалась эрудиция, причем часто вместе со способностью думать нестандартно. Например, из высказывания «Даже сломанные они идут правильно дважды в сутки» программа смогла сделать вывод, что вопрос — о часах.

   — Викторина — это еще не реальная жизнь. Может быть, в таких узких областях компьютеры и преуспели, но это совсем не значит, что они способны заменить людей.

   — Ты прав, один-единственный компьютер никогда не сумеет все, что может человек. Однако так вопрос никто и не ставит. Когда-нибудь не останется ни одной сферы, в которой человек будет разбираться лучше отдельно взятого компьютера. Например, уже сейчас бортовые компьютеры сажают самолеты намного точнее, чем пилоты. Пилоты находятся в кабине лишь для того, чтобы приветствовать пассажиров и обнадеживать их, ну и для подстраховки. В Калифорнии уже сейчас в городах ездят Google-автомобили без водителей, что существенно сложнее, чем управлять самолетом. Более семидесяти процентов акций торгуется компьютерами, поскольку они гораздо быстрее людей отслеживают изменения котировок.

   Йаап почувствовал себя загнанным в угол.

   — То есть ты считаешь, что эти террористы — правы?

   — Нет, но я считаю, что у них есть основания беспокоиться. Они не какие-то шизофреники, а интеллектуалы, которые задумываются о будущем и по-своему пытаются помочь людям.

   — Помочь людям? И вырубают электричество по всему городу?

   — Они, по крайней мере, не взрывают здания и не рассылают бомбы в почтовых конвертах. Они лишь хотят показать нам, насколько мы зависимы от техники. Это им удалось.

   — Звучит так, будто ты на их стороне.

   — Нет. Не вижу ничего плохого в технологиях. Как я уже сказал, проблема не в компьютерах, а в людях, которые ими пользуются. Качинский прав в одном: технологии наделяют злых, элиту общества, большей властью. Посмотри, что творит Агентство национальной безопасности США. Но грубой силой и незаконными акциями эти люди ничего не добьются. Их заклеймят как преступников или как сумасшедших, точно так же, как Качинского. Он своему делу ничуть не помог, а скорее, наоборот, навредил. Каждый, кто разделяет его взгляды или просто всерьез размышляет над этой темой, рискует прослыть луддитом и потерять доверие окружающих.

   — Прослыть кем?

   — Луддиты — это движение рабочих, возникшее в начале XIX века. Их еще называют разрушителями машин, потому что они громили венец технологии на тот момент — текстильные фабрики. Но их гнев был обращен не против машин, а против несдерживаемого эгоистического капитализма новых фабрикантов, которые лишали их работы и обрекали на нищету. Однако многие до сих пор пренебрежительно называют луддитами тех, кто высказывается критически о последствиях технического прогресса.

   Йаап понял, что ему в этом споре не одержать верх, промычал что-то нечленораздельное и повернулся к своему компьютеру. Из дискуссий, не связанных со служебными обязанностями, со своим толстым коллегой он еще ни разу не выходил победителем. Его это ужасно раздражало, особенно потому, что Клаудия присутствовала при таких стычках.

   Он избегал смотреть на нее и напряженно вглядывался в свой монитор. Не помешало бы подготовиться к встрече с Кайзером через несколько минут, однако как теперь сосредоточиться?

  
  
   

    Глава 8 

   

   Клаудия заметила смущение Йаапа. Ей было его жаль. Очевидно, он не справлялся с ситуацией. К тому же, как назло, его шеф был в Америке. В своей спокойной манере Айзенберг, как обычно, сгладил бы этот конфликт и перевел в русло продуктивной беседы. В его присутствии она чувствовала себя комфортно. А вот рядом с Йаапом ей было немного не по себе. Он ей нравился, ей нравилась его вежливость и даже бескомпромиссность в следовании служебным предписаниям. Он был человеком с принципами и сильной волей. Да и выглядел привлекательно. Адрианна точно решила бы, что он идеально подходит Клаудии. Однако, как Клаудия уже не раз говорила своей подруге, ей не нужны были дополнительные трудности в жизни. Она непреклонно отвергала его попытки сблизиться, не давала ему пустых надежд. А он не настаивал, хотя было понятно, что, несмотря на это, продолжал питать к ней чувства и безропотно сносил отказы. Это ее трогало, но и беспокоило одновременно. Страсть Йаапа была подобна вулкану, в котором копилась магма, и давление медленно, но верно нарастало. Клаудии оставалось лишь надеяться, что скоро он повстречает женщину, которая будет соответствовать всем его представлениям о спутнице жизни.

   — Нам пора идти, — сказал он. — Сим, пойдем. У нас встреча! Сим!

   Ей было и смешно, и жалко Йаапа, который пытался заставить Сима, человека с легкой формой аутизма, оторваться от своей работы и пойти вместе с ним на встречу. В итоге ему это удалось, однако в кабинет Кайзера они зашли с пятиминутным опозданием. Йаап извинился, хотя его вины в этом не было. Кайзер, мускулистый человек с седым ежиком волос, махнул рукой.

   — Пустяки. Спасибо, что пришли в полном составе. Садитесь, пожалуйста!

   Они сели за небольшой стол для переговоров.

   — Вы все стали свидетелями отключения электричества, — начал директор. — Господин Варнхольт еще вчера сообщил мне, что имеет сведения, однозначно указывающие на теракт. Я могу лишь подтвердить его точку зрения. Еще в воскресенье вечером к нам обратился оператор электрических сетей. Истиной причиной отключения был саботаж. Мы не обнародовали этот факт, чтобы не помешать расследованию. Кроме этого, мы попросили СМИ не публиковать никаких заявлений, чтобы не поощрять террористов вниманием общественности.

   — Но Интернет-то мы не сможем взять под контроль, — сказал Бен.

   — Правильно. Однако сейчас там висит множество признаний в совершении теракта, что ослабляет их эффект, поскольку никто не может сказать, какое из них настоящее. Если целью террористов было привлечь всеобщее внимание, то они этого не добились.

   — Что означает, что они совершат еще один теракт.

   — Возможно. Тем важнее для нас поскорее взяться за дело.

   — А как им вообще удалось парализовать всю городскую сеть? — спросил Йаап.

   — Сейчас покажу, — ответил Кайзер.

   Из ящика своего письменного стола он вытащил планшет, включил его и что-то на нем напечатал.

   — Вот, эти фотографии были сделаны на пяти подстанциях.

   На изображениях были обугленные провода, искореженные закопченные каркасы трансформаторов.

   — Что это? — спросил Бен, указав на одну из фотографий.

   Между двумя проводами висел черный предмет, немного напоминавший обгорелый пропеллер.

   — Хорошее наблюдение, — похвалил Кайзер. — Это останки дрона. Вот так и был проведен теракт: они использовали радиоуправляемые летательные аппараты с прикрепленными к ним длинными проводами. Дроны врезались в подстанции и спровоцировали короткое замыкание, в результате которого сработала система экстренного отключения. А это, в свою очередь, вызвало цепную реакцию, и за считаные минуты вся берлинская электросеть вышла из строя. Последствия вы видели сами.

   — Дроны? — переспросила Клаудия. — Такие, которые американские военные используют в зонах конфликтов?

   — Нет. Эти можно купить в любом супермаркете электроники. Всего-навсего — дорогая игрушка. У моего племянника есть такая штуковина. Они оснащены встроенным GPS-приемником, и их можно запрограммировать так, чтобы они следовали определенному маршруту в автоматическом режиме. Некоторые могут подниматься на высоту до пятисот метров и преодолевать километровые расстояния. Многие снабжены встроенными камерами, с которых изображение передается на телефон в режиме реального времени. Кошмарный, скажу я вам, удар по конфиденциальности и по безопасности полетов. Но в целом — игрушка забавная.

   — Сходится, — сказал Бен.

   — Что ты имеешь в виду? — поинтересовалась Клаудия.

   — Они используют современную технику, чтобы показать, какой урон она может причинить.

   — Так вы до сих пор полагаете, что организатор — это сборище современных луддитов? — спросил Кайзер.

   Бен кивнул.

   — Теперь я уверен.

   — А что вы думаете, господин Клаузен?

   Йаап едва заметно вздрогнул. Казалось, он удивился, что Кайзер обратил внимание на его мнение.

   — Возможно, — сказал он. — Но это всего лишь гипотеза. На настоящем этапе мы не можем исключить ни одну из версий.

   — А вы, господин Виссманн? Во что вы больше верите?

   Сим, как всегда, сидел, потупив взгляд.

   — Ни во что, — ответил он, не поднимая глаз от своих колен.

   — Ни во что? Как это понимать?

   — Вера — удел глупцов, которые собираются в церкви. Я работаю с фактами.

   Было заметно, что Кайзеру стоило немалых усилий скрыть раздражение от такого неуважительного ответа. Он знал Симона Виссманна довольно долго, чтобы научиться на него не обижаться.

   — Тогда я сформулирую вопрос иначе: считаете ли вы правдоподобной гипотезу о том, что организатором теракта на берлинские электрические сети является группировка под названием АТР?

   — Да.

   — А что скажете вы, госпожа Морани? Соответствует ли то, что опубликовано в Интернете, по вашему мнению, психологическому портрету подозреваемого?

   — У меня недостаточно информации, чтобы составить психологический портрет. Однако очевидно, что преступники прекрасно разбираются в технологиях. Поэтому я, по меньшей мере, не вижу противоречия между их воззванием и исполнением обещанного.

   — А их точно было несколько? — спросил Йаап. — Я хочу сказать, что если эти дроны можно запрограммировать, то тогда ведь они одновременно летят к цели или нет? Тогда организатором мог выступить один человек.

   — Маловероятно, — возразил Кайзер. — У использованных дронов дальность полета была не больше пяти километров. Атакованные подстанции находятся на расстоянии до тридцати километров друг от друга, то есть разбросаны слишком далеко, чтобы аппараты могли долететь до них из одной точки.

   — Возможно, преступник запрограммировал дроны на включение в определенное время, — заметил Бен. — Затем он спокойно спрятал их вблизи объектов. Или же отправил стартовый сигнал по мобильной сети.

   — Хмм… Не исключено. Вы правы, господин Клаузен, на настоящем этапе расследования мы должны рассматривать все возможные версии. Как бы то ни было, вы понимаете, что я вас позвал не новости обсуждать. Я хочу, чтобы вы нашли информацию об АТР. Нам нужно понимать, кто стоит за этой организацией.

   — Я правильно понимаю, что с этого момента мы ведем расследование? — спросил Йаап.

   — Нет, неправильно. Официальное расследование поручено Отделу государственной безопасности под руководством Хинтце. А вы будете им помогать.

   — Так точно, господин директор, — сказал Йаап и взглянул на Бена, чье лицо оставалось невозмутимым. — Чего именно вы от нас ждете?

   — Используйте свои навыки. Поищите информацию, проанализируйте показания свидетелей, которых уже допросили люди Хинтце. Выясните, кто прячется за АТР. Ни более, ни менее.

   — Будет непросто, — сказал Бен. — Судя по тому, что я успел понять, эти люди знают, как заметать следы в Интернете.

   — Если бы все было просто, нам не нужна была бы Особая следственная группа Интернет, — сухо ответил Кайзер.

   — А что со свидетелями? — спросила Клаудия.

   — Пока что нет таких, которых можно было бы назвать «ключевыми», кроме сотрудников оператора сетей, однако они знают не больше того, что я вам рассказал.

   — Возможно ли, что преступник или преступники скрываются в их рядах? — спросил Йаап. — Похоже, что они прекрасно разбираются в технологиях электроснабжения.

   — Да, возможно.

   — Тогда нам, наверное, стоит начать расследование с них и допросить сотрудников оператора сетей.

   — Это уже сделали коллеги из пятого отдела. Я предоставлю вам доступ к папке с протоколами допроса.

   — Мне бы все-таки хотелось побеседовать со свидетелями самостоятельно, — возразил Йаап. — Иногда во время быстрого допроса из виду выпадают важные обстоятельства. В разгар кризиса, когда сотрудники были заняты экстренным восстановлением подачи электроэнергии, это особенно вероятно. У нас в команде и специалист есть, которая могла бы получить новые…

   Кайзер остановил его жестом.

   — Это невозможно. Как я уже сказал, расследование ведет пятый отдел, и, конечно же, нельзя допустить, чтобы сотрудники из разных отделов допрашивали одних и тех же свидетелей. Это создаст у них странное впечатление о БУУП. Пожалуйста, направьте свои усилия на то, что ваша группа умеет лучше остальных и что послужило причиной ее создания: расследование в Интернете.

   — Хорошо, господин директор.

   — А что насчет комиссара Айзенберга? — поинтересовалась Клаудия. — Когда он вернется?

   — Я попросил его вернуться как можно скорее, но не обидеть при этом пригласившую сторону. Сегодня он прочитает свой доклад, сядет в самолет и прибудет уже завтра утром. Пожалуйста, используйте время до его возвращения максимально эффективно.
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   — Итак, ребята, — сказал Йаап, когда они вернулись в свой отдел, — вы слышали, что сказал директор Кайзер. Бен и Сим, постарайтесь выяснить, кем было опубликовано в Интернете воззвание АТР. Клаудия, ты можешь на основе этого текста составить психологический портрет его автора, хотя бы в общих чертах?

   Бен еле слышно вздохнул. Йаапа можно было только пожалеть, ведь он изо всех сил пытался копировать манеру Айзенберга, не обладая сопоставимым опытом, полицейским чутьем и умением найти к каждому подход.

   — Как я уже сказала, — ответила Клаудия, — у меня нет нужной информации для этого. Одного лишь текста недостаточно.

   — В самых общих чертах, — уточнил Йаап, — может быть, ты найдешь зацепку в информации об этих — как ты их назвал, Бен? — о тех типах, которые против техники.

   Она кивнула. По выражению ее лица было понятно, что она не считала такой подход правильным, однако не хотела возражать Йаапу.

   — И как нам это сделать? — спросил Бен.

   — Что сделать?

   — Выяснить, кто запустил это воззвание в сеть.

   — Мне откуда знать? Это ты же хакер! — он произнес последнее слово, как ругательство.

   Бену стоило большого труда сохранить спокойствие.

   — Если бы это было так просто, я бы уже давно узнал. Но тот, кто это сделал, явно не хотел, чтобы его или их нашли. Они хорошо замели следы.

   — Ты же слышал Кайзера: если бы все было просто, ты был бы нам не нужен.

   Надменный сноб!

   — Вместо того чтобы разыгрывать из себя второго Айзенберга и повторять за Кайзером, лучше бы включил мозг. Тогда, может быть, ты бы понял, что у нас просто отсутствует информация, нужная для решения этой задачи.

   Йаап предсказуемо повелся на провокацию. Он грозно свел брови и сузил глаза.

   — Ты хочешь сказать, что отказываешься выполнять мои распоряжения?

   — Я хочу сказать, что не могу решить задачу без дополнительной информации. Если только у тебя нет какой-то гениальной идеи, до которой я пока не додумался!

   — Господи, Бен! Наконец-то, после нескольких месяцев ничегонеделания нам доверили сложное дело, а я от вас только и слышу «мы не можем». Что это за настрой?

   — Дело не в настрое, а в фактах.

   — Я могу приступить к работе? — спросил Сим.

   Все удивленно посмотрели на него.

   — Да, конечно, — ответил Йаап. — По крайней мере, один из вас относится к своей работе серьезно. Желаю тебе успеха, Сим!

   Бен задумчиво посмотрел вслед аутисту, который поплелся в свой «аквариум». Неужели у Сима возникла идея? Если и так, то понять, что закрутилось в его голове, было невозможно. Иногда он выполнял работу блестяще, но абсолютно не понимал человеческих мотивов и не знал реальности, поэтому его методы были несовместимы с практикой.

   У самого же Бена возникла великолепная идея, с чего начать поиски. Но у него были весомые причины не выдавать своих мыслей этому снобу Йаапу Клаузену.

   — Ну что, Бен? Возьмешься за работу или как?

   — Так точно, шеф! Сейчас погуглю «автор манифеста АТР», и думаю, что-нибудь узнаем.

   — Можешь продолжать смеяться надо мной. Тебе повезло, что я больше не руковожу этим отделом. Я всегда знал, что, кроме сарказма, ты мало на что способен.

   — В отличие от тебя, надо полагать? Сам-то чем займешься?

   — Я изучу материалы дела и прочитаю показания свидетелей. Может быть, там найдутся какие-то зацепки.

   — Ну, конечно, с такой задачей трудно не справиться.

   — Может быть, вы оба прекратите на какое-то время ссориться? — вмешалась Клаудия. — Ведь очевидно, что нам сейчас не хватает информации. Рассчитывать остается лишь на везение. А пока что нужно системно проработать то, что у нас уже есть.

   — Слушаюсь, мамочка! — съязвил Бен.

   — Я запрещаю тебе фамильярности! — резко сказал Йаап. — Клаудия абсолютно права.

   — Кто бы сомневался, — продолжил Бен тонким голоском. — Скажи тебе твоя Клаудия, что Земля плоская, ты поверишь!

   Йаап побагровел.

   — Хватит, Варнхольт! Я не намерен больше тебя терпеть!

   — Да ну? И что ты сделаешь?

   — Я… Позвоню главному комиссару Айзенбергу!

   Он схватил телефонную трубку.

   — Удачи! Он наверняка очень обрадуется твоему звонку посреди ночи.

   Йаап некоторое время глядел перед собой, прежде чем положить трубку: разницу во времени он не учел. Затем погрозил Бену пальцем.

   — Это было в последний раз, Варнхольт!

   Бен лишь ухмыльнулся.
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   Йаап напряженно смотрел в монитор. Спокойствие. Нельзя поддаваться на провокации. Он прекрасно понимал, что этот хакер хочет от него отделаться. Своими подколками он пытался вывести его из себя и лишить самообладания. В их споре Айзенберг поддержал бы Бена. И это понятно, ведь Бен обладал ключевыми для ОСГИ навыками, в то время как Йаап был простым полицейским. Тем важнее было сохранять спокойствие и в отсутствие Айзенберга поддерживать хотя бы видимость порядка и дисциплины в команде. Как же это было непросто!

   Он сделал глубокий вдох и открыл на компьютере папку с протоколами допросов, которая по непонятным причинам называлась ZEUS[17]. В ней были сотни файлов — протоколы допросов сотрудников, свидетелей, документация оператора сетей, фотографии пострадавших, техники, признания в теракте со стороны многочисленных организаций, в том числе и АТР. Йаап нашел список контактных данных всех задействованных в ЗЕВСе коллег. Членов ОСГИ там не было, правда, упоминался директор Кайзер с пометкой «поддержка в расследовании/информационный поиск в Интернете», как если бы он был рядовым сотрудником. Йаапу бросилось в глаза имя Оливера Кройтцера, уголовного комиссара из пятого отдела. Они вместе учились и в то время дружили. В списке его задача была указана как «оперативное расследование», что могло означать все или ничего.

   Йаап сразу же ему позвонил.

   — Привет, Оли, это Йаап Клаузен.

   — Привет, Йаап! Давненько тебя не слышал. Ты все еще нянчишься со своими фриками?

   — Да. Я смотрю, ты работаешь над ЗЕВСом.

   — Ты, похоже, тоже.

   — Поэтому и звоню. Мы должны вам помогать.

   — Каким образом?

   — Проведение расследования в Интернете — вот наша задача.

   — Даже не знаю, как это нам поможет. Это были не хакеры. Несколько подстанций были атакованы дронами.

   — Я знаю. Но, может быть, они оставили следы в Интернете.

   — Что за следы?

   — Мы пока точно не знаем. Признания в содеянном, политические требования — нечто в этом духе.

   — И как вы собираетесь доказывать, что люди, опубликовавшие что-то в Интернете, — преступники?

   — Это, конечно, — лишь следы. Но они должны помочь восстановить полную картину.

   — Понятно. И что от меня требуется?

   — Я просто хотел узнать, в каком направлении вы работаете. Может быть, для нас это окажется полезно.

   Коллега помедлил с ответом, но все-таки сказал:

   — Мы рассматриваем все версии. Терроризм, вымогательство, саботаж со стороны бывших или действующих сотрудников, возможно, месть вследствие увольнения или жестких управленческих мер. Мы не исключаем даже экономического мотива.

   — Экономический мотив?

   — Ну да, если ты заранее знаешь, что в ближайшие сутки в Берлине не будет электричества, то на этом можешь сделать хорошие деньги.

   — И поэтому кто-то устроил саботаж в работе сетей?

   — Теоретически это возможно. Я лично склоняюсь к версии об обманном маневре.

   — Обманный маневр? Это как?

   — Ну, если я решу ограбить банк, то отключение электричества создаст для меня идеальные условия: повсюду хаос, полиция по горло в работе.

   — И что, правда, банк ограбили?

   — Нет, это — всего лишь пример. Откуда мне знать, чего хотели добиться преступники. Может быть, вскрыть сейф в какой-нибудь фирме или опустошить склад ценных товаров. Как я сказал, мы рассматриваем все версии.

   — Хорошо, спасибо. Держи меня в курсе, если вы узнаете что-то новое.

   — Я не уверен, что могу тебе это пообещать, Йаап. Вообще-то у нас есть строгие указания ни с кем, кроме вовлеченных в расследование, не обсуждать его ход.

   — Но я-то как раз вовлечен!

   — Твоего имени в списке нет.

   — В списке есть руководитель нашего отдела — Армин Кайзер. Я действую по его поручению.

   — Тогда будет лучше, если директор полиции Кайзер напрямую обратится к моему начальнику.

   — Тебе не кажется, что это отдает бюрократизмом?

   — Извини, Йаап, но у меня такие предписания. Кроме того, мне пора на заседание по этому делу. Увидимся.

   Йаап промямлил дежурные слова благодарности и положил трубку. Еще никогда он не чувствовал себя таким изгоем — безразличным для коллег членом команды, которую тоже никто не воспринимал всерьез. Он думал над словами коллеги. Версия об обманном маневре не была совсем уж неправдоподобной. По крайней мере, она казалась более логичной, чем предположение о том, что кто-то нарушил работу берлинских электрических сетей, чтобы предупредить человечество об угрозе надвигающегося господства машин. Возможно, АТР — это кучка шизофреников, которые улучили возможность привлечь общественное внимание к своим безумным воззрениям. И Бен купился на это в числе первых!

   Он принялся изучать протоколы допроса свидетелей. Показания дали десятки сотрудников электрических сетей, а также жители домов, расположенных рядом с пострадавшими подстанциями. Многие из них заметили дроны, когда они подлетали к целям. Но никто не видел, откуда устройства поднялись в воздух, никто не заметил и людей с пультами дистанционного управления.

   Показания о том, откуда прилетели дроны, были противоречивы, из чего следователь, проводивший допрос, заключил, что летательные аппараты на своем пути к цели, возможно, неоднократно меняли траекторию движения. Это делало невозможным определение их стартовой точки. Йаап нашел документ с техническими характеристиками использованных дронов. Их можно было купить как в магазинах электроники, так и в интернет-магазинах. Только за последний месяц в Европе было продано несколько тысяч аппаратов такой модели. Рабочей группе было поручено запросить в онлайн-магазинах адреса доставки и тщательно изучить заказчиков. Результатов пока не было, однако Йаап не думал, что они что-то дадут — преступники были далеко не дураки, чтобы заказать дюжину дронов в Интернете с доставкой на дом.

   Разочарованный, он закрыл папку. Следствие было организовано профессионально и шло полным ходом — были задействованы почти все сотрудники пятого отдела, да еще криминалисты и эксперты по технике. Всего в списке значилось около пятидесяти человек, не считая сотрудников районных управлений полиции, которые помогали собирать свидетельские показания. Кому из них нужна была помощь надменного хакера, программиста-аутиста и психолога, не говоря уже о простом уголовном комиссаре, чья единственная заслуга заключалась в том, что он уже больше двух лет терпит этих лузеров?
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   — Сим?

   Голос заглушал «Форель»[18] Шуберта, которая успокаивающе звучала в наушниках. Музыка воспроизводилась по кругу. Она заглушала шум окружающего мира, и Сим мог идеально концентрироваться на работе. Если, конечно, какой-нибудь Идиот не приходил к нему в кабинет и не отвлекал. Может быть, Идиот уйдет, если не обращать на него внимания. Иногда это получалось.

   — Сим!

   В этот раз, очевидно, не уйдет. Сейчас Идиот похлопает его по плечу (этого ему совершенно не хотелось, и наушники пришлось снять).

   — Что случилось?

   — Тебе удалось что-нибудь выяснить?

   — Да.

   — Что именно?

   Сим указал на монитор. Одним из преимуществ синдрома Аспергера было то, что окружающие не обижались на его невежливость. По крайней мере, те, кто его хорошо знал. Сим прекрасно понимал, что таблицы на экране не скажут Идиоту абсолютно ничего и что придется их объяснить. Но он не думал этого делать без запроса.

   — И что это значит?

   Сим фыркнул. Он не очень хорошо умел показывать эмоции, но презрение было в его репертуаре.

   — Это — статистический анализ.

   — Вижу, — заявил Идиот. — Но что он значит?

   — Он показывает совпадения статистически редких комбинаций слов в документе целевого автора и в опубликованных в Интернете текстах.

   — Ага, — произнес Идиот. — Это значит, что текст в этом документе на тридцать процентов совпадает с воззванием АТР?

   — Нет, конечно. Это значит, что данный текст с вероятностью в семьдесят три процента был написан тем же автором, что опубликовал текст АТР.

   Идиот молчал, что, однако, было нетипично. Он или не понял этого элементарного объяснения, или не знал, что спросить дальше. Сим собрался надеть наушники, чтобы продолжить работу, но Идиот схватил его за руку.

   — Получается, ты знаешь, кто это написал? — спросил он тоном, по которому Сим не сумел определить, выражается недоверие или восхищение.

   — Я знаю, что тот, кто опубликовал текст АТР, и автор этого документа — один и тот же человек с вероятностью в семьдесят три процента, — повторил он терпеливо.

   — Но… Это же бессмыслица!

   Сим на мгновение потерял дар речи. Как Идиот мог такое заявлять? Ведь вероятность была подсчитана!

   — Это не бессмыслица, — возразил он. — Давно доказано, что на основе анализа текста можно надежно определить автора, если в распоряжении есть соответствующий материал для сравнения. Я пытаюсь повысить значимость результата, но пока не могу найти дополнительный материал.

   — Ты утверждаешь, что за АТР стоит профессор Хайнц Ротмюллер из Марбургского университета, только потому, что он опубликовал научную статью под названием «Манифест Унабомбера: культурное и политическое влияние 1995–2005»?

   — Я ничего не утверждаю, — уточнил Сим. — Я лишь анализирую связи.

   — Дай-ка повторю, чтобы убедиться, что я все правильно понимаю, — сказал Идиот. — Ты пришел к выводу, что у текста, в котором цитируются отрывки из манифеста Унабомбера, и у научной работы с теми же цитатами — один и тот же автор? Из-за статистического сходства?

   — Оба текста содержат словосочетания, которые лишь с малой долей вероятности могут встретиться в других текстах. Это указывает на единое авторство.

   — А что с другими текстами? У них тоже — единый автор, притом что они опубликованы разными людьми, большинство из которых, кстати, ученые?

   — Конечно, нет, хотя в некоторых случаях, вполне вероятно, использовались псевдонимы. Я могу лишь выявить статистические закономерности. Однако из-за фактора случайности возможны противоречивые выводы. Чтобы надежнее интерпретировать, мне нужен новый дополнительный материал для сравнения.

   — Я тебе сейчас все интерпретирую, Сим. Ты провел статистический анализ словосочетаний в тексте, выявил редко встречающиеся и поискал их в Интернете. Однако ты не учел того факта, что опубликованный АТР текст был написан двумя людьми.

   Сим некоторое время думал, что ответить. Он был поражен тем, как хорошо Идиот понял метод его работы. Еще больше его поразило, что Идиот прав: факт того, что текст содержит большой объем цитат другого автора, делал статистический анализ весьма ненадежным методом определения авторства. Он действительно не учел этого в своей работе. Логическая ошибка. Сим допускал их крайне редко. И, как назло, именно Идиот указал ему на эту ошибку!

   — Ладно, тогда я перепроверю.

   — Нет необходимости, — сказал Идиот. — Если ты исключишь из анализа цитаты из манифеста Унабомбера, то там останется одна «вода».

   — Посмотрим, — буркнул Сим, надел наушники и принялся за работу.

   В глубине души он был взбешен, почти так же, как если бы Человек перевернул вверх дном его комнату. Его раздражало то, что он допустил ошибку. Его злило, что Идиот оказался не таким тупым, как он думал. Но больше всего его бесил тот факт, что именно Идиот сделал правильное предположение и еще до завершения повторной проверки знал, что остаток текста (после исключения из него цитат из манифеста Унабомбера там осталось всего лишь семьсот семьдесят слов) даст слишком ограниченный материал для стилистической идентификации автора. И все же Сим продолжил работу.

   Результат оказался еще более отрезвляющим, чем он ожидал: документ с самой высокой значимостью — «Опасности неконтролируемой технологизации» доктора Томаса Ангессера — с вероятностью лишь в двадцать четыре процента мог принадлежать перу того же автора, что опубликовал воззвание АТР. Она была слишком мала, чтобы сделать какие-либо выводы.
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    Deckard[19]: Just what do you think you’re doing, Dave?[20]

    Bowman[21]: I need ya, Deck. I need the old blade runner, I need your magic[22].

    Deckard: I’m sorry, Dave. I’m afraid I can’t do that[23].

    Bowman: Я даже не успел объяснить тебе, в чем мне нужна твоя помощь.

    Deckard: Я знаю, в чем.

    Bowman: И в чем же?

    Deckard: АТР.

    Bowman: Как ты догадался?

    Deckard: Угадал.

    Bowman: Предположим.

    Deckard: Я — на другой стороне. Ты же знаешь.

    Bowman: Насколько я понимаю, в войне, которую ведет АТР, только одна сторона — сторона людей.

    Deckard: Если бы была лишь одна сторона, то и войны не было бы.

    Bowman: А ты представь, что это — война, на которую никто не хочет идти. Призывы, сделанные еще в восьмидесятых, остались неуслышанными. Но от конфликта все равно не уйти. Тем более от этого.

    Deckard: Ты ошибаешься. Технологии нам не враги. Ты, как никто другой, должен это понимать.

    Bowman: Ты прав. Злодей — не HAL[24]. Злодеи — инженеры, которые доверили ему управление кораблем.

    Именно против них воюет АТР.

    Deckard: HAL — выдумка.

    Bowman: АНБ — реальность. Прослушка первых лиц государств — реальность. Facebook и Google — реальность.

    Deckard: Не дурак. Я вижу опасности, но и возможности вижу. Интернет, например, помогает демократии.

    Bowman: Я и не подумал бы, что ты так наивен. Интернет подменяет лишь одну форму диктатуры другой, менее очевидной и оттого более эффективной. Большой брат? Оруэллу и не снилось! Ты так же, как и я, прекрасно понимаешь, что нет никакого свободного Интернета. Иначе нам не пришлось бы общаться по закрытому каналу.

    Deckard: Многие злоупотребляют технологиями.

    Bowman: Именно.

    Deckard: Ладно, я вижу, чего ты боишься. Но это все равно не оправдывает ваших методов.

    Bowman: Наших методов?

    Deckard: Так и будешь упираться и утверждать, что ты не в их числе?

    Bowman: I am putting myself to the fullest possible use, which is all I think that any conscious entity can ever hope to do[25]. Делай какие хочешь выводы.

    Deckard: Киноцитаты нам не помогут.

    Bowman: Ты же сам начал.

    Deckard: Ладно. Но сейчас я серьезно: у вас — проблемы.

    Bowman: У нас у всех проблемы. В том-то и дело. Что бы ни случилось с АТР, если их поймают, это будут цветочки по сравнению с тем, что произойдет с вами, если вы им помешаете.

    Deckard: Возможно. Но насилие никогда не было решением проблем.

    Bowman: Насилие? Прополка сорняков — насилие? Уличный протест против уничтожения окружающей среды и остановка движения — насилие? Отключение электричества на день, чтобы заставить людей задуматься, — насилие?

    Deckard: Тед Качинский, на которого вы ссылаетесь и которого требуете освободить, убил трех человек.

    Bowman: Если погуглить — да. У Теда Качинского IQ равно 170, он один из самых умных обитателей этой планеты. В семидесятые годы стал жертвой тайных экспериментов с наркотиками, проводившихся с подачи ЦРУ. Возможно, из-за этого у него развилась параноидная шизофрения. Если кто-то и виновен в смерти этих людей, то ЦРУ.

    Deckard: Любишь ты теории заговора, Дэйв. В любом случае своими терактами вы ничего не добьетесь, кроме всеобщей ненависти к себе.

    Bowman: Может быть, она станет первым шагом: всеобщая ненависть — предпосылка революции.

    Deckard: Это то, на что вы надеетесь? На революцию?

    Bowman: Я не знаю, на что надеется АТР. Я лично потерял надежду на то, что разум когда-нибудь победит глупость.

    Deckard: Как у тебя все просто. Все, кто с тобой не согласен, — дураки?

    Bowman: Что тебе-то от меня надо?

    Deckard: Я хочу знать, кто стоит за АТР.

    Bowman: И ты меня вот так прямо спрашиваешь? Если бы я принадлежал к АТР, то думаешь, я бы тебе признался? А если бы и так, что ты сделаешь? Арестуешь меня? На основании анонимного чата?

    Deckard: Если ты к ним не имеешь отношения, то помоги мне выяснить, кто они. А если из их числа, то сдайся добровольно! Поскольку никто не пострадал, то ты отделаешься условным сроком. И все внимание СМИ будет приковано к тебе, как ты, наверное, и мечтал.

    Bowman: This conversation can serve no purpose anymore. Goodbye[26].

   


  
  
   

    Глава 13 

   

   Объявление по громкой связи вырвало Айзенберга из сна.

   — Дамы и господа, говорит капитан. К сожалению, у меня плохая новость. Нам только что передали: воздушное пространство над Берлином закрыто для полетов. В целях безопасности наш самолет перенаправлен в Дрезден. Мы прибудем туда через девяносто минут. К сожалению, я не могу сказать, что последует дальше. Как только у меня появится новая информация, я вам ее передам. Ladies and Gentlemen, this is your captain speaking…[27]

   Пассажиры зашумели, возмущение нарастало. Айзенберг помассировал затекший затылок. Перенаправление в Дрезден — только этого не хватало! Доклад он произнес перед двадцатью сотрудниками ДПНЙ и не так уж сильно опозорился. Рассказ о работе ОСГИ, как он и ожидал, не вызвал интереса, а удостоился лишь пары вялых шуток: Maybe I can borrow this Sim guy for an hour or so? I’ve got a drawer full of travel expense reports that I haven’t found the time to add up yet…[28]

   Комиссар был доволен тем, что по завершении доклада после дипломатичных аплодисментов последовало всего два таких же вопроса — и он быстро освободился, чтобы отправиться в аэропорт имени Джона Кеннеди. До вылета было три часа — времени оставалось еще предостаточно. Его куратор, заместитель директора полиции Джим Купер, предложил отвезти Айзенберга в аэропорт на служебной машине, но тот вежливо отказался и поехал на такси, правда, спустя полчаса ему пришлось пожалеть о своем решении: такси увязло в пробке будничного нью-йоркского трафика. Наконец, обливаясь потом, комиссар сдал багаж и стремительно прошел пассажирский контроль, а когда примчался к выходу на посадку, то узнал, что его самолет опаздывает на четыре часа. Из-за отключения электричества на выходных расписание полетов в Берлин и из Берлина было нарушено. Так он осознал, что пришло время купить себе современный смартфон.

   А теперь, после утомительной ночи, проведенной в кресле среднего ряда, он приземлялся не в Шёнефельде, а в Дрездене! Что же творится в Берлине? Неужели опять отрубилось электричество?

   Его соседка, девочка лет пятнадцати с темными, свисающими на лицо прядями волос и густым пирсингом в губах, носу и ушах (вряд ли она прошла незамеченной через «рамку»), оживленно давила на кнопки своего смартфона. Она была поглощена этим занятием с самого вылета. Когда стюардесса попросила ее перевести гаджет в автономный режим, а на момент взлета вообще выключить, юная пассажирка лишь пожала плечами и заметила, что предписания авиакомпании безнадежно устарели и держатся лишь на бюрократии Европейского союза — «в Америке, вообще-то, уже давно разрешили пользоваться телефоном на протяжении всего полета». После непродолжительной дискуссии она тяжело вздохнула, сделала вид, что следует требованиям и, как только стюардесса повернулась к ней спиной, снова включила мобильник. Айзенберг тогда предпочел не вмешиваться.

   — У тебя Интернет есть? — спросил он теперь.

   Она раздраженно посмотрела на него.

   — У вас своего смартфона нет, что ли?

   — Нет. Можно я твоим воспользуюсь?

   — Разве вы не видите, что он мне самой сейчас нужен.

   — Я просто хочу узнать, почему закрыли воздушное пространство над Берлином.

   — Именно это я пытаюсь выяснить.

   Резким движением она провела по экрану телефона и напечатала «обзор новостей» с такой скоростью, что заставила бы позеленеть от зависти любую секретаршу.

   — Дроны, — сказала она через пару минут.

   — Дроны? — спросил Айзенберг, у которого по спине забегали мурашки. — Что ты имеешь в виду?

   — Мой друг говорит, в новостях сказали, что аэропорт закрыли, потому что кто-то поднял в воздух кучу дронов и полностью парализовал авиасообщение. Похоже, там опять царит полная неразбериха.

   — Спасибо!

   Айзенберг вытащил свой старомодный сотовый телефон из папки для бумаг и включил его, однако связи не было. Он хотел было попросить девочку разрешить ему позвонить с ее смартфона, но решил не форсировать события. Ведь он все равно не мог ничего сделать.

   Целых полчаса они кружили над Дрезденом, прежде чем пойти на посадку. Очевидно, их самолет был не единственным, перенаправленным сюда. У стойки аренды машин стояла огромная очередь. Было ясно, что автомобилей хватит далеко не всем желающим. Айзенберг решил добраться на такси до города и сесть в поезд.
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   — Так, я иду домой, — сказал Бен.

   — Домой? — изумился Йаап. — Но ведь Айзенберг будет здесь с минуты на минуту.

   — С минуты на минуту? Ты с утра это говоришь. А сейчас — полшестого, и шеф будет вымотан. Как бы ни был важен наш с ним разговор, его лучше отложить до завтра.

   — Утром я еще не знал, что его самолет задержится, а потом будет перенаправлен в Дрезден. И как ты, скажи на милость, собираешься «отложить до завтра» разговор? Ты хочешь, чтобы произошел третий теракт?

   — Я тебе уже много раз говорил, Клаузен, мы не в силах что-либо сделать. Нет ни одной зацепки для обнаружения АТР через Интернет. Они слишком хорошо разбираются в технологиях.

   — Слишком хорошо? По сравнению с тобой? Наверное, ты прав, но я и подумать не мог, что ты так легко признаешься в своей некомпетентности, Варнхольт!

   — Ты действительно не догоняешь, Клаузен!

   Чтобы не позволить конфликту разрастись, пришлось вмешаться Клаудии: атмосфера давно так не накалялась. Йаап с Беном и раньше часто обменивались колкостями, которые перерастали в серьезные конфликты, но с приходом Адама Айзенберга они друг с другом примирились. В итоге их стычки превратились во взаимные подтрунивания. Однако, начиная с выходных, над ОСГИ нависала мрачная тень. Сначала Клаудия попыталась списать свое плохое настроение на адаптацию к трудному заданию. Но интуиция ей сразу же подсказала: что-то было неладно, и ее голос становился все громче в последние дни. За конфликтом между ее такими разными коллегами стояло нечто большее, чем соперничество и принципиальность. Особенно Бен был на взводе, и броня из сарказма, которой он обычно защищался, прохудилась. Йаап почувствовал это и вместо того, чтобы лишний раз сдержаться, сыпал колкостями.

   — Успокойтесь, пожалуйста, оба! — оборвала их Клаудия. — Если Бен хочет уйти, то пусть идет. Мы вдвоем в состоянии ввести Айзенберга в курс дела, если он, конечно, не предпочтет поехать домой. У него все-таки за плечами — восемнадцатичасовая одиссея.

   — Ты права, — согласился Йаап. — Ладно, Бен, отдыхай. Нам, впрочем, особо не о чем рассказывать, потому как АТР слишком хороши для обоих наших супермыслителей.

   — Я тебе уже говорил, Клаузен, что не могу отследить IP-адрес веб-сайта. А выходные данные АТР по глупости не опубликовали. В таких условиях вести расследование могут, к сожалению, лишь коллеги из пятого отдела.

   — Да-да, помню, тебе все «ужасно трудно». Посмотри на Сима, он хотя бы пытается.

   Бен указал на программиста за стеклянной перегородкой.

   — И что он пытается? Выявить автора воззвания с помощью лингвистического анализа? Классный подход! Он уже наверняка сузил круг подозреваемых до всех, кто владеет великим немецким языком!

   — Я не говорю, что одного анализа достаточно. Но это хотя бы — попытка.

   — Дерьмо это собачье. Только лишь потому, что Сим умеет умножать так же быстро, как мой сотовый, это еще не значит, что он занят делом, которое поможет нам сдвинуться с мертвой точки. Его место — в цирке, а не в полицейском участке.

   — Кто бы говорил! Без него мы на сегодняшний день в единственном раскрытом нами деле выглядели бы старомодными сыщиками, позволь тебе напомнить. Я не знаю, по правильному ли следу он идет в этот раз, но, в отличие от тебя, он не сидит без дела и лясы не точит. Я начинаю задаваться вопросом, есть у тебя вообще хоть капля заинтересованности разобраться с этой АТР.

   Бен сузил глаза и устрашающе тихо понизил голос:

   — Что ты хочешь этим сказать, Клаузен?

   Йаап посмотрел ему прямо в глаза.

   — Ты меня прекрасно понял, Варнхольт!

   Обвинение повисло в воздухе, как неприятный запах. Клаудия понимала: нужно срочно что-то сделать, чтобы снять напряжение, но не знала что. Ведь Йаап только что озвучил мысль, которая была и у нее самой. Бен явно что-то скрывал.

   — Лучше я пойду, — сказал хакер и сдернул с вешалки свою куртку.

   Как раз в этот момент в офис вошел Айзенберг. Одежда на нем помялась, слегка перекошенное лицо было небрито, седые волосы растрепаны, глаза покраснели.

   — Добрый вечер! — произнес он, заметно стараясь скрыть усталость. — Извините за опоздание, но вы в курсе происходящего.

   — Добрый вечер, господин главный комиссар! — поздоровался Йаап. — Как замечательно, что вы вернулись!

   — Привет, шеф! — сказал Бен.

   А Сим, как всегда, даже не повернул голову в сторону вошедшего.

   Клаудия облегченно улыбнулась.

   — С возвращением, господин главный комиссар!

   — Понимаю, уже поздно, — произнес Айзенберг, — да и я устал. Господин Клаузен сообщил мне о происшествии по телефону. Однако я все же хотел бы поговорить с вами о ходе расследования. Вы не возражаете?

   — Какого расследования? — пробубнил Бен, но все-таки присел.

   Айзенберг открыл дверь в отсек Сима.

   — Здравствуйте, господин Виссманн! Будьте любезны присоединиться ненадолго к разговору о ходе расследования.

   К удивлению Клаудии, Сим, не протестуя, снял наушники и даже поприветствовал шефа лаконичным «добрый вечер».

   — Итак, господин Клаузен, — начал Айзенберг. — Какова обстановка?

   — С момента нашего последнего телефонного разговора обстановка не изменилась, господин главный комиссар. Дроны, использованные для атаки на аэропорты, — иного типа, чем те, что были задействованы в атаке на электрические сети, намного легче и дешевле. Поскольку они были маркированы буквами АТР, мы можем утверждать, что эта группировка стоит за вторым терактом.

   — Причинен какой-либо ущерб?

   — Если вы имеете в виду ущерб кроме того, что возник из-за многочасового паралича авиационного сообщения в воздушном пространстве Берлина и перенаправления нескольких тысяч пассажиров в другие аэропорты, то нет. Дроны сами по себе — безобидные игрушки. Даже если бы самолет столкнулся со стаей из них, они ему не причинили бы вреда. Однако с них свисали полоски металлической фольги, которые отражали сигнал радара, поэтому диспетчерская служба посчитала их крупными летательными аппаратами и решила закрыть небо для полетов. На федеральном уровне сейчас срочно принимаются нормативы о запрете использования дистанционно управляемых летательных аппаратов с дальностью полета более ста метров. В принципе, под запрет попадут все летательные аппараты с дистанционным управлением.

   — Как же расстроится Джефф Безос! — прокомментировал Бен.

   — Кто? — спросил Айзенберг.

   — Джефф Безос — глава «Амазона». Он еще в 2013-м громко заявил о намерении организовать доставку посылок дронами. Теперь у него ничего не получится, по крайней мере в нашей стране.

   — Мы можем исходить из того, что АТР не намерены причинять вред людям, — заключил Айзенберг.

   — Да, — подтвердил Бен. — Их враг — техника, а не люди.

   — Они ничего нового не опубликовали на своем сайте после второго теракта?

   — Небольшой комментарий.

   Он зачитал распечатанный после обеда текст:

   — «Наша предостерегация на выходных вызвала появление на свет подражателей, которые решили присвоить себе чужой успех. Как следствие, возникло недопонимание того, что именно мы совершили эту акцию. В связи с чем мы решили провести новую акцию, которая планировалась позднее. Требования, опубликованные на этом сайте, по-прежнему актуальны. Если они не будут выполнены, мы оставляем за собой право перейти к более жестким действиям. АТР». Думаю, второй акцией они достигли своей цели — теперь все знают организатора. У нас и внутри команды не должно быть больше сомнений на этот счет. — Бен многозначительно посмотрел на Йаапа, который тут же увидел в этом провокацию.

   — Похоже на то. Однако мы обязаны рассматривать все возможные версии, даже такую, согласно которой организаторы — это имитаторы АТР. Ведь они использовали дроны другого типа.

   — Ты, разумеется, абсолютно прав, — констатировал Бен ироничным тоном. — АТР — это парочка глупых юнцов, которые всего лишь подражают злодеям.

   Йаап ничего не ответил.

   — Теперь я хотел бы услышать от каждого из вас оценку ситуации и предложение, как нам действовать дальше. Господин Варнхольт?

   Бен уклонился от его взгляда.

   — Мне кажется, мы мало что можем сделать. Я попытался выяснить, где хранится содержание сайта. Сервер стоит в России. К счастью, там используют устаревшее ПО, поэтому мне удалось запустить еще не очень известный эксплойт[29] и прочитать файлы протокола сервера. Оттуда я узнал, что содержание было загружено на сайт через анонимный прокси-сервер в Бангалоре. Однако он настолько хорошо защищен, что след на нем обрывается.

   — Бангалор? В Индии?

   — Да. Но это лишь звено в цепи. Даже если бы мне удалось взломать индийский сервер, это не помогло бы. Ребята, стоящие за АТР, знают, как заметать следы в сети.

   — По-моему, мы здесь лишние. Пятый отдел бросил все силы на расследование этого дела. Я думаю, с их с классическими методами шансов найти преступников больше, чем у нас.

   — Варнхольт! — воскликнул Йаап. — У нас наконец-то появилась возможность показать, на что мы способны, а ты говоришь, что мы ничего не умеем! Я правда тебя не понимаю!

   Айзенберг не дал Бену возможности отреагировать.

   — Господин Виссманн, что вы думаете, как нам следует работать дальше?

   Сим пожал плечами.

   — Это решать вам.

   — Я хочу знать ваше мнение. Вы какой метод предложили бы?

   — Я уже провел лингвистический анализ. Но исходного материала слишком мало, чтобы получить статистически значимый результат.

   Айзенберг обратился к Варнхольту:

   — Можете объяснить, что он имеет в виду?

   — Сим полагает, что сможет установить автора воззвания, сравнив его с другими текстами в сети по частоте встречающихся в нем словосочетаний.

   — Вы получили какие-либо результаты? — спросил Айзенберг Сима.

   — Да.

   — Расскажете нам?

   — С вероятностью в 32,73 % тексты были написаны доктором Томасом Ангессером. По следующему кандидату в авторы, профессору Хайнцу Ротмюллеру, значимость составляет 7,90 %.

   Бен с удивлением взглянул на Сима. Его лицо просветлело.

   — Вчера ты говорил о 24 %.

   — Опубликованный сегодня текст повысил вероятность того, что автор — Томас Ангессер, на 8,61 %.

   — Как несколько слов могут столь сильно повысить шансы конкретного лица на авторство текста?

   — Всего лишь одно слово: «предостерегация» — оно редко встречается. Поэтому у него высокая значимость.

   — То есть на основе одного-единственного слова ты приходишь к выводу, что определенное лицо является автором текста? — спросил Йаап.

   — Нет. Я только представил результаты статистического анализа. 32,37 % — это слишком низкая цифра значимости, чтобы сделать на ее основе надежные выводы.

   — Может быть, нам стоит познакомиться с тем, что писал этот доктор Ангессер, — сказал Айзенберг. — Госпожа Морани, как вы думаете?

   Клаудия ответила не сразу. Она хотела бы сказать, что Бен Варнхольт, похоже, знает об АТР больше, чем говорит, но не могла так подло поступить с коллегой. Ее слова вызвали бы конфликт, который неизвестно чем обернулся бы для всей группы ОСГИ. Вместо этого она ответила так:

   — Из тех немногих фактов, которыми я располагаю, я не могу сделать вывода. Я изучала информацию по делу Теодора Качинского, на которого ссылаются АТР. По-моему, его действия объясняются параноидной шизофренией, наступившей, возможно, в связи с проводившимися ЦРУ экспериментами с наркотиками. Он принимал в них участие.

   — Вы хотите сказать, что считаете преступников шизофрениками?

   — Нет, ничего подобного. Они действуют явно рационально, хотя их мотивы, возможно, и основаны на иррациональных страхах. В любом случае, эти люди хорошо организованы и тщательно планируют свои акции. Качинский, правда, действовал так же.

   — А почему, как вы полагаете, они придерживаются именно его взглядов?

   — Похоже, он для них кумир, наверное, даже великомученик. Воин-одиночка против «научно-военно-промышленного комплекса», как они его называют, который принес себя в жертву идеалам и благополучию человечества.

   — Погодите-ка! — перебил ее Йаап. — Этот тип убил трех человек и ранил два десятка! Неужели ты оправдываешь его преступления?

   Клаудия бросила на него холодный взгляд.

   — Ничего я не оправдываю. Я просто анализирую.

   Он потупил взгляд.

   — Да, конечно. Извини.

   — Господин Клаузен, какие мысли у вас?

   — Как я уже говорил, на данном этапе я не стал бы исключать ни одну из версий. Даже если оба теракта — дело рук АТР, мы не знаем, правда ли то, что они заявляют о себе в Интернете.

   — Что ты хочешь сказать? — просил Бен.

   — Все это может быть обманным маневром.

   — Обманным маневром?

   — Может быть, на самом деле у них совсем другие цели. Возможно, они хотят дестабилизировать обстановку в стране, или повлиять на котировки акций на бирже, или отвлечь внимание от другого преступления.

   — Ты всерьез полагаешь, что они на сутки отключили электричество по всему Берлину, а через пару дней парализовали работу аэропорта, чтобы просто отвлечь внимание?

   — Во время учебы нам говорили, что при расследованиях никогда нельзя полагаться на догадки…

   — Тут тебе не полицейская академия, Клаузен. Это — реальность. Очевидно, что АТР пытается предупредить мир о последствиях нарастающей технологизации. И надо заметить, в чем-то они правы. — Он хотел было продолжить речь, но вдруг замолчал, как если бы понял, что сказал лишнее.

   — Ты что, предлагаешь взять этих типов под крыло? — спросил Йаап раздраженным тоном.

   — Я предлагаю не устраивать дискуссий, — вмешался Айзенберг. — И думаю, вы правы: еще слишком рано исключать какие-либо версии. Я считаю опубликованное на их сайте признание настоящим и абсолютно логичным. При построении версии нам следует исходить из того, что мы имеем дело с террористической группой и что, как они и обещали, последуют новые теракты.

   — С террористической группой? — спросил Бен. — Не слишком ли жесткий термин? Ведь ни один человек не пострадал.

   — Термин ввел не я, а директор полиции Хинтце, руководитель пятого отдела и лицо, руководящее расследованием. В остальном нам, скорее всего, повезло. Масштабное вмешательство в воздушное сообщение могло бы запросто причинить урон многим людям, в худшем случае — повлечь за собой крушение самолета. Я не знаю, принимали ли во внимание АТР риск того, что из-за их действий могут погибнуть люди, или они предпочли об этом не думать. Но мы не должны их недооценивать.

   Бен смотрел в пол.

   — Наверное, вы правы.

   — Как бы то ни было, единственной конкретной зацепкой мне кажется наработка господина Виссманна.

   На лице Сима появилась и тут же исчезла улыбка. Это было настолько редким явлением, что Клаудия даже засомневалась, не показалось ли ей.

   — Госпожа Морани, я хотел бы, чтобы вы проанализировали документы, которые опубликовал этот доктор Ангерер или как его там, — продолжил Айзенберг. — Может быть, это нам поможет продвинуться. Но задание, разумеется, подождет до утра. А сейчас мы заслужили отдых. Чувствую, силы нам еще понадобятся.

  
  
   

    Глава 15 

   

   В среду тема АТР захватила первые полосы всех газет. «Что они отключат в следующий раз?» — вопрошал заголовок одного из крупных бульварных изданий. Как всегда, по дороге из своей квартиры в районе Фриденау на работу Айзенберг остановился у газетного киоска, чтобы выпить чашку кофе и съесть круассан. «Удовлетворится ли организация этим успехом и даст ли им передышку? — размышлял он. — Вряд ли». Опыт подсказывал, что внимание лишь подстегивает преступников к новым терактам. Если повезет, они в спешке допустят ошибку при проведении следующей акции, однако в любом случае террористы попытаются превзойти себя. Появление жертв — намеренных или случайных — было вопросом времени. Так или иначе, на нем лежала обязанность как можно скорее напасть на след преступников.

   Директор полиции Кайзер ждал его сегодня у себя в кабинете.

   — Господин Айзенберг, прекрасно, что вы вернулись, хотя вам, к сожалению, и пришлось прервать свою поездку. Даже не спрашиваю, хорошо ли вы долетели. Как вам Нью-Йорк?

   — Впечатляет. Меня немного смущает то, что обмен получился односторонним. Я чувствовал себя деревенским участковым, который в первый раз пришел в городскую полицию.

   Кайзер засмеялся.

   — Знакомое чувство. Я полгода провел в Чикаго и испытывал то же самое, хотя город не больше Берлина. Американцы как-то умудряются заставить тебя усомниться в собственном профессионализме. Вы уже поговорили со своей командой?

   — Да, вчера. Господин Варнхольт еще на выходных сообщил мне, что отключение электричества было спланированным и что за ним стоит организация под названием АТР.

   — У вас уже есть зацепки, чтобы выйти на след АТР?

   — Не сказал бы.

   Кайзер удивленно приподнял брови.

   — А как бы вы сказали?

   — Еще слишком рано утверждать, что моя команда вышла на правильный след.

   Кайзер кивнул.

   — Понимаю, вы осторожничаете. Я надеюсь, вам удастся его нащупать.

   Что-то в голосе шефа смутило Айзенберга.

   — Вы не верите, что у нас получится?

   — Нет, я не это имел в виду. Но… Буду честен с вами, господин Айзенберг, директор Хинтце не особенно жалует ОСГИ. Он в принципе против того, чтобы «гражданские», как он выражается, занимались уголовными расследованиями. Он имеет в виду таких сотрудников, как господин Варнхольт и господин Виссманн, у которых нет ни полицейского образования, ни официального звания.

   — Нам будет очень сложно продвинуться в расследовании, если те, кто руководит им, не воспринимают нас всерьез.

   Кайзер вздохнул.

   — Да, понимаю. Вам-то не надо объяснять, что в структурах, подобных БУУП, постоянно идут политические игры. Господин Хинтце и я играем на разных половинах поля, так сказать. Думаю, он не расстроится, если я приду к выводу, что ОСГИ не вносит ощутимого вклада в расследование.

   Айзенберг кивнул. Он тут же вспомнил своего бывшего начальника, каким первоклассным интриганом тот был. Айзенберг надеялся, что с переводом в Берлин он перестанет играть в глупые игры, но заблуждался.

   Кайзер усмехнулся.

   — Не делайте такое лицо, Айзенберг! Хинтце — полицейский до мозга костей, несомненно, один из лучших. Найти преступников для него важнее, чем участвовать в склоках. Мы должны показать, что вы в состоянии помочь ему в расследовании, и тогда в его лице вы найдете союзника, даже если наши с ним мнения будут расходиться. Просто проследите, чтобы ваши гении хорошенько поработали и произвели на него впечатление.

   — Мы можем осмотреть места преступления, допросить свидетелей?

   — Позвольте, объясню: господину Хинтце не нравится, когда кто-то перешагивает натянутую им полицейскую ленту. Поэтому у вас есть доступ по всем протоколам, фотографиям и прочим документам, но он не допустит, чтобы вы говорили со свидетелями, которых его люди уже допросили. И это понятно, ведь как объяснить свидетелям причину повторного допроса?

   — Честно говоря, господин директор полиции, меня не устраивает эта ситуация. Моя группа обязана содействовать следствию. Но мы не можем выполнять свою функцию, когда тот, кому мы должны содействовать, этого не хочет. В сложившихся обстоятельствах было бы разумнее исключить ОСГИ из расследования.

   Лицо Кайзера помрачнело.

   — Господин Айзенберг, я хорошо понимаю вашу точку зрения. Но не забывайте, что свое единственное успешное дело вы раскрыли десять месяцев назад. К тому же, как вы понимаете, успешным его можно назвать весьма условно.

   — Извините, господин директор, но мы не можем ничего, когда…

   Кайзер прервал его жестом.

   — Да, разумеется, вы правы. Тогда вы провели блестящее расследование. И с этим никто здесь спорить не будет. Однако в последнее время мне все чаще задают вопрос: чем, собственно, занимается ваша группа?

   — Если вы хотите распустить команду…

   Кайзер сделал оборонительный жест рукой.

   — Нет, нет, я совсем не это имел в виду. Я-то осознаю ценность и ваших необычных сотрудников, и лично вашу. Но для ОСГИ в целом и для каждого из ее членов крайне важно снова показать блестящий результат.

   — Понятно.

   — Тогда разрешите пожелать вам удачи!

   Айзенберг, который терпеть не мог политических интриг, покинул кабинет Кайзера с нехорошим чувством. С Хинтце он был знаком поверхностно, но слава руководителя отдела государственной безопасности шла впереди своего обладателя. Сотрудники называли его уважительно «стрелок», поскольку он прошел снайперскую подготовку и многократно побеждал в федеральных полицейских соревнованиях по стрельбе. Говорили, что в девяностых он руководил операцией по спасению заложников, в ходе которой все террористы были уничтожены и ни один заложник не пострадал. Вроде бы Хинтце даже застрелил одного из террористов. Айзенберг на мгновение представил себе, что было бы, если такой человек, как Хинтце, встретился бы с такими «фриками», как Бенджамин Варнхольт и Симон Виссманн. Эта мысль заставила его одновременно улыбнуться и вздрогнуть от ужаса.

   — Доброе утречко, шеф! — сказал Бен Варнхольт, который, казалось, был в хорошем настроении.

   Йаап Клаузен и Клаудия Морани тоже приветливо поздоровались с ним. По своему обыкновению, Сим Виссманн проигнорировал происходящее.

   — Госпожа Морани, вы ознакомились с документами, которые господин Виссманн нашел в Интернете?

   — Да. Я, правда, не все успела прочитать. Но зато поискала информацию об авторе, докторе Томасе Ангессере. Он руководит отделом разработок в Reason Software, компании, занимающейся автоматизацией процессов. Он работает в берлинском представительстве. Имело бы смысл с ним пообщаться.

   — Есть ли какие-то свидетельства о его причастности к терактам?

   — Нет. Он во многих статьях писал об опасности, которая может исходить от техники. Это — его работа. Он несет ответственность за безопасность программного обеспечения, разрабатываемого его компанией.

   — То есть совпадение его текстов с воззванием АТР, обнаруженное господином Виссманном, объясняется случайностью?

   — Не обязательно. Можно предположить, что члены АТР вдохновились его текстами. Возможно, они позаимствовали у него некоторые из аргументов.

   — Хорошо, большое спасибо. Вы правы, нужно с ним побеседовать. Может быть, он расскажет нам больше о мотивах преступников.

   Айзенберг посмотрел на свою команду. Они не могли явиться к Ангессеру в полном составе, поэтому ему нужно было выбрать себе спутника.

   — Господин Варнхольт, не могли бы вы договориться о встрече с доктором Ангессером?

   Варнхольт удивленно посмотрел на шефа.

   — Я? Вам не кажется, что было бы полезнее взять с собой госпожу Морани? Она ведь эксперт в ведении допросов.

   — О допросе речи не идет. Я просто хочу лучше понять мотивы преступников. Поскольку мотивы, кажется, связаны с технологиями, а я в них слабо разбираюсь, то вы мне поможете лучше остальных.

   — Как вам угодно.

   Айзенберг заметил разочарование на лице Йаапа Клаузена. Молодой комиссар до сих пор не мог влиться в команду.

   — Господин Клаузен, я хотел бы, чтобы вы поддерживали контакт с пятым отделом. Предложите им нашу помощь в работе с информацией.

   — Думаю, они не будут в восторге. Я уже установил неформальный контакт с пятым отделом, и мне недвусмысленно намекнули, что в нашей помощи они не нуждаются.

   — Попытайтесь еще раз. Договоритесь для меня о встрече с господином Хинтце. Важно сделать именно официальное предложение о помощи. Если они им не воспользуются, то, по крайней мере, не смогут упрекнуть нас в бездействии.

   — Не уверен, что это поможет, — пробубнил Клаузен, но тут же взял телефонную трубку.

   Айзенберг сел за свой письменный стол и принялся изучать опубликованные Ангессером документы, которые нашла Морани. Всего было три статьи и текст научного доклада. Первая статья называлась «Индустрия 4.0 и цифровая безопасность: риски и решения». В ней Ангессер доказывал, что набирающая обороты автоматизация производства создает новые угрозы, связанные с саботажем, шпионажем и терроризмом. Поэтому цифровая безопасность становится ключевой темой исследования. Айзенберг быстро понял, что в деталях ему разобраться не удастся из-за обилия технических терминов. Однако в тексте в целом ничто не свидетельствовало о чрезмерно критической позиции автора по отношению к технологиям. В двух других статьях, озаглавленных как «Stuxnet и Duqu — основы разработки в сфере автоматизации производства оборудования» и «Сложность и предсказуемость кибер-физических систем», тоже не было ничего примечательного. Они были написаны для специалистов с инженерным образованием. Довольно интересным оказался доклад, адресованный широкой публике и содержавший, как утверждал Сим, некоторые совпадения с текстами АТР.

  
  
   

    Глава 16 

   

   
    Докт. Томас Ангессер

    Опасности бесконтрольной технологизации

    Доклад на форуме «Социальные последствия технического прогресса»,

    Франкфурт-на-Майне, 12 февраля 2013 г

    Дамы и господа, ни у кого из нас нет сомнений в том, что набирающее обороты проникновение сетевых технологий в повседневность открывает перед нами невиданные возможности в экономике, здравоохранении и бытовом комфорте. Однако мы практически не говорим об оборотной стороне этого процесса. А необходимость такого разговора, на мой взгляд, уже назрела, поскольку прогресс происходит настолько быстро, что мы рискуем утратить над ним контроль.

    Посмотрите на этот смартфон. Наверняка у каждого из вас в кармане найдется похожий. Мой — далеко не последней модели. Однако он обладает такой вычислительной мощностью, которой двадцать лет назад могли похвастаться лишь университетские вычислительные центры. Сегодня компьютеры не только выигрывают у чемпионов в шахматы, но и побеждают в викторинах на эрудицию. Они и считают быстрее нас, и видят лучше, а в скором будущем начнут и лучше водить. Уже получены первые результаты экспериментов с машинным считыванием мыслей.

    Все это — лишь начало. Начало объединения всех устройств в единую сеть, которое мы будем называть термином «индустрия 4.0» и которое в дальнейшем будет способствовать невообразимо быстрому технологическому развитию. Остается совсем немного времени, возможно, всего лишь несколько лет, когда интеллект устройств, объединенных Интернетом, превзойдет человеческий.

    Уже сегодня самое простое программное обеспечение создается с помощью сложно организованных сред программирования. Компьютеры все чаще программируют себя сами, быстро изменяются под воздействием внешних условий, обучаются и обмениваются знаниями в глобальной сети. Момент, когда нам останется лишь отойти в сторону и в изумлении наблюдать, как технология изменяется и развивается без нашего вмешательства, не за горами.

    Технический прогресс всегда шел по эволюционному принципу. Путем проб и ошибок, путем «передачи» новых знаний и рыночного отбора мы создаем все более эффективные товары и услуги. Так же как и в природе, эволюция здесь протекает спонтанно и непредсказуемо. Например, кто мог бы представить в далеком 1973 году, что Арпанет министерства обороны США через двадцать лет станет основой глобальной коммуникационной среды? Кто мог бы предсказать, что изобретение Интернета приведет к вымиранию привычных газет и книг? Кто сегодня сможет сказать, что произойдет, если команде биологов под руководством Вентера Крейга[30] удастся создать искусственный организм, способный к размножению?

    Последствия технологических изменений часто становятся заметны лишь спустя долгое время. Только сейчас мы способны увидеть масштаб тех изменений мира, начало которым было положено первой индустриальной революцией двести лет назад. Технологическое развитие дарит нам не только новые методы лечения, эффективное производство и умные телефоны, но и думающее оружие и искусственно созданных возбудителей болезней. Двуликость прогресса — не новость. Новость — в том, что скорость развития и изменений возрастает.

    Позвольте мне зачитать отрывок из манифеста, предрекающего нам далеко не светлое будущее:

    «Для начала предположим, что программистам удастся создать интеллектуальные машины, которые умеют делать все лучше человека. В таком случае следует предположить, что вся работа будет осуществляться сложнейшими, высокоорганизованными техническими системами, и человеческий труд перестанет быть необходимым. Тогда наступит один из двух вариантов развития событий: машинам доверят принимать решения без вмешательства человека или же контроль над ними со стороны человека сохранится.

    Если машинам будет позволено принимать решения самостоятельно, то мы не сможем предсказать, что произойдет в результате, поскольку невозможно предвидеть, как поведут себя такие машины. Мы лишь заметим, что в этом случае судьба человечества будет зависеть от их милости… Возможен сценарий, в котором человек сохранит контроль над машинами. Тогда рядовой гражданин будет контролировать свою личную технику, например автомобиль или компьютер, однако контроль над сложными компьютерными системами будет в руках малочисленной элиты… Совершенствование технологий позволит элите все жестче контролировать людей, и поскольку человеческий труд перестанет быть нужным, человечество станет избыточным, превратится в бесполезный балласт внутри системы».

    Эти строки написал Теодор Качинский, печально известный Унабомбер, который решил сдержать технический прогресс, рассылая ведущим ученым бомбы по почте. Три человека погибли, двадцать три были тяжело ранены. Качинского заслуженно приговорили к пожизненному заключению. Но это не сделало автоматически его воззрения бессмысленными. Должен признаться, у меня появляются мурашки, когда я читаю его манифест. И не только у меня: пионер компьютерной индустрии Билл Джой, основатель фирмы Sun Microsystems, процитировал Качинского в своем известном эссе «Почему мы не нужны будущему». Он задается вопросом, не создаем ли мы сейчас предпосылок к тому, чтобы сделать себя ненужными в будущем.

    Лично я не считаю, что мы должны бояться машин как будущих врагов. Опасности коренятся не столько в способностях компьютеров, сколько в том — и это никого из вас не удивит, — как мы ими распорядимся.

    Мы — те, кто работает над развитием техники, — постоянно находимся под гнетом конкуренции, который вынуждает нас спешить. Однако это не должно служить оправданием тому, что мы не замечаем или предпочитаем не замечать рисков технологического развития. Я убежден, что мы обязаны анализировать каждую новую технологию с критических позиций.

    Во-первых, какие сложности я создаю своей технологией? Все более плотное срастание в единую сеть устройств делает возникающий конгломерат необозримым и непредсказуемым. А он чреват катастрофическими последствиями. Например, такими, как вызванный компьютерным сбоем обвал рынка ценных бумаг 6 мая 2010 года, или непредвиденными рисками, вроде проблемы 2000 года, суть которой заключалась в том, что никто не мог предсказать, наступит ли этот год для техники. Разъединение систем может быть способом уменьшения таких рисков.

    Во-вторых, насколько я могу полагаться на технику? Мы переоцениваем свою способность справляться с рисками. Примерами здесь могут служить не только аварии на атомной электростанции в Фукусиме и на нефтяной буровой платформе Deepwater Horizon, но и банковский кризис 2008 года, который во многом был вызван автоматическими системами оценки рисков. Нам не помешает проявлять больше осмотрительности и здравого скептицизма в обращении с компьютерной техникой.

    В-третьих, действительно ли нам нужно все контролировать и автоматизировать? Выбирая решения и адаптируя их под конкретные ситуации, люди не только учатся делать правильный выбор, но и приносят пользу себе и окружающим. Нам нужно учиться упрощать задачи и доверять друг другу, а не слепо полагаться на якобы безупречный компьютер.

    В-четвертых, какую цену платят пользователи, возможно, незаметно для себя? Машины прельщают нас возможностью легче и приятнее решать задачи. Но тот, кто постоянно пользуется навигатором, теряет способность ориентироваться самостоятельно. Тот, кто постоянно сидит в смартфоне, лишает себя свободного времени и возможности расслабиться. Объем свободного времени, который мы жертвуем на электронную коммуникацию в ущерб личностному общению и творчеству, ужасает. Если когда-то в будущем мы станем общаться только с машинами, которые — я имею в виду буквально — будут угадывать все наши желания, то, возможно, мы перестанем быть людьми.

    В-пятых, какие виды злоупотребления технологией я делаю возможными? По мере технического прогресса растет и опасность использования его для совершения преступлений. К сожалению, развитие законодательной базы отстает от развития техники с большим отрывом. Киберпреступность и кибервойны станут серьезным вызовом грядущих десятилетий. Кроме этого, еще и государственные учреждения, чьи трехбуквенные аббревиатуры я называть не буду, используют технологии, чтобы наблюдать за каждым нашим шагом. Развитие новых технологий предполагает переосмысление этических и юридических границ и возможностей.

    Но, дамы и господа, не поймите меня неправильно. Мои слова не означают, что мы должны остановить технический прогресс или передать его другим. Даже если бы мы этого захотели, у нас не получилось бы. Интернет невозможно выключить. Эволюцию — ни биологическую, ни технологическую — невозможно остановить. Но, наверное, можно время от времени делать перерыв, брать паузу для рефлексии и размышлений над своими действиями. Поэтому я с удовольствием принял приглашение выступить на этом форуме и выразить свое мнение об опасностях технологического развития как представителя этой индустрии. Таких мероприятий должно быть больше, и, честно говоря, я бы предпочел, чтобы их проводили не только ассоциации и профсоюзы, но и сама индустрия высоких технологий. Несмотря на все мои предостережения, я хотел бы закончить свой доклад на оптимистической ноте: если мы будем разумно скептичны по отношению к соблазнам технологизации жизни и внимательны к тому факту, что пользуемся вещами, которые нам все меньше и меньше понятны, будущее меня страшить не будет. Благодарю вас за внимание!

   


  
  
   

    Глава 17 

   

   Берлинское представительство Reason Software GmbH располагалось на берегу Шпрее в Treptowers — современном деловом комплексе с самым высоким небоскребом в городе. Доктор Томас Ангессер, щуплый мужчина лет тридцати пяти, уже с залысинами, встретил их на входе.

   — Спасибо, что выкроили для нас время, господин доктор Ангессер. Я главный комиссар Айзенберг. А это мой коллега Бенджамин Варнхольт, специалист по разработке ПО.

   — О чем вы, господин главный комиссар?! Я охотно вам помогу, чем смогу. Правда, я не очень понимаю, что привело вас ко мне.

   — Об этом лучше поговорить в вашем офисе.

   Ангессер привел их в офис фирмы на четвертом этаже комплекса.

   — Сколько здесь сотрудников? — спросил Айзенберг, чтобы начать разговор.

   — В Берлине — тридцать. Всего в Reason Software работает около четырехсот сотрудников в восьми представительствах. Главный офис — в Карлсруэ.

   — Почему представительств так много? В IT-компаниях так всегда?

   — Часто. Мы там, где наши клиенты и где есть технические университеты. За лучших разработчиков идет жесткая борьба. И решающим может стать именно привлекательное расположение. Наши ребята имеют свободу выбора, в каком из городов работать.

   Ангессер пригласил их в небольшую переговорную с видом на Шпрее, где уже был накрыт стол с кофе и пирожными.

   — А что именно вы разрабатываете? — просил Айзенберг, сев за стол.

   — Программы управления производством. Говоря простым языком, наш софт упрощает обмен данными между устройствами и системами. Мы создаем нечто вроде интерфейса между различными частями производства, спинной мозг современного завода, так сказать.

   — Звучит сложно, — сказал Айзенберг.

   — Так и есть, — Ангессер неловко улыбнулся. — Но вы, очевидно, пришли сюда не для того, чтобы говорить об автоматизации производства. Могу ли я узнать, что вас привело?

   — Вы ведь знаете о терактах на Берлинских электрических сетях и в аэропорту?

   — Шутите? О них не знает только тот, кто лежал в коме последние несколько дней. Как раз сегодня я должен был быть в Стокгольме у одного клиента, но рейс отменили. Мне, честно говоря, непонятно, почему вы из-за этого пришли ко мне. Если то, что пишут онлайн-медиа, правда, то теракты проводились с помощью игрушечных дронов. А это не имеет ничего общего с системами безопасности ПО.

   — Название АТР вам о чем-то говорит?

   — Вы имеете в виду организацию, которая взяла на себя ответственность за теракты? Я о ней узнал из СМИ. А почему вы спрашиваете?

   — Мы надеялись, что вы сможете объяснить нам мотивы этих людей.

   — Почему именно я?

   — Вы не так давно выступали с докладом об опасностях неконтролируемого технического развития.

   — А, понятно! Боюсь, я вряд ли смогу вам рассказать о том, что у террористов в головах. Я как руководитель отдела безопасности ПО оцениваю технические риски. Моя задача заключается в том, чтобы не дать возможности таким людям заполучить контроль над управлением машинами и устройствами.

   — Возможно, вы вдохновили эту группировку.

   — Вдохновил? Что вы имеете в виду?

   — Мы обнаружили некоторые сходства между вашим докладом и воззванием, опубликованным АТР в Интернете, — включился в разговор Варнхольт.

   Ангессер побагровел.

   — Вы хотите сказать, что я виновен в том, что натворили эти люди?

   — Разумеется, нет, — сказал Айзенберг. — Автор детектива тоже не виноват, если серийный убийца «вдохновляется» его книгой. Мы пришли к вам, потому что подумали, что вы сможете нам помочь лучше понять АТР.

   — Я правда не знаю, что вам на это ответить.

   — Как вы считаете, эти люди — сумасшедшие? — спросил Варнхольт.

   — Сумасшедшие? Откуда мне знать? Похоже, они неплохо разбираются в технологиях. Кроме этого, пока что они никого не убили. А это говорит, скорее, об их рациональности. Возможно, они просто призывают нас открыть глаза. Взять перерыв для обдумывания.

   — Как и вы в своем докладе?

   — Думаю, я вправе просить прекратить эти сравнения. Я запрещаю вам проводить параллели между моим докладом, который я читал два года назад на организованном профсоюзами форуме, и недавними терактами! Если у вас нет конкретных вопросов, я вынужден просить вас уйти. Как вы можете догадаться, в сложившейся ситуации у меня много работы. Наши клиенты сейчас, как никогда, по понятным причинам обеспокоены безопасностью своих производственных процессов.

   Варнхольт поднял руки:

   — Ладно-ладно, прошу прощения. Я и не думал проводить никаких параллелей.

   — Вы, наверное, не понимаете, что одного вашего визита достаточно, чтобы испортить мне репутацию. Меня здесь и так считают брюзгой и скептиком, потому что я постоянно указываю на опасности, исходящие от программ. А если еще мои коллеги подумают, что я вдохновил террористов, то мне придется искать новую работу. Тот доклад был явной ошибкой, которую я больше не повторю.

   — Ошибкой? — спросил Айзенберг. — Почему?

   — Вы и представить себе не можете, что после него началось. Нам звонили клиенты и спрашивали, не противники ли мы технического прогресса. На вебсайт посыпались негативные комментарии. Председатель Союза немецких машиностроителей и производителей оборудования назвал меня «безответственным паникером», который вредит всей Германии. Наш коммерческий директор даже пытался уговорить руководство уволить меня из-за якобы нанесенного репутации фирмы вреда. Мне повезло, и директор встал на мою сторону. А теперь приходите вы и говорите, что я помогаю террористам!

   — Правильно ли я понимаю, что вы по-прежнему считаете, что несдерживаемое техническое развитие опасно, но больше не решаетесь заявлять об этом публично? — продолжал допытываться Варнхольт.

   — Я руководитель отдела безопасности ПО, а не политик. Я делаю свою работу и стараюсь предотвращать ошибки в своей сфере. На большее я не способен. Я буду вам очень благодарен, если вы позволите мне вернуться к выполнению моих обязанностей.

   — Еще один вопрос, пожалуйста, — сказал Айзенберг. — Вы можете предположить, что АТР предпримет дальше?

   — Неужели я похож на ясновидящего? Повторяю еще раз: я не имею ни малейшего отношения к этой организации. Если они послушали мой доклад и сделали вывод о том, что должны совершить теракт на электрических сетях и в аэропорту, то они слушали невнимательно. Я могу вам рассказать о том, как с помощью вирусов и троянов вывести из строя оборудование или целый завод, и о том, что мы делаем, чтобы этого не произошло. О возможных дальнейших атаках дронов пусть вам расскажут специалисты службы воздушной безопасности.

   — Хорошо. Спасибо, что пожертвовали своим временем ради нас.

   — Без проблем. Давайте я вас провожу.

   * * *

   После того как все еще заметно раздраженный Ангессер выпроводил их из здания, Варнхольт сказал:

   — Это был эпический провал.

   — Это была попытка, — сказал Айзенберг. — Иногда приходится искать в тумане.

   — В любом случае, он не был откровенен.

   — Что вы хотите сказать?

   — Вы же заметили, как он разозлился при попытке вывести его на разговор. Мне показалось, что он испугался.

   — Да, мне тоже так показалось. Очевидно, что ему в этой фирме непросто.

   — Только вдумайтесь: специалист по безопасности в этой фирме не имеет права обнародовать свое мнение. Наверное, в других фирмах дела обстоят не лучше. Каждому, кто указывает на возможные проблемы и опасности технического развития, надевают намордник. Это явные симптомы разболтанной, коррумпированной системы.

   Айзенберг внимательно посмотрел на собеседника.

   — А вы не преувеличиваете? Вполне нормально, что фирма не хочет выносить на всеобщее обсуждение негативные аспекты своей деятельности.

   — Да, это нормально, вы правы. Но в том и беда. О возможных опасностях не говорят, пока они не наступят в реальности. И вот вам — очередная «Фукусима».

   — Звучит, будто вы сочувствуете АТР.

   — Нет, господин Айзенберг. Я против нелегальных акций, иначе зачем мне быть в вашей команде? Но я разделяю тревоги этих людей. Честно говоря, я боюсь, что в итоге они окажутся правы.

   — Это не нам решать. Мы должны найти преступников, ни больше ни меньше. Если вы правы, то судебный процесс, наверное, самый правильный способ начать общественную дискуссию о рисках технического развития. Тогда АТР достигнет своей цели.

   — Я сомневаюсь, что они согласятся.

   Айзенберг вздохнул.

   — Я тоже сомневаюсь.

  
  
   

    Глава 18 

   

   Клаудия рассматривала коллекцию ключевых слов на мониторе, из которых должен был сложиться психологический портрет при условии, что ей когда-нибудь предоставят нужную информацию в достаточном объеме. На основе имеющегося материала — всего-навсего нескольких политических высказываний с какого-то сайта — ей удалось исключить пару версий и сформулировать лишь следующее: уверенно можно утверждать, что это не психически неуравновешенный одиночка. Преступники действовали организованно и рационально. У них была общая цель, которую они ясно изложили в своих лаконичных заявлениях. Они исходили из идей психотического Теодора Качинского, однако четко разграничивали его рациональные аргументы и совершенные им под влиянием паранойи поступки.

   Остальные выводы были лишь предположениями. Протекавшие в преступной группировке психологические процессы могли приобрести нездоровую динамику. Успешность терактов и невероятный резонанс со стороны СМИ были способны вызвать у организаторов пьянящее ощущение силы. Наверное, они почувствовали себя поп-звездами. Это, в свою очередь, в скором будущем придаст им чувство превосходства, из-за которого они, вероятно, допустят ошибку. Это гипотетическое высокомерие будет чревато тем, что группировка рано или поздно переступит психологический барьер на совершение насилия. Все больше возвеличивая себя, преступники до такой степени обесценят точку зрения людей, мыслящих иначе, что перестанут полностью считаться с их правами и жизнями. И тогда убийство станет лишь вопросом времени.

   С другой стороны, можно было предположить, что после оглушительного успеха своих акций АТР возьмет паузу, чтобы усложнить расследование. Все зависело от структуры группы, от того, кто ею руководил и в чем заключались его мотивы. Ведь за нарочитой рациональностью поступков наверняка прятался глубинный мотив, одна из трех основных движущих сил практически любого преступления: тщеславие, месть или страх.

   Она очнулась от своих размышлений, когда Айзенберг и Бен вернулись в офис. По их лицам Клаудия поняла, что разговор не удался. Однако она спросила, нет ли новых сведений.

   — Тип чуть в штаны не наложил, — сказал Бен. — В глубине души он считает, что АТР правы, но боится в этом признаться.

   — Ты думаешь, он связан с АТР?

   — Напрямую — нет. Но у него рыльце в пушку. Когда я сказал, что преступники, вероятно, вдохновились его докладом, он разозлился.

   — Он, понятно, беспокоится о своей репутации, — возразил Айзенберг. — Очевидно же, что в такой ситуации каждый, кто высказывается критически о технологическом развитии или указывает на исходящие от него опасности, причисляется к террористам. АТР подложила свинью своим же единомышленникам, если хотите знать мое мнение.

   — Как скажете, шеф, — ответил Бен и сел за свой стол, демонстрируя желание закончить разговор.

   Ощущение Клаудии, что он что-то скрывает, усилилось.

   — Господин Клаузен, не звонили из приемной директора Хинтце по поводу встречи? — спросил Айзенберг.

   — Еще нет. Сейчас им напомню.

   Пока Йаап звонил в приемную Хинтце и согласовывал встречу, на которой Айзенберг рассказал бы о разговоре с Ангессером, Бен вышел из офиса, чтобы выпить кофе. Клаудия пошла за ним. К счастью, в небольшой кухоньке никого не было, и Клаудия могла поговорить с ним с глазу на глаз.

   — Бен, что случилось? — спросила она прямо.

   Его и без того неприветливая физиономия окаменела:

   — А что такое?

   — Ты знаешь, я разбираюсь в людях. Тебя что-то гнетет. Всего лишь вопрос времени, когда Айзенберг это тоже заметит.

   — Со мной твой номер «я-ходячий-детектор-лжи» не пройдет. Я в эту чепуху не верю.

   — Никакой это не номер. Это моя работа — понимать, что происходит в головах людей.

   — Называй, как хочешь, но в мою голову никому не залезть, тем более — тебе! В конце концов, есть права личности, даже у полицейских. Так что отвали со своим психодерьмом!

   — Я не собираюсь тебя ни в чем переубеждать. Только предлагаю тебе помощь.

   — Огромное спасибо, но даже если бы мне и нужна была психологиня, к тебе я бы ни за что не обратился.

   Неуклюжая попытка задеть — отчаянная защитная реакция.

   — Как знаешь. Только имей в виду, что Айзенберг нам доверяет. Доверие, словно дерево, растет годами, но рухнуть может за секунду.

   — Айзенберг тебя подослал почитать мне нотации? Если у него ко мне есть претензии, пусть сам скажет!

   — Нет, Айзенберг не знает, что ты что-то скрываешь. Пока не знает.

   — Это угроза? — спросил Бен холодным тоном.

   Клаудия почувствовала, что дошла до черты, переступить которую значило разрушить отношения с коллегой на долгое время.

   — Не говори ерунды! Но помни, что он не дурак. Наверное, он чувствует, что ты утаиваешь от него нечто, и просто ждет, когда ты признаешься. Что бы ты ни скрывал, я уверена, он поможет тебе с этим справиться.

   — Огромное спасибо за твой совет, Клаудия. А вот мой совет тебе: иди куда подальше…

   До конца дня они не разговаривали. Клаудия с облегчением пошла домой. По пути купила продуктов. Когда она пришла домой, то застала мать сидящей у телевизора.

   — Привет, мама! Я вернулась.

   Ответа не последовало.

   Она положила колбасную нарезку и молоко в холодильник и зашла в гостиную. Мать сидела перед телевизором, впившись пальцами в подлокотники кресла. На экране мелькали новости. Брали интервью у пресс-секретаря службы безопасности полетов.

   — Мама? Что там?

   Мать в оцепенении глядела на экран. Ее глаза были стеклянными.

   — Мама! Поговори со мной!

   Мать с трудом оторвала взгляд от телевизора.

   — Началось! — сказала она.

   — Что началось?

   — Машины захватывают власть!

   О нет!

   — Что за глупость! Парочка террористов сорвала парочку полетов с помощью радиоуправляемых игрушек. Это еще ничего не значит!

   — Это предупреждение. По телевизору так сказали. Эти люди хотят предупредить нас о том, что машины отнимают у нас власть!

   Клаудия заставила себя сказать непринужденно:

   — Это какие-то сумасшедшие фанаты теории заговоров. Они просто привлекают к себе внимание.

   — А что если они правы? Повсюду эти компьютеры, кто знает, что они замышляют? Они же круглосуточно следят за нами!

   — Компьютеры не умеют думать, и у них нет собственной воли. Они делают то, что говорим им мы.

   — Ха! Сколько раз я слышала, как ты ругалась на свой ноутбук, когда он не делал того, что ты хотела. Но это уже не важно!

   Клаудия испугалась.

   — Что ты хочешь сказать?

   Не дожидаясь ответа, она бросилась в свою комнату. Обстановка была без излишеств: скромное рабочее место, книжная полка с научной литературой, шкаф для одежды из IKEA, диван, на стенах — репродукции Кандинского и Миро в рамках. «Как в приемной зубного врача», — заметила Адриана, когда в первый раз пришла к подруге в гости.

   Однако сейчас стерильный порядок был нарушен. Экран ноутбука, стоявшего на письменном столе, был разбит вдребезги, клавиатура разломана, кабели вырваны. Повсюду валялись разбросанные куски пластмассы и отдельные клавиши. Молоток — орудие погрома — лежал рядом с ноутбуком.

   В полном смятении Клаудия осматривала беспорядок и боролась с подступавшей злостью и разочарованием. (Только бы не закричать.) Это всего лишь ноутбук, к тому же модель четырехлетней давности. Файлы она хранила в облаке по совету Бена. Намного тяжелее материального урона был тот урон, который АТР учинили в голове ее матери.

   — Мне пришлось это сделать! Он все время за нами следил через малюсенькую камеру вверху экрана!

   Клаудия обернулась. Ее мать стояла на пороге, потупив взгляд. Ее мучила совесть.

   — Ты утром принимала таблетки?

   — Конечно же, моя дорогая, — солгала она. — Можно мне взять твой айфон?

   — Ни за что!

   Глаза женщины округлились от страха.

   — Но мы должны обезопасить себя! Пока еще не поздно!

   Сделав глубокий вдох, Клаудия вытащила смартфон из кармана.

   — Вот, я включаю режим полета, видишь? Теперь он не передает сигнал.

   — Этого недостаточно! — возразила мать. — Откуда ты знаешь, что телефон не притворяется, что он в этом режиме, а сам продолжает слать данные? Ты должна его уничтожить!

   Рациональные аргументы тут не помогут.

   — Ладно, я отнесу его в машину и оставлю там на ночь. Согласна?

   — Хорошо. Но на твоем месте я бы его прямо сейчас выбросила. Вся эта техника только облучает нам мозг и делает нас безвольными!

  
  
   

    Глава 19 

   

   
    Мы предупреждаем вас, уважаемый Роберт Дрэгер!

    Мы, Ассоциация технологического реализма, вычислили вас как ведущего члена научно-военно-промышленного комплекса. Возможно, вы не осознаете ответственности этого статуса. Возможно, вы считаете, что работаете на благо людей. Возможно, вы даже не задумываетесь, какое значение имеет для нашего будущего то, чем вы занимаетесь. Вы просто делаете то, что от вас требуется, и берете деньги, которые вам за это платят. Ведь именно так поступают все, да и работа ваша не противозаконна.

    Сегодня мы даем вам возможность задуматься о своем поведении и не допустить дальнейшего урона. Если же вы оставите это предупреждение без внимания, вам придется считаться с последствиями.

    Что мы понимаем под научно-военно-промышленным комплексом? Начиная с каменного века люди развивают технологии, чтобы изменять окружающий мир, создавать надежные и удобные условия жизни, завоевывать уважение и власть. Это генетически заложенное стремление к изобретательству привело к становлению человечества и появлению цивилизации. Однако с появлением научно-военно-промышленного комплекса развитие технологий вышло из-под контроля. Мы создали чудовище, которое больше нам не служит, а восстает против своего творца, подчиняет нас и все больше ввергает в рабство.

    С возникновением и развитием массового производства в XVIII и XIX веках человек превращается в безвольный инструмент промышленности. Начинается процесс концентрации знания и власти в руках немногочисленной элиты. Разросшиеся заводы производят не только серийные потребительские товары, но и оружие. А благодаря техническому прогрессу оно становится все эффективнее и все дешевле. Люди бунтуют и борются за свободу и справедливость, однако комплексу удается предотвратить революцию, подкупив коммунистических лидеров или выставив их карикатурами на их заклятых врагов — капиталистов. Последствиями стали сотни миллионов убитых в обеих мировых войнах, подавление и обнищание широких масс населения.

    Но комплекс постоянно разрастается. С помощью современной науки он превратил свою смертоносную мощь в неизмеримую силу. На сегодняшний день он располагает в сотни раз большим числом атомных бомб, чем понадобилось бы, чтобы полностью уничтожить человечество, и это не считая биологического и химического оружия, с помощью которого можно намного эффективнее добиться того же. Однако он не применяет свой арсенал против нас, поскольку в нас нуждается. Пока нуждается.

    Эта зависимость от упрямых, творческих и часто непослушных людей ужасно мешает комплексу. Поэтому он с давних пор пытается стать независимым от нас. Для этого он пользуется научной элитой, которую крайне легко ослепляет и соблазняет, — так называемыми учеными, инженерами и конструкторами. Такими людьми, как вы, господин Дрэгер.

    Такие люди, как вы, разрабатывают автоматы, все меньше нуждающиеся в человеческой заботе. Вы пишете программы, которые могут развиваться самостоятельно и которые уже давно настолько усложнились, что непонятны человеку. Комплекс одурачивает вас, уверяя, что контролирует прогресс. Он льстит вам, благодарит вас за блестящую работу и внушает, что она служит благу человечества. По сути, вы не замечаете, кому именно служите.

    В то время как вы наращиваете мощь комплекса в своих лабораториях и офисах, он гипнотизирует массы все более соблазнительными безделушками и отупляющей сознание так называемой масс-коммуникацией. Более циничного определения придумать нельзя, ведь индустрия СМК делает все, чтобы разорвать связи между людьми. Наша молодежь давно попалась в цифровую паутину и добровольно раскрывает комплексу интимные детали своей частной жизни, легко соблазняется блеском виртуальных миров, считает, что ведет полноценное общение в сети, и бездумно транслирует вирусные рекламные слоганы.

    Чудовище почти достигло цели. Машины практически во всех сферах превзошли способности людей. В то время как компьютеры становятся все умнее, массы все больше глупеют. Население настолько одержимо и зависимо, что верит всему, что говорит комплекс, покупает все, что он предлагает, и делает все, что он требует. Больше не нужны войны, чтобы подчинять и контролировать народы, — они добровольно идут на цифровую промывку мозга, и если ее недостаточно, чтобы подавить личностную инициативу и критическое мышление, то они глотают таблетки для «поднятия настроения».

    Еще не поздно воспротивиться. Комплекс неизмеримо могуч, возможно, непобедим, но мы не должны сдаваться! Мы должны действовать решительно, сопротивляться и бороться за будущее человечества, даже если это будет нам стоить свободы или жизни. Потому что жизнь в рабстве — ужаснее смерти.

    Мы осознаем, что верноподанные комплекса будут потешаться над нами. Они попытаются выставить нас безумцами и обвинят в том, что комплекс — лишь плод нашего воображения, что нет никакого чудовища, преследующего свои жуткие цели. Однако всякий, кто взглянет на реальность объективно, без шор, увидит правду.

    Комплекс можно назвать живым организмом. Подобно органам человека, состоящим из клеток, промышленные и научные учреждения образуют органы комплекса, а мы, люди, его клетки. Как мы сами, муравьи в муравейнике и пчелы в улье, так и комплекс — продукт эволюции. И как все живые организмы, он стремится занять любую свободную нишу жизненного пространства, вытеснив из нее конкурентов. Однако его форма изменяется с такой скоростью, с которой эволюция биологических видов протекать не может. Он все больше превращается в автономную машину и все меньше нуждается в людях-клетках. Когда-нибудь он сумеет обойтись без них, и мы станем лишь бесполезным балластом, помехой в системе, которую придется устранить.

    Мы должны защитить свое жизненное пространство от нападок комплекса и отстоять свою независимость сейчас, пока еще не поздно. И для этого мы требуем от вас, господин Дрэгер:

     немедленно остановить технические или исследовательские проекты, которые способны усилить власть комплекса. К ним относятся в первую очередь работы в сферах автоматизации производства, автономного управления механизмами, так называемый искусственный интеллект, а также разработки в области био- и нанотехнологий;

     публично признать опасность, исходящую от комплекса. Возьмите в пример пионера компьютерной промышленности Билла Джоя, который еще в 2000 году увидел опасность и указал на нее в своем эссе «Почему мы не нужны будущему». Высказывайте свою позицию! Участвуйте в обсуждениях! Ставьте под сомнение наши аргументы, опровергайте, если сможете. Но только не утверждайте, что мы — сумасшедшие психи. Мы тоже были когда-то слугами комплекса, такими, как вы;

     распространить это воззвание среди ваших коллег и знакомых. Чем больше людей узнает правду о комплексе и начнет ему сопротивляться, тем больше у нас появится шансов сдержать рост чудовища и повергнуть его.

    Если же вы не повинуетесь нашим требованиям и продолжите служить комплексу, мы будем рассматривать вас как соучастника злейшего из врагов человечества за всю его историю. Мы оставляем за собой право применять любые меры для спасения нашего вида. Это наше первое и единственное предупреждением вам, господин Роберт Дрэгер!

    АТР

   


  
  
   

    Глава 20 

   

   — Спасибо, что нашли для меня время, господин директор, — сказал Айзенберг и с удовольствием добавил бы «наконец-то» с тремя восклицательными знаками.

   Прошла неделя с первой попытки Клаузена записаться на прием к директору. Неделя, в течение которой его кормили обещаниями, а ОСГИ не оставалось ничего иного, как сидеть и ждать.

   Хинтце вяло улыбнулся.

   — Наверное, нам нужно было поговорить раньше, господин Айзенберг, но вы прекрасно знаете, что здесь происходило. Генеральный прокурор ждет случая забрать дело себе. Мы не можем допустить ни малейшего промаха.

   У руководителя отдела государственной безопасности, несмотря на возраст (ему было около шестидесяти), была атлетическая фигура. Лысина и въедливые серые глаза испугали бы, наверное, молодого полицейского. Тем не менее Айзенберг ничуть не боялся высказать шефу свое мнение о его выжидательной тактике, если бы ему показалось, что так удастся чего-то добиться. И говорил он по делу.

   — Мы не можем помочь расследованию, если вы нас к нему не допустите. Нам нужна информация, с которой мы могли бы работать.

   Хинтце кивнул.

   — Поэтому я вас и пригласил, — сказал он и протянул трехстраничную распечатку.

   — Кто такой Роберт Дрэгер? — спросил Айзенберг, прочитав документ.

   — Профессор, доктор Роберт Дрэгер — декан факультета электротехники и информационных технологий Технического университета Карлсруэ. Он является одним из ведущих мировых специалистов в области промышленной робототехники. Он единственный из 237 человек, получивших такое письмо, обратился в полицию. Среди них много ученых, есть директора больших компаний, политики. Мы предполагаем, что получателей больше, некоторые еще не прочитали письмо, другие просто его выбросили.

   — Содержание писем идентично?

   — За исключением обращения, да.

   — Что известно об отправителе?

   — Ничего. Письма были направлены в электронном виде многопрофильному провайдеру услуг в Украине, который их распечатал и передал Украинской почте. Оттуда они были отправлены обычной почтой по указанным адресам.

   — Когда это было отправлено?

   — В прошлый четверг. Первые достигли получателей позавчера.

   — Получатели — только немцы?

   — Насколько нам известно, да. Мы направили соответствующий запрос в Интерпол, но пока безрезультатно.

   — Чего вы ожидаете от нас?

   Хинтце наморщил лоб, как если бы не понял вопроса.

   — Вы хотели информацию — вот она.

   — Мы можем поговорить с получателями писем?

   — Нет. Мои ребята уже поговорили. Материалы лежат в папке допросов в ЗЕВСе. Там находится и список получателей, который обновляется по мере поступления информации.

   — Хорошо. Я посмотрю, что моя команда может сделать в этой ситуации.

   Хинтце подался вперед.

   — Господин Айзенберг, буду с вами откровенен. Когда коллега Кайзер собрал вашу группу, я был не в восторге. Я до сих пор не в восторге. Я считаю неправильным тот факт, что люди без полицейского образования имеют доступ к секретной информации. Еще более неправильным я считаю включать в работу людей с сомнительным прошлым.

   Он, конечно же, имел в виду Варнхольта, который некоторое время работал секретным осведомителем, чтобы избежать уголовного преследования за хакерство.

   — Мои ребята с их методами, возможно, не классика полицейского жанра, — возразил Айзенберг и внутри удивился тому, что ему приходится оправдываться перед Хинтце за существование своей группы, — но они умеют работать крайне эффективно и, насколько я могу судить, прекрасно дополняют традиционный полицейский подход. Мы раскрыли трудное дело, в котором было бы невозможно выйти на след преступника без необычных умений моих сотрудников.

   — С тех пор прошел почти год, и я думаю, излишне напоминать, что исход был неудовлетворительным.

   Айзенберг постарался не дать гневу окрасить тональность его голоса.

   — Разве мы можем быть виновны в том, что…

   Хинтце перебил его.

   — Господин Айзенберг, вот как я вижу ситуацию: с пятью штатными единицами, которые отошли вашему отделу, я мог бы вести борьбу с терроризмом — а это моя основная задача — куда эффективнее. Возможно, мы бы заметили АТР раньше и смогли бы предотвратить недавние теракты. Бюджет БУУП постоянно урезают, хотя он и так скудный. В таких условиях мы просто не можем позволить себе содержать группу, подобную вашей. Но даю вам шанс переубедить меня. Помогите мне задержать АТР — и я с радостью изменю свое мнение!

   Айзенбергу снова пришлось следить за голосом. Косвенно обвинять ОСГИ в терактах АТР было пиком абсурда!

   — Я могу забрать письмо?

   — Разумеется. Это копия.

   Айзенберг сухо попрощался, сделал в приемной Хинтце еще четыре копии письма и вернулся в свой отдел. Как он и ожидал, Бен Варнхольт встретил его саркастическим комментарием:

   — Ну что, новое заданьице для нас раздобыли, шеф? Нужно выяснить, сколько поклонников у господина Хинтце в «Фейсбуке»?

   Вместо ответа Айзенберг вручил ему копию.

   — Прочитайте и скажите, что вы об этом думаете.

   Он раздал копии Морани и Клаузену и обратился к Виссманну, который, как обычно, занимался своими делами за стеклянной перегородкой.

   — Господин Виссманн, не могли бы вы на это взглянуть?

   — Прямо сейчас?

   — Да.

   — Ладно.

   Виссманн пробежал глазами три листа.

   — Здесь — орфографическая ошибка, — сказал он. — «Верноподданные» пишется с двумя «д».

   Он указал на слово на второй странице.

   — А кроме этого? Вам не кажется, что этот текст написан тем же, кем и текст на веб-странице АТР?

   — Откуда мне знать?

   — Вы не могли бы его проверить своими методами? И посмотрите, может быть, вы найдете в Интернете схожие документы.

   — Хорошо.

   Он обернулся к остальным и подождал, пока они закончат читать.

   — Кто такой Роберт Дрэгер? — спросил Клаузен.

   Айзенберг сообщил то, что узнал о нем от Хинтце.

   — И что нам с этим делать? — спросил Варнхольт.

   — Проанализировать, очевидно, — ответил Клаузен. — Это ведь улика, к тому же директор Хинтце впервые включил нас в свое расследование. Теперь мы обязаны вытащить максимум из этого вещественного доказательства.

   — Максимум, что ты сможешь сделать с этой бумажкой, это пилотку, — ответил Варнхольт. — Она, правда, тебе не поможет соображать лучше, но хоть немного преобразит внешность.

   — Кто бы сомневался, Варнхольт, что ты ответишь очередной издевкой. Неужели ты не понимаешь, что это наш шанс?

   — Что еще за шанс? В том, что там написано, нет ничего нового! Повтор теории и требований, которые АТР опубликовали в Интернете.

   — Чувак, Варнхольт, не мне тебе объяснять разницу между веб-сайтом и отправленной конкретному человеку угрозой убийства.

   — Где тут, извините, угроза убийства?

   — «Если же вы оставите это предупреждение без внимания, вам придется считаться с последствиями», — зачитал Клаус. — И вот еще: «Мы оставляем за собой право применять любые меры для спасения нашего вида». Яснее не скажешь!

   — Чепуха! Если бы я кому-то грозил, то сделал бы это конкретнее, что-то вроде такого: «если до завтра, до 20:00, вы не оставите выкуп в один миллион евро в ячейке 111 в камере хранения на главном вокзале, то в городе прозвучат множественные взрывы».

   — Звучит, будто у тебя был реальный опыт, Варнхольт!

   — Уж точно более ценный опыт, чем у тебя, якобы изучавшего криминалистику. Мне очевидно, что АТР хочет привлечь как можно больше внимания СМИ. Они не террористы, чтобы там ни воображал Хинтце. Они не собираются убивать. Если бы они этого хотели, то уже давно сделали бы и тогда вместо пустых угроз рассылали бы бомбы в конвертах.

   — Не террористы? А как бы ты назвал тех, кто устраивает теракты на электрических сетях и в аэропорту, а затем рассылает письма сотням людей, чтобы вызвать у них страх и ужас?

   — Хватит ссориться! — вмешался Айзенберг. — Мы должны отнестись к этим письмам со всей серьезностью. Но я разделяю точку зрения господина Варнхольта: письма специально составлены расплывчато. Так пишут, когда хотят испугать, а не когда на самом деле угрожают. Как вы думаете, госпожа Морани?

   Психолог наморщила лоб.

   — Вполне возможно, что это попытка запугать. Наверное, в этом и была цель рассылки. Но их можно истолковать и как высказанное заранее оправдание за предстоящие преступления.

   — Что вы имеете в виду?

   — Упоминание самообороны, наверное, самая древняя стратегия самозащиты убийц. Посмотрите внимательнее на формулировки: «мы даем вам возможность», «придется считаться с последствиями». Это значит, что у жертвы был выбор и она в глазах убийцы выбрала смерть. В конце письма эта мысль выражена еще четче там, где речь идет о «соучастниках» и «самозащите» и о «спасении человечества». Возможно, так они хотели усилить давление на получателя. Но также можно предположить, что составитель письма тем самым, возможно, неосознанно хотел оправдаться в предстоящих преступлениях, из-за которых пострадают люди.

   — Ты слышал, Варнхольт? — перебил ее Клаузен. — Будешь и дальше утверждать, что «они не террористы»?

   — Это все — просто разгул фантазии! — заявил Варнхольт. — Пока ни один человек не пострадал.

   — Пока, — акцентировал Клаузен.

   Айзенберг внимательно посмотрел на хакера. Сложно было догадаться, что именно происходило в его круглой голове с умными глазами, но он явно чувствовал себя некомфортно. Он или симпатизировал террористической группе, или знал нечто, чего не хотел раскрывать команде. Возможно, он подозревал или конкретно знал, кто скрывается за АТР. Не исключено, что он лично был знаком с одним из членов организации, но его хакерская этика запрещала ему раскрывать имя. О том, что Варнхольт мог вести тайные делишки с АТР, Айзенберг предпочитал не думать.

   Уже несколько дней он ломал голову, как быть в этой ситуации. Морани тоже заметила, что Варнхольт что-то скрывает, наверное, намного раньше, чем комиссар. Он не винил Клаудию в том, что она ничего ему не сказала, — он ценил лояльность между коллегами, к тому же у нее, по всей видимости, не было никакой зацепки, кроме безошибочного чутья. Его моральное состояние было не лучше. Если он поговорит с Варнхольтом начистоту и тот будет все отрицать, то они окажутся в ситуации, выйти из которой, не потеряв лица, будет трудно обоим. Их отношения окажутся навсегда испорченными. Поэтому Айзенберг ждал в надежде, что его сотрудник сам во всем признается. Однако этого не происходило, а ждать бесконечно долго было нельзя, поскольку главный комиссар не знал наверняка, на чьей стороне стоит член его команды. Он решил дать Варнхольту еще сутки. Если завтра до конца рабочего дня коллега не проявит инициативу, Айзенберг будет вынужден пойти на конфронтацию.

   — Господин Варнхольт, как вы предлагаете нам поступить?

   — Вам следует объяснить господину Хинтце, что из этой бумажки мы мало что можем выжать. Он должен или освободить нас от расследования, или включить в него на равных и предоставить нам доступ, например, к свидетелям.

   — Исключено, — возразил Айзенберг. — Если мы сейчас заявим о капитуляции, то подарим ему аргументы, которых он ждет для закрытия ОСГИ. От этого пострадаем не только мы, но и директор Кайзер, который постоянно защищает нас от нападок коллег. Поэтому мы постараемся выжать из этого письма как можно больше информации.

   Варнхольт вздохнул.

   — Ладно. У нас есть список получателей?

   — На диске ЗЕВС, в папке с допросами. Что вы намерены предпринять?

   — Вполне возможно, что в нем обнаружится некая закономерность. Может быть, наш супермозг в «аквариуме» найдет там связи, которых мы не видим.

   — Хорошая идея. Еще предложения будут?

   — А что насчет украинского провайдера услуг? — спросил Клаузен.

   — Отдел Хинтце направил украинским властям служебный запрос об оказании помощи. Но я сомневаюсь, что это что-то даст.

   — Я подумал, что наш хакер-полицейский мог бы заглянуть на сервер этой фирмы. Текст ведь откуда-то поступил.

   — Это незаконно, Клаузен!

   — С каких пор тебе это мешает, Варнхольт?

   — Мы не подвергаем хакерской атаке фирмы, которые не подозреваются в преступлениях, тем более заграничные, — постановил Айзенберг. — Мы все-таки полицейские. Кроме этого, я сомневаюсь, что нам это поможет: АТР прекрасно разбирается в онлайн-технологиях.

   Он посмотрел на Варнхольта многозначительным взглядом, который тот выдержал.

   — Госпожа Морани, ваше мнение?

   — Я думаю, мы должны проработать мотивы преступников. В письме говорится, что они когда-то тоже были слугами этого так называемого комплекса, поэтому члены АТР, возможно, ученые или IT-специалисты. Идея с анализом списка адресатов мне нравится, надеюсь, она нам поможет. По крайней мере, мы сможем понять, кого АТР считает опасным, а кого, наоборот, нет.

   — Но мы же не знаем всех, кто получил письма, — вмешался Клаузен. — Мы знаем лишь тех, кто обратился в полицию.

   — Верно. Но 237 получателей — внушительное число. На его основе можно сделать кое-какие выводы.
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   Сим добровольно снял наушники, когда шеф зашел к нему. Он знал, что тот вряд ли уйдет, пока не заставит его прервать работу. Но он на него не обижался, до сих пор испытывая чувство благодарности за то, что шеф разрешил ему иметь свой офис, где он мог работать в покое. Кроме этого, Айзенберг обычно обращался с ним учтиво и уважал его работу, в отличие от других — идиотов.

   — Вы что-нибудь выяснили?

   (Вопросы, которые задавал Айзенберг, были, правда, не умнее тех, что задавали остальные.)

   — Конечно.

   — Вы можете присоединиться к нам и рассказать о находках?

   Сим вздохнул. Он не любил стоять перед другими и что-то им рассказывать. Он ощущал себя клоуном в цирке.

   — Ладно.

   Он встал из-за стола и пошел за Айзенбергом. Идиоты смотрели на него. Почему они так пялятся?

   — Ну, я заинтригован, какую же сенсацию раскопал наш гений на этот раз, — сказал Толстяк.

   Сим знал, что это была провокация, но не отреагировал. Что бы ни думал о нем Толстяк, ему это было важно не более, чем мысли голубей, порхающих за окном.

   — Наверное, позначимее, чем ты, Варнхольт, — сказал тощий Идиот.

   Должно быть, это высказывание было дружелюбное, но и оно тронуло Сима так же сильно, как вид облаков в небе. Женщина ничего не сказала, лишь наморщила лоб. Что думала она, Сима интересовало меньше всего.

   Он ждал, что кто-нибудь задаст ему вопрос. Некоторое время царила тишина.

   Наконец шеф произнес:

   — Не могли бы вы сообщить нам, что именно нашли?

   — Вопрос неточен, — констатировал Сим.

   — Просто начни с перечисления всех результатов, которых тебе удалось достичь, — сказала женщина.

   — Хорошо. Выборка составляет 237 человек, из них 127 мужчин и 65 женщин. Доля мужчин, равная 72,57 %, значительно превышает среднестатистическую по всему населению. Для 211 мне удалось установить возраст. Он колеблется в пределах от тридцати семи до семидесяти шести лет. Среднее арифметическое составляет 53,53 года, медиана составляет пятьдесят два года. Это также заметное отклонение от возрастной структуры населения. Далее, географическое распределение не соответствует статистическому ожиданию. Некоторые города проживания адресатов представлены намного чаще, чем другие. Десять наиболее отклоняющихся от статистического ожидания городов в нисходящем порядке: Карлсруэ, Штутгарт, Берлин, Мюнхен, Дрезден, Аахен, Гёттинген, Фрайбург, Эрланген и Бремен.

   — Ты случайно не установил отклонение цвета носков от нормального распределения? — спросил Толстяк.

   Сим понимал, что вопрос не был серьезным, однако из опыта он знал, что если сдержанно ответить, то дискуссии не последует.

   — Таких данных у меня нет.

   — Пожалуйста, продолжайте, — сказал Айзенберг.

   — Я проанализировал сферы деятельности и профессии получателей писем и выяснил, что следующие термины представлены наиболее часто. В порядке убывания: профессор, руководитель, автоматическое управление, искусственный интеллект, председатель, нанотехнология, электроника, биотехнология, автоматизация, робототехника. Все получатели, за исключением двух, имеют высшее образование, около 63 % имеют научную степень.

   Наступила тишина, потому что Идиоты не поняли, что Сим закончил перечислять результаты анализа.

   — Это — все? — спросил Толстяк.

   — Да, — ответил Сим.

   — Подведу итог: наш супермозг выяснил, что получатели — ведущие ученые и инженеры, живущие, как ни странно, там, где расположены элитные университеты и технологические корпорации. Они попали в поле зрения АТР в силу того, что занимают руководящие должности, а еще они все давно вышли из подросткового возраста и по большей части являются лицами мужского пола. Тем самым Сим доказал, что эмансипация в научно-техническом мире лишь зарождается. Профессионально получатели ведут, цитирую из грозного письма, «технические или исследовательские проекты, которые способны усилить власть комплекса. К ним относятся в первую очередь работы в сферах автоматизации производства, автономного управления механизмами, так называемый искусственный интеллект и разработки в области био- и нанотехнологий». Тут Сим установил, что АТР выбрала получателей верно — согласно собственным критериям. Браво, Сим!

   — Спасибо, — ответил Сим, хотя подозревал, что Толстяк сказал это не всерьез.

   — А что дал анализ текста? — спросил шеф. — По вашему мнению, текст написан тем же автором, что и тексты, опубликованные на сайте АТР?

   — Вероятность этого составляет 78,3 процента, — ответил Сим.

   — Гениальный ответ! — сказал Толстяк.

   — Можешь предложить свои результаты? — спросил тощий Идиот.

   Толстяк промолчал, что, должно быть, означало отрицательный ответ.

   — Есть ли какие-то технические профессии, которые заметно не представлены в выборке? — спросил Айзенберг.

   Сим некоторое время думал над вопросом.

   — Да, — ответил он.

   Оба Идиота засмеялись, что смутило Сима, потому что он не понял причины смеха.

   — И какие же? — поинтересовался не засмеявшийся Айзенберг.

   — Чтобы составить список, мне нужно точное определение технической профессии, — ответил Сим.

   — Хорошо. Мне кажется, я понимаю, в чем проблема, — заметил шеф.

   — Какая проблема? — недоумевал Сим.

   Оба Идиота засмеялись еще громче.

   Айзенберг не ответил на вопрос. Вместо этого он сказал:

   — Большое спасибо, господин Виссманн. Вы можете продолжить свою работу.

   — Не за что.

   Сим вернулся в свое убежище, в очередной раз сбитый с толку странностью мышления других. Он надел наушники. Успокаивающие звуки «Сотворения мира» Гайдна привычно заставили забыть его обо всем вокруг, в первую очередь об идиотах.
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   — Какие будут предложения? — спросил Айзенберг.

   — Давайте мастерить бумажные пилотки, — сказал Варнхольт. — Я уже вчера говорил: это максимум того, что мы можем сделать с этими так называемыми угрозами.

   — Сарказм нам не поможет раскрыть дело, — заметил Айзенберг.

   — Анализ Сима тоже, — ответил Варнхольт, — как и гадания Клаудии на кофейной гуще о людях, которых она ни разу не видела, и рыскание в Интернете, которое ведет Йаап. Мы ни на шаг не продвинемся, пока не заполучим то, с чем можно работать по-настоящему.

   — И что же, по-твоему, помогло бы нам продвинуться? — спросил Клаузен.

   От скуки Варнхольт ответил на вопрос серьезно.

   — Я, конечно, не настоящий полицейский, но считаю, что в расследовании дела нужно опираться на улики, найденные на месте преступления: например, отпечатки пальцев на дронах, обнаруженных в аэропортах, свидетельские показания жителей, видеозаписи с камер наблюдения. Возможно, отделу государственной безопасности удалось найти зацепки, указывающие на группировку, или что-то такое. В общем, необходима вся та информация, к которой у нас нет доступа, и я полагаю, неспроста.

   — Доступ у нас есть к протоколам допроса свидетелей, — возразил Клаузен.

   — И что ты хочешь этим сказать?

   — Именно то, что сказал. Никто из свидетелей ничего важного не заметил. Если и есть другие показания, то они хранятся в другой папке, доступ к которой нам не предоставили.

   — Вы намекаете на то, что от нас намеренно скрывают информацию? — спросил Айзенберг.

   — Я не намекаю, я констатирую.

   — Госпожа Морани, что вы думаете?

   Она немного подумала и ответила:

   — Я согласна с Беном в том, что, вероятно, не каждый раскрыл имеющиеся у него сведения.

   На какое-то время воцарилось молчание.

   — Хорошо, — сказал Айзенберг. — Тогда мне не остается ничего иного, как сказать господину Хинтце, что мы не смогли извлечь из этого письма никакой информации, кроме той, что у нас уже была.

   — Погодите-ка, — громко сказал Клаузен. — По внутренней рассылке только что пришло: «Убийство. Сегодня утром в своем доме в Грюневальде был застрелен доктор Вальтер Меллек».

   — И как это связано с нами? — спросил Варнхольт.

   — Меллек был заместителем директора Института искусственного интеллекта здесь, в Берлине.

   Айзенберг внимательно посмотрел на Варнхольта. И без того бледный хакер побелел, как мел.

   — Меллек есть в списке получателей письма с угрозами? — спросил Айзенберг.

   — Нет, — ответила Морани. — Но там есть некая доктор Регина Гильберт. Она — директор ИИИ.

   — Ты была права, — произнес Клаузен. — Террористы взялись за дело всерьез.

   — Мы не знаем, связано ли убийство этого Меллека с АТР, — заметил Варнхольт.

   В его голосе не осталось ни нотки сарказма. Вместо этого в нем слышалась неуверенность.

   — Конечно, это простое совпадение, — съязвил Клаузен, неудачно попытавшись имитировать саркастический тон Варнхольта. — Думаю, есть абсолютно естественное объяснение тому, что один из ведущих в области искусственного интеллекта ученых был застрелен в собственном доме через два дня после того, как АТР разослала письма с угрозами научной элите.

   — В рассылке говорится, кто ведет расследование этого убийства? — спросил Айзенберг.

   — Лично директор полиции Хинтце, — сообщил Клаузен.

   — И, значит, мы снова опустимся до уровня наблюдателей, — прокомментировал Варнхольт с заметным облегчением.

   — Не обязательно, — сказала Морани.

   — Что вы хотите сказать? — уточнил Айзенберг.

   Она посмотрела на него внимательно.

   — Есть свидетель, о котором директор полиции пока не догадывается.

   — И кто же это? — удивился Варнхольт.

   — Доктор Томас Ангессер. С 2004-го по 2010-й он работал в Институте искусственного интеллекта. Он, очевидно, знал Меллека.

   Айзенберг вспомнил о нервозности программиста и его острой реакции на назойливые расспросы Варнхольта. Но на момент разговора Меллек был еще жив. Возможно ли, что Ангессер уже на прошлой неделе знал, что его бывший коллега получит письмо с угрозой?

   — Это кое-что меняет, — заявил Клаузен.

   — Я поговорю с господином Хинтце, — решил Айзенберг и взял телефонную трубку.

   Подумав немного, он отложил ее, встал и направился в кабинет руководителя пятого отдела.

   Как и предвидел главный комиссар, Хинтце в кабинете не оказалось. Ассистентка сообщила, что он все еще на месте преступления, и очень неохотно дала Айзенбергу номер сотового телефона шефа. Айзенберг сохранил его в своем старомодном аппарате с кнопками и небольшим янтарного цвета дисплеем. С ним говорил автоответчик голосовой почты. Задумавшись ненадолго, он оставил сообщение с просьбой перезвонить. Затем вернулся в офис своей команды.

   — Мы нанесем еще один визит доктору Ангессеру, — решил он. — Господин Клаузен, госпожа Морани, вы составите мне компанию?

   Поездка до делового центра Treptowers заняла пятнадцать минут. По дороге они обсудили стратегию допроса: Айзенберг проведет вводную часть беседы, Клаузен — сам допрос, во время которого Морани и Айзенберг будут наблюдать за реакцией свидетеля.

   Ангессер встретил их на входе в деловой центр с еще большим раздражением, чем при прощании после первой встречи.

   — Господин главный комиссар, было бы здорово, если бы вы позвонили мне заранее. Тогда я сказал бы вам, что у меня, к сожалению, нет времени для разговора. Сейчас у нас очень много работы. Мне жаль, что вы приехали напрасно. Мы можем назначить встречу на следующую неделю, но, честно говоря, я вам еще во время первого разговора рассказал все, что знаю. Я не имею понятия, кто эти террористы, и уверен, что мои публикации не имеют ничего общего с их терактами.

   Попытка отделаться от них выглядела настолько жалкой, что Айзенберг испытал сочувствие к Ангессеру.

   — Нам нужно срочно поговорить с вами. Прямо сейчас.

   Ангессер побледнел.

   — Срочно? Что случилось? Произошло что-то страшное?

   — Мы можем поговорить в спокойной обстановке?

   — Да, конечно. Пойдемте.

   Он привел их в маленькую, без окон комнату для переговоров с круглым столом и четырьмя стульями. Когда они сели за стол, Айзенберг представил своих спутников и вручил Ангессеру копию письма с угрозами.

   — Знакомо ли вам это письмо? Может быть, вы тоже такое получили?

   — Нет, — Ангессер бросил взгляд на лист бумаги.

   — Не хотите сначала прочитать? — вмешался Клаузен.

   Ангессер прочитал текст. Бумага дрожала в его руках.

   — Кто этот Роберт Дрэгер? — спросил он спустя минуту.

   — Декан факультета электротехники и информационных технологий Технического института Карлсруэ.

   — А почему вы пришли ко мне? Неужели ваши статистические подсчеты указали на то, что это написал я?

   Он засмеялся притворным смехом.

   — Где вы были вчера с 22:00 до двух часов ночи? — спросил Айзенберг.

   — Что? В кровати, разумеется. Я могу наконец-то узнать, почему вы задаете такие вопросы?

   Айзенберг кивнул Йаапу Клаузену.

   — Сегодня ночью доктор Меллек был застрелен у себя дома.

   Ангессер вытаращил глаза.

   — Что?

   — Вы знали доктора Меллека?

   Ангессеру потребовалось некоторое время, чтобы взять себя в руки и ответить:

   — Да… мы были коллегами раньше… Вы же не думаете… но зачем бы мне… Ах, теперь понятно. Вальтер тоже получил такое письмо, да?

   — Мы еще не знаем, — ответил Клаузен.

   Выражение лица Ангессера изменилось. Нервозность исчезла, а в глазах засверкала злоба.

   — Вы еще не знаете? И зачем тогда вы явились ко мне? Я не видел Вальтера Меллека много лет!

   — Мы нашли совпадения в заявлениях АТР и написанных вами текстах, — сказал Клаузен. — Вскоре после этого был застрелен доктор Меллек, один из ведущих специалистов в области искусственного интеллекта, он же — ваш бывший коллега. Хотите сказать, это — совпадение?

   — Разумеется! — воскликнул Ангессер. — Что вы себе воображаете? Что я убиваю людей? Лишь на основании того, что я написал пару статей о возможных рисках технического развития? А если завтра убьют директора атомной электростанции, вы арестуете председателя Ассоциации экологов?

   — Мы вас не арестовываем, а расспрашиваем. Кого вы могли бы заподозрить в убийстве Вальтера Мел-лека?

   Ангессер скрестил руки на груди.

   — Никого! Какие еще подозрения? Как я уже говорил, мы не виделись несколько лет.

   — Вы полагаете, что АТР могли совершить убийство?

   — Нет.

   Клаузен подался вперед.

   — Нет? А почему?

   Вдруг Ангессер снова занервничал.

   — Ну, потому что в этом нет смысла. Эти люди… Кем бы они ни были… Хотят предупредить всех об опасностях, исходящих из технологий, не так ли? По крайней мере, я так понял. Если они вдруг начнут убивать, то сами погубят свое дело. Вам так не кажется?

   — Теодор Качинский убивал людей ровно по той же причине, которая названа в этом письме. Кроме этого, в нем говорится о праве на самооборону.

   — Качинский был психопатом.

   — Несмотря на это, АТР вдохновляется его примером.

   — Возможно. Но разве это повод заподозрить их в убийстве? Я не знаю, конечно, но мне кажется, вы преувеличиваете.

   — А мне кажется, что вы знаете больше о мотивах этой террористической группировки, чем рассказали нам!

   Ангессер вздрогнул.

   — Я… я считаю, что не обязан больше выслушивать ваши обвинения! Я вам еще в прошлый раз сказал, что не могу отвечать за сумасшедших технофобов, которые прочитали мои статьи и сделали неверные выводы. Простите меня, но мне нужно работать!

   — Мы еще не… — начал Клаузен, но был остановлен жестом Айзенберга.

   Было понятно, что из Ангессера большего не вытянуть, по крайней мере здесь и сейчас.

   Айзенберг демонстративно встал:

   — Спасибо, что уделили нам время.

   — Пожалуйста. Я надеюсь, вы найдете преступников. Мы с Вальтером не были друзьями, но, конечно, смерти я ему не желал.

   Айзенберг внимательно посмотрел на программиста.

   — Что значит, вы не были друзьями?

   — Ну, хорошо. Вы в любом случае это узнаете, поэтому я могу сказать сразу: Вальтер Меллек, можно сказать, вышвырнул меня из института.

   — Почему?

   — Из-за расхождения во взглядах, в каком направлении нам следовало вести исследования. Еще и межличностные конфликты. Меллек был блестящим теоретиком, но не очень хорошим руководителем, если вы понимаете, что я имею в виду. Наверное, я в какой-то момент перегнул палку, высказывая ему свое мнение.

   — И с тех пор вы не общались?

   — Нет. Я однажды встретил его на конгрессе разработчиков спустя пару лет. Мы лишь поприветствовали друг друга.

   — В чем именно не сошлись ваши мнения?

   Ангессер медлил с ответом.

   — Вам этого не понять. Разница в методах решения определенных проблем.

   — Каких проблем? — спросил Клаузен.

   — Вы слышали о теории графов? Нейронных сетях? Модели Мак-Каллока — Питтса?

   — Нет.

   — А речь шла именно о них.

   — Хорошо. Если у нас возникнут новые вопросы, мы вас навестим, — сказал Айзенберг. — Спасибо, что уделили нам время, господин доктор Ангессер.

   Айзенберг протянул ему руку. Ангессер вытер ладонь правой руки о штанину и медленно протянул ее вперед. Она была влажной и подрагивала.

   — Не за что. До свидания, господин главный комиссар. Успехов в поисках убийцы!

  
  
   

    Глава 23 

   

   Пустым взглядом Бен глядел перед собой. Уже полчаса мысли ходили по кругу. Убийство? Не может быть. Не должно быть! Какие же они дураки! Он и до этого находился в сложном положении, а теперь вся эта история вышла из-под контроля. Если только не…

   Вот бы сейчас пообщаться с Боуменом. Но выходить на связь с этого компьютера слишком опасно. Нужно дождаться вечера. Тогда он наконец-то решится — сделает выбор, который давно пора было сделать.

   Предупредительный писк вырвал его из круговорота мыслей. На экране левого компьютера появилось сообщение Unexpected activity in WDI.DLL[31], выведенное программой Little Brother[32], которую Бен установил на компьютер без ведома IT-службы и которая беспрестанно мониторила действия системы. Она сравнивала сотни текущих процессов с образцами стандартных действий Windows и докладывала о подозрительных отклонениях. Таким образом Бен отслеживал не только вирусы и трояны, которые каким-то чудом просачивались сквозь фильтры безопасности, но и несанкционированные попытки доступа к его системе со стороны айтишников и с других компьютеров.

   Бен нажал на кнопку Details[33], пробежал глазами отчет о подозрительных действиях и выбрал пункт меню System Overview[34]. Открылся длинный список сообщений о состояниях системы. Ничто в нем не свидетельствовало о несанкционированном доступе. Он посмотрел поврежденный файл WDI.DLL — главная функция диагностики системы Windows, работавшая постоянно. Бен сравнил объем файла с тем, которым тот должен был обладать согласно справке в Интернете — они точно совпадали. Было маловероятно, что в этом файле завелся вирус. Наверное, предупреждение оказалось ложным — так иногда случалось. Однако предпринять профилактические меры: перезапустить систему в безопасном режиме, удалить файл и запустить его с резервной системы Бен не считал лишним.

   Он собирался начать сканирование компьютера, когда дверь внезапно распахнулась и в нее ворвался лысый мускулистый мужчина с угрюмой физиономией. Он осмотрелся с таким видом, будто ожидал увидеть здесь АТР в полном составе.

   — Где ваш начальник? — спросил он.

   — Добрый день, господин директор полиции Хинтце, — ответил Бен приветливым тоном. — Господин Айзенберг на встрече.

   Хинтце помрачнел еще сильнее. Очевидно, он привык, что при его появлении в помещении все дрожат, вскакивают или отдают честь.

   — Ваше имя?

   — Бенджамин Варнхольт, господин директор полиции! — Бен пытался симулировать подобострастный военный тон, каким разговаривал бы в этой ситуации Йаап.

   Вряд ли Хинтце мог расслышать легкую иронию в его голосе.

   — И чем вы тут занимаетесь?

   — Это офис особой следственной группы Интернет, господин директор полиции. Я один из ее сотрудников.

   — Вы меня дураком хотите выставить, Варнхольт? Я спросил вас о вашей задаче!

   — Я отвечаю за информационный поиск.

   — И что вы ищете сейчас?

   — Я пытаюсь узнать, кто входит в АТР.

   — И как вы это хотите узнать?

   — Есть разные способы. Например, есть очень полезный ресурс, который называется Google. Там есть поисковая строка, в которую можно ввести какое угодно слово, и затем вам покажут те страницы в сети, где есть информация по этому запросу. Если хотите, могу показать, как это работает.

   Хинтце побагровел.

   — Шуточки свои шутите с господином Айзенбергом или с господином Кайзером, Варнхольт! — закричал он. — Со мной они не пройдут! А теперь скажите мне, где ваш начальник.

   — Как я сказал, он на встрече. Думаю, вернется через час.

   Хинтце фыркнул и направился к Симу, сидевшему за стеклянной перегородкой.

   — Тук-тук.

   Сим, как обычно, проигнорировал посетителя. Его надежда отделаться простым молчанием от такого человека, как Хинтце, лишний раз свидетельствовала о том, как плохо он разбирался в людях.

   Директор полиции схватился за наушники Сима и стянул их с его головы.

   — Будьте добры снимать эту штуку, когда я к вам обращаюсь!

   Сим вздрогнул.

   — Ай-ай-ай! Оставьте меня в покое, или я пожалуюсь господину главному комиссару Айзенбергу!

   — Где ваш начальник?

   — Я не знаю. Теперь я могу продолжить работу?

   — Как ваше имя?

   — Симон Виссманн. Оно написано на табличке, на двери.

   — Запомните, Виссманн! Когда начальник в ранге директора полиции заходит в ваш офис, будьте добры оказать ему внимание и оторваться от своей работы!

   — В должностных инструкциях об этом ничего не сказано, — возразил Сим.

   Варнхольт ухмыльнулся.

   — Что, простите? — распалился Хинтце.

   — Я сказал: в должностных инструкциях об этом ничего не сказано, — повторил Сим бесстрастно.

   — Что вы себе позволяете? Как вы смеете возражать мне!

   — Я всего лишь констатировал факт. Я знаю должностные инструкции наизусть. Они, например, регулируют, при каких обстоятельствах вы, тот, кто не является моим непосредственным начальником, можете отдавать мне распоряжения. Нигде не написано, что я должен прерывать свою работу, когда директор полиции заходит в офис. Теперь я могу продолжить?

   — Это непостижимо! — зашипел Хинтце. — Вам повезло, что я не ваш непосредственный начальник!

   — Так точно, — ответил Сим.

   Хинтце повернулся и указал пальцем на Бена.

   — А вы… У вас ухмылочка с лица слетит! Я позабочусь о том, чтобы ваш гадюшник разогнали. Когда господин главный комиссар вернется со своей встречи, известите его, что он обязан незамедлительно явиться в мой кабинет!

   — Слушаюсь, господин директор полиции! — крикнул Бен.

   Хинтце снова презрительно фыркнул и выбежал из офиса. Дверь за ним с грохотом захлопнулась. Бен взглянул на Сима, который уже сидел в наушниках и сосредоточенно смотрел в монитор, как ни в чем не бывало. Сканирование компьютера завершилось без результатов. Значит, тревога ложная.

   Спустя полчаса вернулись Айзенберг, Клаудия и Йаап.

   — Удалось что-нибудь выяснить? — спросил Бен.

   — Ничего важного, — ответил Айзенберг. — Этот Ангессер что-то знает или предполагает. Но он, очевидно, боится поделиться своими мыслями.

   Он посмотрел на Бена так, словно хотел сказать, что Ангессер не единственный, кто что-то скрывает. Бен проигнорировал намек. Если он и выложит Айзенбергу свои предположения, то не при всех.

   — Думаете, это он убил Меллека?

   Все стало бы тогда намного проще!

   Айзенберг посмотрел на Клаудию, и та ответила за него:

   — Нет, маловероятно. Вначале он сильно нервничал, как если бы что-то скрывал. Но узнав о смерти Меллека, сильно удивился.

   — Может быть, принять превентивные меры?

   — Я уже распорядился установить наблюдение за Ангессером, — сообщил Айзенберг. — Если он замешан в дела АТР, то мы это скоро узнаем.

   — Ах да, шеф, будьте любезны зайти к господину Хинтце, — сказал Бен.

   — Он звонил?

   — Нет, он был здесь. И выглядел несколько… обеспокоенно.

   — Что ты снова натворил, Варнхольт? — спросил Клаузен.

   — Натворил? Я? Как тебе такое в голову пришло? Я был сама любезность. А вот Сим… Он не выказал должного почтения по отношению к директору полиции. Говорил ему что-то о должностных обязанностях.

   — Лучше мне пойти к нему прямо сейчас, — сказал Айзенберг и исчез.

   — Браво, Варнхольт! Браво! — произнес Йаап. — Если ОСГИ закроют из-за тебя, то я тебе устрою!

   — Уже дрожу, Клаузен. Кстати, если ОСГИ и закроют, то не по моей вине. Хинтце давно взял нас на мушку. И вы оба прекрасно знаете, что мы ничего не можем сделать, чтобы выследить АТР. В какой-то момент ФУУП заберет себе дело, и Хинтце обрушит свой гнев на нас вне зависимости от того, что мы сделаем или не сделаем до этого.

   — Я все время спрашиваю себя, почему ты так уверен, что мы не найдем АТР.

   — Да просто потому, что они слишком умные и хитрые для нас. Особенно для тебя.

   — Если они такие умные, то не совершили бы убийства. Подавляющее большинство убийств раскрывается, что тебе, вероятно, известно.

   — АТР этого ни за что не сделали бы, — возразил Бен, надеясь, что Клаудия не заметит его железной уверенности в своих словах. — В этом нет ни грамма смысла!

   — Во всем, что они вытворяют, нет ни грамма смысла!

   — Откуда тебе знать?

   — Вы ведете себя, как дети! — сказала Клаудия, внимательно слушавшая всю перепалку. — Вместо того чтобы выяснять отношения, лучше бы постарались определить мотив убийства. Ангессер рассказал о давней ссоре с Меллеком. Йаап, ты записал, из-за чего они поссорились?

   — Да. Минутку… Вот. Теория графов, нейронные сети, что-то про Мак-Каллока — Питтса. Тебе это о чем-то говорит, Бен?

   — Нейронные сети — раздел искусственного интеллекта. Их идея заключается в том, чтобы сгруппировать из систем ПО нечто вроде человеческого мозга. Думаю, модель Мак-Каллока — Питтса применяется в этих экспериментах, но лучше посмотрите в Википедии. Теория графов — это раздел математики, которым пользуются, чтобы анализировать свойства объединенных систем. Все логично.

   — О чем они могли спорить? — спросил Йаап.

   Бен пожал плечами.

   — Откуда мне знать? Не похоже, чтобы их разногласия стали мотивом убийства.

   — Нет, конечно, нет, — согласилась Клаудия. — Но Ангессер сказал, что из-за тех разногласий Мел-лек уволил его из института.

   — Хм, очевидно, это плохой стиль управления, — произнес Бен. — Однако явно не первый случай в истории, когда человека уволили из-за профессиональных разногласий.

   — Ладно, это было много лет назад. Маловероятно, что это имеет отношение к убийству, — заметил Йаап.

   — В любом случае, похоже, этот Меллек был мастером унижать людей, — заметил Бен. — Думаю, вам нужно присмотреться к его рабочему окружению.

   Клаудия посмотрела на него своими спокойными карими глазами. В ее взгляде, как всегда, угадывалось сомнение, словно она не доверяла тому, что видела.

   — Наверное, ты прав. Будем надеяться, что Хинтце даст нам еще один шанс показать, что мы умеем.

  
  
   

    Глава 24 

   

   Во время последнего разговора Хинтце вел себя не очень радушно, но хотя бы конструктивно. На этот раз руководитель пятого отдела был очень мрачным. Айзенберг даже не успел сказать «добрый день», как тот заревел:

   — Господин Айзенберг, кажется, во время нашего последнего разговора я выразился ясно. Ваше дело — анализировать письмо, а не допрашивать свидетелей без моего ведома! Это сложное дело. Только в моем отделе им занимаются тридцать человек. Если каждый будет действовать, как хочет, наступит хаос!

   Айзенберг сохранял спокойствие.

   — Я вам звонил, к сожалению, безрезультатно. В связи с неотложностью дела я не мог себе позволить терять драгоценное время и решил сам допросить свидетеля, доктора Ангессера.

   — Кто это?

   — Он руководит отделом компьютерной безопасности в одной IT-фирме. Мы уже разговаривали с ним, надеясь, что он объяснит нам мотивы террористов. Однако надежды не оправдались.

   — А зачем тогда второй разговор? Он тоже получил письмо с угрозами?

   — Вроде бы нет. Но он был знаком с убитым. Несколько лет назад они вместе работали.

   Хинтце наморщил лоб.

   — Подождите-ка. Вы этого Ангессера уже допрашивали? По какому поводу?

   — Господин Виссманн обнаружил совпадения между текстами, опубликованными АТР, и публикациями доктора Ангессера.

   — Что за совпадения?

   Айзенберг решил не упоминать о непривычных статистических методах анализа, использованных Виссманном.

   — Например, однажды он выступил с докладом, в котором критиковал технический прогресс, и формулировки из этого доклада встретились в текстах АТР.

   — И поэтому вы заподозрили его в связи с террористами?

   — Нет. Как я уже сказал, мы надеялись, что он объяснит нам мотивы АТР. Однако разговор плодов не принес.

   — И, несмотря на это, вы решили допросить его снова?

   — Нам показался любопытным тот факт, что он знал Меллека. К тому же во время разговора он довольно заметно нервничал. У нас было сильное подозрение, что он что-то скрывает.

   — И что вы предприняли? Где он? Вы оформили ему предварительное заключение?

   — Нет. Для этого у нас было недостаточно фактов. Но я распорядился взять его под наблюдение.

   Хинтце некоторое время молчал.

   — Ну, хорошо. Хвалю, вы обнаружили интересного свидетеля, который не попал бы в поле зрения моих ребят, господин Айзенберг. Но я бы его привез на допрос сюда — по опыту знаю, что нервные свидетели раскалываются быстрее, если на них надавить. С другой стороны, я одобряю вашу идею взять его под наблюдение. Если повезет, он выведет нас на своих сообщников. Поэтому сейчас я закрываю глаза на ваше самоуправство. Но впредь такого не потерплю! Если вы соберетесь допросить кого-то, согласуйте допрос со мной, и я вам предоставлю одного из наших лучших следователей.

   — Меня сопровождала госпожа Морани. Она дипломированный психолог-криминалист и очень хорошо разбирается в людях.

   — Хорошо разбирается в людях? Это несерьезно. Я знаю, что вы не виноваты в том, что вам всучили эту кучку неудачников, но все равно скажу откровенно, что я думаю о ваших сотрудниках: ничего! Этот ваш Варнхольт — надменный недисциплинированный боров, которому нечего делать в полицейском участке. А Виссманну, если хотите знать мое мнение, самое место — в психушке. Про Морани ничего сказать не могу, но с таким небольшим опытом у нее просто нет шансов раскусить преступника. Единственный человек в вашей группе, у кого, по моему мнению, есть потенциал, — это ваш ассистент, как его зовут, кстати?

   Айзенберг постарался приглушить гнев в голосе.

   — Йаап Клаузен — не ассистент. Он такой же член ОСГИ, как и другие. Сим Виссманн и Бен Варнхольт не имеют полицейского образования, однако они обладают такими навыками, которых в нашем управлении ни у кого нет. То же самое могу сказать и о Клаудии Морани. Если мы не хотим допустить передачи дела ФУУП, то должны задействовать все ресурсы, как мне кажется.

   Хинтце откинулся на спинку кресла, скрестил руки и внимательно посмотрел на Айзенберга. Затем ухмыльнулся.

   — Один — ноль в вашу пользу, господин главный комиссар! Я и не думал, что вы так хорошо ориентируетесь в политике. Ладно, при условии, что ваши фрики не будут мешать моим ребятам, я даю вам второй шанс. Но больше — никаких допросов без моего ведома! А еще сделайте мне одолжение: научите своих людей, по крайней мере Варнхольта и Виссманна, уважать начальство! Тут, конечно, не армия, однако у нас есть звания, и они не для красоты!

   Айзенберг вздохнул про себя. Он не знал, что произошло между Хинтце и теми двумя, однако понимал, что любая попытка дисциплинировать эту парочку обречена на провал.

   — Я постараюсь.

   — Хорошо.

   — У меня есть вопрос, если позволите. Вы не могли бы раскрыть мне обстоятельства убийства Меллека?

   — Меллека застрелили вчера, в 22:00, в его собственной гостиной. Следов взлома нет, похоже, он знал убийцу или тот придумал правдоподобный предлог, чтобы войти. Выстрел был один — в грудь, предположительно с близкого расстояния, и привел к разрыву аорты. Меллек скончался мгновенно. Соседи ничего не заметили. Пулю еще изучают, однако, судя по калибру, орудием убийства послужил русский ПСМ. Что-нибудь еще?

   — Меллек получил письмо от АТР?

   Хинтце кивнул.

   — Да. Мы нашли его скомканным, в мусорной корзине. Текст — тот же, что и в письме, которое я вам предоставил.

   — Я хотел бы изучить рабочее окружение Меллека и в особенности поговорить с руководителем института, в котором он работал.

   — В этом нет необходимости. Мы ее уже допросили. Можете почитать протокол.

   — Я знаю. Но Ангессер был уволен Меллеком из-за профессиональных разногласий. Это было несколько лет назад и, наверное, не имеет отношения к убийству, однако мне хотелось бы поточнее понять, в чем заключались эти разногласия. Может быть, тогда мы поймем, почему именно Меллека АТР выбрали в качестве жертвы.

   — Хорошо. Только тогда вы пойдете не один. Я предоставлю одного из моих специалистов. Господин Кох уже допрашивал Гильберт. Я скажу ему, чтобы он связался с вами.

   — Большое спасибо, господин директор.

   * * *

   Старший комиссар уголовной полиции Фред Кох позвонил спустя десять минут. Айзенберг пригласил его в офис ОСГИ. Коху было чуть за сорок, выглядел он как не самая удачная копия своего шефа: у него было такое же сильное, накачанное тело и лысый череп, однако большой нос картошкой сводил сходство на нет.

   — Приятно познакомиться, господин главный комиссар, — сказал он и крепко пожал руку Айзенбергу, проигнорировав остальных членов команды.

   Айзенберг предложил ему сесть, указав на стул по другую сторону своего стола. Однако Кох растерянно посмотрел на него и спросил:

   — Разве мы не пойдем… куда-нибудь, где сможем поговорить спокойно?

   — У нас тут спокойно, — ответил Айзенберг. — Я всецело доверяю своей команде.

   Кох медленно опустился на стул.

   — Как скажете. Чем я могу вам помочь?

   — Я хотел бы поговорить с доктором Региной Гильберт, директором Института искусственного интеллекта. Директор Хинтце предложил, чтобы вы меня сопроводили. Он сказал, что вы уже знакомы с ней.

   — Да. Она… необычная женщина. Впечатляющая.

   — Насколько?

   — Она обаятельная, но вместе с тем очень умная.

   Его слова прозвучали, словно в них таилось противоречие, отчего Морани бросила в его сторону презрительный взгляд.

   — Когда вы разговаривали с ней?

   — Вчера. Госпожа Гильберт была очень расстроена смертью своего сотрудника. И это неудивительно, ведь она сама получила письмо с угрозами от террористов. Шеф сказал, что у вас есть новые улики.

   — Нет. Я бы так не сказал. Мы лишь поговорили с одним бывшим сотрудником института, которого Меллек уволил несколько лет назад.

   — И как это связано с убийством?

   — Скорее всего, никак. Однако мне очень хотелось бы поговорить с Гильберт, чтобы выяснить обстоятельства того конфликта.

   — Я не уверен, что это что-то даст. Но как скажете, господин главный комиссар.

   Он посмотрел на часы: было полчетвертого.

   — Мне назначить встречу на завтра?

   — Да, было бы неплохо.

   Кох попрощался. Когда он вышел из офиса, Варнхольт демонстративно закатил глаза.

   — Боже мой! Именно благодаря таким подхалимам и Гитлер пришел к власти, — сказал он.

   — У тебя не все дома, Варнхольт? — возмутился Клаузен. — Лишь из-за того, что человек должным образом выказывает уважение к вышестоящему по рангу, ты готов считать его подхалимом?

   — Открой глаза, Клаузен. Неужели ты не понял, что он пытается понравиться своему шефу, копируя его повадки? Типы, вроде этого Коха, готовы выполнить все, что им скажет начальство. Они будут первыми, кого заменят роботами.

   — Мне все больше кажется, что ты как-то слишком хорошо понимаешь ход мыслей АТР.

   — Как можно понимать что-то слишком хорошо?

   — Хватит! — вмешался Айзенберг. — Мы должны радоваться, что пятый отдел включил нас в расследование таким образом. Господин Варнхольт, завтра вы поедете со мной. А пока что я хочу, чтобы вы узнали все возможное об этом институте и его директоре. Господин Клаузен, госпожа Морани, вам нужно ознакомиться с протоколами допроса свидетелей. Если обнаружите что-то с вашей точки зрения важное для предстоящего разговора, сообщите мне, пожалуйста.

  
  
   

    Глава 25 

   

   «Если обнаружите что-то с вашей точки зрения важное для предстоящего разговора, сообщите мне, пожалуйста».

   Наблюдатель не понял смысла этих слов. Он их не анализировал, а лишь записал и передал центру — выполнил свою задачу. Камеры и микрофоны компьютеров были его глазами и ушами. Активировать их незаметно было проще простого. Однако его поисковая работа была намного шире. Его цифровые «пальцы» пролистывали сотни папок, загружали тысячи файлов для дальнейшей обработки. Наряду с пользовательскими, он проверял системные файлы и высматривал ловушки и защитные программы, которые могли бы перекрыть ему доступ, а в худшем случае — обнаружить его присутствие.

   Наблюдатель прекрасно умел обходить препятствия. Они были его специализацией. Два системных узла в особом ареале сети, в которую он проник, были невероятно хорошо защищены. Такие очаги файлов были, разумеется, особенно интересны наблюдателю, но он к ним не приближался. Его задачей было наблюдать и в первую очередь с помощью встроенных цифровых сенсоров записывать процессы, происходящие снаружи. Он сосредоточился на трех легких объектах. Их, конечно, охраняли антивирусы и файерволы, которые все же были стандартными программами, и обойти их можно было с помощью парочки нехитрых уловок. Слова, цифры, символы, изображения и видео — ничто не ускользало от наблюдателя. Пока он передавал их, он следил за тем, чтобы системные службы помалкивали об увеличении объема передаваемого трафика. Возникающее из-за этого промедление при запуске программы для людей было незаметно.

   Он не знал, почему центр направил его именно к этим нескольким узлам в отдаленном регионе сети, мерцавшим крошечными огоньками на краю галактической спирали во вселенной информации. Понимание в его задачи не входило.
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   Институт искусственного интеллекта располагался в стенах огромной виллы в Целендорфе[35]. В Интернете Айзенберг прочитал, что учреждение возникло в девяностых годах, обособившись от Университета имени Гумбольдта, благодаря поддержке немецкого пионера компьютерной индустрии, который разбогател в Кремниевой долине и предоставил институту, помимо прочих благ, и эту виллу. Миссией института было участие в передовой международной научной деятельности в области машинного интеллекта, сферы, которая, по мнению многих экспертов, относилась к ключевым технологиям будущего.

   Красивая женщина встретила троих посетителей на входе и отвела на второй этаж, в роскошный кабинет директора. Камин, обрамленный книжными шкафами, ярко контрастировал с белой мебелью — кожаными креслами и письменным столом. Над камином висела черно-белая фотография бородатого мужчины в чудаковатой шляпе и очках с никелированной оправой. Единственным свидетельством современных технологий в этом помещении был изящный ноутбук на письменном столе.

   Доктор Регина Гильберт поднялась со своего рабочего места и подошла к гостям. Первое, что про себя отметил Айзенберг, были ее движения: смелые и уверенные, как у профессиональной танцовщицы. Далее он отметил темные волосы до плеч и лицо с правильными чертами и черными глазами, которые, несмотря на улыбку, излучали серьезность. На вид ей было чуть за сорок, однако из Интернета Клаузен знал, что родилась она в 1963 году.

   Насколько эффектной была ее внешность, настолько впечатляющим был и профессиональный путь. Еще в возрасте семи лет Регина выиграла национальную олимпиаду по математике, в двенадцать ее как девочку-вундеркинда показали по телевидению. В пятнадцать лет она окончила школу и, получив стипендию для высокоодаренных студентов, поступила в Калифорнийский университет в Беркли, где в 1984 году получила научную степень. Затем Кристина Гильберт работала в американских IT-компаниях и вскоре после объединения Германии вернулась на родину, где, проработав два года преподавателем в Университете имени Гумбольдта, основала ИИИ.

   — Вам удалось выйти на след убийцы, господин главный комиссар? — спросила она после того, как они сели за стол для переговоров и Кох представил ей своих коллег.

   — К сожалению, нет.

   На свете было не так много людей, в присутствии которых Айзенберг чувствовал смущение. Но именно его вызвала в нем Гильберт, отчасти потому, что напомнила ему бывшую жену Ирис, которая также превосходила его интеллектом и образованием.

   Хотя Гильберт его ответ не понравился, она не подала виду.

   — И как я вам могу помочь?

   — Извините, что снова беспокоим вас, госпожа доктор Гильберт, но… — начал Кох.

   Она бросила на него холодный взгляд.

   — Вы же не хотите сказать, что у меня есть дела поважнее, чем помощь в поисках убийцы моего сотрудника? — перебила она его.

   Кох вздрогнул.

   — Нет, но…

   — Вам знакомо имя Тома Ангессера? — спросил Айзенберг.

   — Да, разумеется. Он работал в нашем институте. А почему вы спрашиваете?

   — А вы знаете, почему он уволился?

   Ее глаза сузились в щелки, как будто она пыталась разглядеть ответ на этот вопрос в мимике Айзенберга.

   — Подробностей я не знаю, знаю лишь, что его уволил Вальтер… То есть доктор Меллек. Насколько мне известно, они не сошлись во мнениях. Ничего удивительного: Вальтер Меллек был тяжелым человеком. Блестящий ум, но своенравный, а порою — слишком прямолинейный, если вы понимаете, о чем я.

   — Вы с ним когда-нибудь ссорились? — спросил Варнхольт.

   — Часто. Сотрудники Вальтера постоянно жаловались мне на его авторитарный стиль. И я пыталась его вразумить, но он не любил слушать советов, тем более от женщин.

   — В последнее время у вас были конфликты? — допытывался Варнхольт.

   Кох взглянул на него, словно услышал в вопросе непристойность. Айзенбергу тоже сделалось неприятно от высказанного подозрения. Однако Гильберт оставалась спокойной.

   — В последний раз — на прошлой неделе, в четверг, если быть точной. Я созвала совещание руководителей, чтобы поговорить об оснащении его отдела техническими средствами. Он требовал нарастить кластер машин параллельного действия, хотя мы это сделали пару месяцев назад. Я пыталась объяснить ему, что наши ресурсы не безграничны, несмотря на то что есть и щедрые спонсоры, и серьезные заказы. В ответ он обозвал меня некомпетентной и пообещал найти себе другое место. Он так вел себя часто. — Она улыбнулась, но тут же снова стала серьезной. — Наверное, сложно в это поверить, но мне будет не хватать его придирок. У него был хамский стиль общения, но он не требовал личной выгоды, славы или признания, речь всегда шла о работе.

   — Над чем конкретно он работал? — спросил Айзенберг.

   — Насколько подробно вы хотите знать?

   — Достаточно общего обзора для несведущих.

   — Он вел исследования в области нейроинформатики. Занимался нейронными сетями. Попросту говоря, это компьютерное моделирование работы клеток человеческого мозга. На сегодняшний день эти сети широко используются, например, в автоматизации управления производством, в поисковых сервисах Интернета или в распознавании изображений. Мы в нашем институте пытаемся, помимо прочего, повысить эффективность работы таких сетей, чтобы при имеющейся вычислительной мощности интеллект компьютера возрастал. При этом не стоит путать мыслительную деятельность человека с тем интеллектом, над которым работаем мы. Под интеллектом у нас понимается способность компьютера принимать верные решения, исходя из контекста, который ему задали. И поэтому для нас система управления производством обладает интеллектом, если умеет автоматически распознавать составные части продукта или в случае ошибки реагирует на нее. При этом она не обязана писать стихи. Такое объяснение вас устраивает?

   — Доктор Ангессер рассказал нам о том, что поводом к его увольнению послужила ссора с Меллеком, — сказал Айзенберг, глядя в свой блокнот. — Он упомянул теорию графов и модель Мак-Каллока — Питтса. Они относятся к названной сфере?

   — Да. Но я не понимаю, господин главный комиссар, почему вы из-за этого пришли сюда. Вы же не думаете, что Ангессер убил своего бывшего начальника из-за ссоры многолетней давности?

   — Нет. Мы хотим понять, почему АТР выбрали в качестве первой жертвы работника вашего института.

   Гильберт подняла брови.

   — И при этом — не меня?

   Айзенберг покраснел, что в последний раз с ним случалось в подростковом возрасте.

   — Я этого, конечно, не имел в виду.

   Гильберт улыбнулась.

   — Хорошо. Я директор этого института, и, наверное, поэтому тоже получила письмо. Но, вероятно, с точки зрения этих луддитов их заветной целью был Вальтер. Ведь он разрабатывал системы управления для автономных машин, проще говоря, — первую ступень в создании интеллектуальных роботов, которые в глупой научной фантастике вечно выходят из-под контроля и стремятся захватить власть над миром. В своей области он был корифеем международного уровня, у него были десятки публикаций. Моя специализация — анализ текста, по сравнению с его сферой — сплошная скука.

   — А чем конкретно занимаетесь вы? — спросил Варнхольт.

   — У меня уже давно нет собственных научных проектов — обстоятельство, о котором я сожалею, но не могу его изменить. Моя задача сейчас — руководить институтом, общаться с заказчиками и инвесторами. На научную работу времени не остается. Но мне все равно до конца не понятно, почему вы пришли сюда. Неужели вы обнаружили какую-то связь между Ангессером и АТР?

   Айзенберг медлил. Он чувствовал себя плохо подготовленным, словно школьником, не выполнившим домашнее задание. По сути, у него не было конкретных доказательств, лишь пара смутных догадок и интуиция, которые не пройдут проверку острой, как нож, логикой этой удивительной женщины.

   — Один… из наших сотрудников… с помощью статистического анализа… обнаружил некоторые совпадения в текстах Ангессера и… террористической группировки, — выдавил из себя Айзенберг и боковым зрением заметил удивленный взгляд Варнхольта, который еще никогда не слышал, чтобы шеф запинался во время разговора.

   Гильберт внимательно посмотрела на собеседника.

   — Звучит интересно. Что это были за совпадения?

   Айзенберг бросил умоляющий взгляд на Варнхольта, который с готовностью вступил в беседу.

   — Наш коллега прочесал Интернет в поисках документов с редкими сочетаниями слов из публикаций на сайте АТР. И там наткнулся на публикации Ангессера, в том числе на его доклад, в котором он предупреждает о рисках бесконтрольного технического развития.

   Гильберт кивнула.

   — Фильтр Байеса. Понятно. Но это еще не говорит о наличии связи между АТР и Ангессером. Террористы вполне могли вдохновиться его текстами, или же совпадения были случайными.

   — Это все прекрасно понимают, — сказал Айзенберг. — Но мы все равно поговорили с ним, а потом еще раз, после убийства Меллека, и выяснили, что они были знакомы.

   — Подождите. Я правильно понимаю, что вы обнаружили связь между Ангессером и АТР до убийства Меллека?

   — Да. Мы с ним разговаривали. Он всячески отрицал свою причастность к АТР и называл их психами. После сообщения о смерти Меллека мы снова его навестили. Это, конечно, ничего не значит, но лично мне показалось, что он сильно нервничал.

   Гильберт молчала. Она неожиданно встала со своего кресла, сделала несколько шагов по комнате и остановилась у камина. Посмотрела на фотографию человека в шляпе, словно тот мог подсказать ей, кто убил ее сотрудника. Затем обратилась к Айзенбергу:

   — Теперь я вспомнила, — сказала она. — Ангессер был талантливым программистом, одним из лучших в команде Меллека. Вначале у них были прекрасные отношения. Но неожиданно они разругались. За полгода до увольнения Ангессера. Насколько мне известно, они тогда работали над компьютерной игрой.

   — Над компьютерной игрой? — спросил Варнхольт.

   — Да. Мы часто получаем заказы на разработку из игровой отрасли. Кажется, задача заключалась в наращивании интеллекта противника, за которого играл компьютер, в некой военной симуляции, чтобы придать игре большую реалистичность.

   — И из-за чего они поссорились?

   — Насколько помню, Ангессер опасался, что наши разработки могут попасть в плохие руки.

   — В плохие руки? Компьютерная игра? — удивился Айзенберг.

   — Алгоритмы, которыми виртуальный танк автономно управляется в игровом бою, можно применять и в реальности, — объяснил Варнхольт.

   Он задумался и спросил:

   — Возможно ли, что тогда речь шла вовсе не о компьютерной игре?

   — Что вы имеете в виду? — спросила Гильберт.

   — Можно предположить, что заказчик на самом деле поручил им разработать не компьютерную игру, а систему управления дроном. Что игра была всего лишь предлогом, и за фирмой скрывался военный концерн. Не исключено, что Ангессер, узнав об этом, отказался участвовать в работе.

   — Мне эта версия кажется надуманной, — вмешался Кох, который, очевидно, не хотел довольствоваться ролью слушателя. — В ее подтверждение нет никаких улик.

   — Интересная мысль, — проигнорировала его замечание Гильберт, с любопытством глядя на Варнхольта. — Как бы то ни было, причиной ссоры и в итоге увольнения Ангессера было его несогласие с моральными принципами Меллека.

   — У него были серьезные основания? — спросил Айзенберг.

   — Каждое новое научное открытие, каждая технология могут быть использованы во вред. Создав вакцину от оспы, вы создали возможность использовать ее как биологическое оружие. В случае с искусственным интеллектом — точно так же. Нет сомнений в том, что в будущем в военных конфликтах будут все шире применяться дроны, которые смогут действовать во многом самостоятельно. Но вместе с тем интеллектуальные системы сделают наши автомобили и самолеты более безопасными, наши дома — более экологичными, наше производство — выгоднее, наши системы диагностики — надежнее, а знания — доступнее для всего человечества. Да, предостережения Ангессера о последствиях нашей работы были небезосновательны, однако они никогда не служили поводом остановить ее.

   — Однако стали поводом вышвырнуть его, — сказал Варнхольт.

   — Истинная причина заключалась, думаю, в том, что Меллек не терпел критики в свой адрес. Я хорошо помню, как говорила с ним, упрашивала дать Ангессеру второй шанс. Но разговаривать с Вальтером было бесполезно, он находился в шаге от паранойи и подозревал собственных сотрудников в саботаже.

   — Значит, вы допускаете, что Ангессер спустя годы мог убить Меллека? — подытожил Айзенберг. — Потому что боялся, что те разработки будут использованы военными для создания умных роботов?

   — Не исключено, — согласилась Гильберт, — даже если мне крайне трудно представить себе Ангессера в роли убийцы. Он был спокойным, можно сказать, робким человеком.

   — Такие чаще всего становятся убийцами, — вмешался Кох.

   Варнхольт пренебрежительно хмыкнул.

   Гильберт не обратила внимания на ремарку Коха.

   — Я не понимаю одного. Почему убийство произошло сейчас, после того, как вы поговорили с Ангессером.

   — Думаете, тут есть связь? — спросил Айзенберг.

   При мысли, что разговор с Ангессером стал спусковым крючком, по его спине пробежали мурашки. Однако довольно часто преступник решался на убийство, оказавшись загнанным в угол.

   — Не знаю. Хронология событий говорит об этом. Но здесь вполне может быть и совпадение.

   — Я не очень понимаю вашу мысль, — снова напомнил о себе Кох. — Зачем этому Ангессеру убивать Мел-лека после того, как главный комиссар Айзенберг его допросил?

   — Потому что он испугался, что Меллек его выдаст, — ответил Айзенберг. — Вероятно, Меллек знал про него что-то, что указало бы на его связь с АТР. Предположим, так оно и было, и Ангессер был членом АТР. Наш разговор загнал его в угол. Вдруг он понял, что Меллек может его разоблачить, и решил его убить. Может быть, он действовал в состоянии аффекта.

   — Где именно Меллек мог перейти дорогу Ангессеру, если ваша теория верна? — спросил Варнхольт. — Они ведь не общались несколько лет.

   Гильберт некоторое время молчала, а потом спросила:

   — Вы говорили, что вышли на Ангессера с помощью текстового анализа, я правильно помню?

   — Правильно, — подтвердил Айзенберг.

   — И вы ему об этом рассказали?

   — Да. Он не был под подозрением, и мы были обязаны объяснить ему, как на него вышли.

   Айзенберг не понимал, почему эта женщина вызывает у него желание оправдываться.

   — За основу анализа вы взяли опубликованные в Интернете документы?

   — Правильно. Тексты с сайта АТР и публикации Ангессера, если быть точным.

   — Какой была значимость результатов?

   Айзенберг пытался вспомнить объяснения Виссманна.

   — Точно не скажу. Не очень высокая. Около тридцати процентов, по-моему.

   — Это довольно много. Конечно, недостаточно, чтобы считать кого-то автором, однако достаточно, чтобы заподозрить Ангессера в сочинении текстов для АТР. Конечно, если значимость была подсчитана правильно. Кто проводил анализ?

   — Один из моих сотрудников. Симон Виссманн.

   — У вас есть собственные кадры с такими навыками? Снимаю шляпу, господин главный комиссар! Я с удовольствием поговорила бы с этим господином Виссманном.

   — Удовольствия было бы немного, поверьте, — сказал Варнхольт. — У него синдром Аспергера.

   — Он аутист, как интересно! Я всегда считала, что мы недооцениваем людей с необычными талантами. Ребенком я сама была изгоем… — Она замолчала, и взгляд ее остановился в одной точке.

   — Интересно, а нет ли такого документа, — сказала она, очнувшись через мгновение, — который поможет повысить значимость вашего анализа? Который будет частично идентичен с текстами АТР, — она подошла к своему столу и включила ноутбук. — Скажите мне, пожалуйста, адрес сайта АТР.

   Варнхольт назвал адрес. Гильберт напечатала его в адресной строке, взяла ноутбук со стола и, вернувшись к посетителям в свое кресло, задумчиво прочитала вслух:

   — Хм… «Мы думаем, что программируем компьютеры, однако на самом деле они программируют нас». Мне кажется, я где-то слышала эту фразу. Вот еще: «Мы все больше уступаем контроль окружающим нас технологиям… Запутываемся в сетях собственной зависимости от машин». Поклясться не могу, но мне кажется, что это почти слово в слово аргументы, которые приводил Ангессер.

   — Вы их лично слышали? — спросил Айзенберг.

   — Нет. Вальтер мне их как-то пересказал. Я помню, как он над ними смеялся. Тогда он еще упоминал Теда Качинского. Сказал, что Ангессер прочитал его манифест. «Он настолько же сумасшедший, как и этот Унабомбер». Кажется, так он выразился. Но сам этот разговор был очень давно.

   — Возможно ли, что Ангессер представил свои мысли Меллеку в письменном виде? В заявлении или e-mail?

   Гильберт кивнула.

   — Да, конечно. Это не только возможно, но и весьма вероятно. Боже мой… — Она некоторое время молча смотрела на экран, и Айзенберг ее не торопил. — Теперь понятно, почему он убил Вальтера. Если Ангессер использовал эти формулировки в том заявлении в адрес Меллека, то и текст на сайте АТР написан им же. Когда они рассказали ему, что опубликовали этот текст, он сообразил, что Меллек сможет опознать автора, и решил его убить.

   — Для суда такие доводы вряд ли будут достаточными, — возразил Варнхольт.

   — Для вынесения приговора, пожалуй, — согласился Айзенберг, — а вот для взятия его под стражу их достаточно.

   Он обратился к своему коллеге из пятого отдела:

   — Господин Кох, сообщите, пожалуйста, своему начальнику, что Ангессер находится под серьезным подозрением. Директор полиции Хинтце сам решит, оставить ли его под наблюдением или взять под стражу.

   Кох кивнул, достал свой сотовый и вышел из кабинета.

   Айзенберг обратился к Регине Гильберт:

   — У вас где-нибудь сохранилась электронная переписка между Ангессером и Меллеком?

   — Возможно, в каком-нибудь архивном файле. Я выясню и позвоню вам.

   — Хорошо. Спасибо. Вы нам очень помогли.

   Он встал, чтобы попрощаться.

   — Была рада познакомиться с вами, господин главный комиссар, — на этот раз улыбка озарила ее лицо. — И с вами, господин Варнхольт. Честно говоря, я не думала, что в полиции Берлина есть такие специалисты. Если когда-нибудь ваши сотрудники станут вам не нужны, позвоните мне, хорошо?

   Айзенберг подумал, что еще утром он не мог себе и вообразить такого поворота в ходе расследования. Сейчас же у него было ощущение, что они наконец-то напали на след. Были свидетельства того, что Ангессер входил в число членов АТР, возможно, даже возглавлял группировку. Если не он лично застрелил Меллека, то наверняка отдал приказ. Если в электронной переписке найдется доказательство…

   Хорошее настроение покинуло Айзенберга так же быстро, как навестило. В кабинет вернулся Кох. Уже по выражению лица сотрудника Хинтце было понятно, что возникла проблема.

   — Я могу с вами поговорить, господин главный комиссар?

   — Мы на минутку, простите нас, госпожа доктор Гильберт.

   Он вышел за Кохом в коридор.

   — У меня плохие новости, господин главный комиссар. Доктор Томас Ангессер исчез.

   — Что? Я же распорядился установить за ним наблюдение!

   — Распоряжение одобрили, но, очевидно, коллеги опоздали. Они начали наблюдение за его квартирой вчера, в 19:00, однако ни его, ни кого-либо другого не заметили. Сегодня утром из квартиры он не выходил. Один из наших сотрудников позвонил на его работу и узнал, что тот взял больничный. Тогда мы послали к нему нашего человека под видом почтальона, но дверь никто не открыл. В итоге наблюдатели своими методами установили, что в квартире никого нет, а подозреваемый, скорее всего, в бегах.

   — Что за… — Айзенберг воздержался от ругательства и вернулся в кабинет.

   — Нам пора, госпожа Гильберт. Еще раз спасибо за вашу помощь!

   — Что-то случилось?

   Айзенберг помедлил и сказал:

   — Доктор Ангессер исчез.

   Гильберт кивнула, как будто не очень удивилась.

   — Значит, он действительно связан с этой историей. Я надеюсь, что вы поймаете этого параноика, господин главный комиссар!

  
  
   

    Глава 27 

   

   Мир был океаном вероятностей. Большинство людей этого не осознавало. Своими скудными мозгами, запрограммированными эволюцией на тривиальное поведение по модели «стимул — реакция», они постоянно искали обусловленность, банальные механизмы причины и следствия. Как в эксперименте этолога: если из кормушки падала еда после того, как голубь задевал рычажок, птица запоминала связь и повторяла действие. Если спустя какое-то время кормушка опорожнялась случайно, то голубь искал этому объяснение. Если же случалось так, что птица в тот самый момент ударяла крыльями, то она продолжала бить по кормушке, ожидая, что из нее продолжит сыпаться корм.

   Подавляющее большинство людей вело себя, как голубь в этом эксперименте. Наивно переоценивая себя, они полагали, что все хорошее, происходящее с ними, обусловлено в первую очередь их поступками, в то время как в своих бедах они винили родителей, политиков или расположение планет. С тем, что их жизнью управлял чистый случай, они примириться не могли.

   Сим понимал лучше всех, что случай — истинный властелин мира. Уже одним возникновением Вселенной, в которой была возможна жизнь, мы обязаны крайне невероятному совпадению квантово-механических обстоятельств. Объяснить их позволяло лишь предположение о существовании бесконечного числа вселенных, жизнь в которых невозможна. По дальнейшему стечению случайных обстоятельств на третьей планете, считая от обычной, ничем не примечательной звезды, на краю обычной галактики зародилась жизнь. Ведь Вселенная была настолько гигантской, что в какой-то ее точке это обязательно произошло бы лишь в силу того, что это было возможно. Благодаря цепи случайных событий в конце концов возник вид обезьян, способный задуматься над этим. С такой же вероятностью на свете могли существовать думающие птицы, дельфины, осьминоги или колонии насекомых. Просто эволюция настолько долго экспериментировала вслепую, что в итоге породила человека в пиковой точке на кривой распределения интеллекта среди живых существ — вот и все.

   Однако случай подчинялся правилам. Именно они и восхищали Сима. Еще маленьким мальчиком он взял игральный кубик из настольной игры родителей и попытался предсказывать результаты бросков. После многочасового экспериментирования он выяснил, что вероятность выпадения «шестерки» ниже вероятности выпадения «четверки». Когда он объявил об этом родителям, они удивленно на него посмотрели и попытались убедить в том, что при броске кубика все цифры выпадают с одинаковой вероятностью. Сим понимал, что родители неправы, но не знал почему. Лишь намного позже он догадался, что не бывает идеальных кубиков, что микроскопические отличия в фактуре и плотности материала влияют на вероятность определенного исхода броска. И он осознал, какую силу человеку дает это знание. Постигнув законы вероятностей, постигаешь мир, можешь предсказывать изменение курса акций, погоду и даже, казалось бы, иррациональное поведение человека.

   В этом и заключалась первостепенная задача ОСГИ: отыскивать в информационном шуме Интернета закономерности, предсказывать, в каких точках аномалии могут превратиться в серьезные неполадки, обнаруживать преступников, прежде чем те успеют совершить преступление.

   Однако самыми страшными адептами казуистики, самыми узколобыми представителями воззрения о том, что у всего и всегда есть простое причинно-следственное объяснение, были как раз те люди, которые решали, что можно, а что нельзя, — юристы. В их мирке законов и предписаний все было крайне просто: делаешь разрешенное — живешь на свободе, делаешь запретное — отправляешься в тюрьму.

   Тот факт, что многие правонарушения были результатом случайного стечения обстоятельств, не интересовал ни судей, ни прокуроров, ни тем более политиков. И они, по своей наивности, творили все новые и новые законы, ошибочно веря в то, что могут с их помощью запускать причинно-следственные механизмы, не уделяя ни малейшего внимания их побочным эффектам.

   Ничуть не удивительным оказалось и то, что многообещающую инициативу по значительному снижению уровня преступности — превентивное обнаружение потенциальных преступников — посчитали незаконной. Полиция Мюнхена предприняла вялую попытку оценить вероятность совершения преступлений в тех или иных районах города и учесть ее при планировании занятости нарядов полиции. Однако этот подход не дал ощутимого результата, поскольку почти не задействовал возможности современной техники.

   Сим понимал, что его способности никто не ценит, даже коллеги по ОСГИ, не говоря уже об остальных сотрудниках БУУП. Он мог бы найти своему таланту иное применение: например, нажиться на торговле акциями. Какое-то время он ради забавы анализировал биржевые курсы, покупал и продавал виртуальные ценные бумаги, а затем посчитал стоимость своих фиктивных активов по текущему курсу.

   За три месяца из 100 000 евро стартового капитала Сим сделал миллион. Он мог бы за большие деньги продать свои знания одной из фирм, живущих спекуляциями на рынке акций, или страховой компании, которая торговала подсчетами вероятности негативных событий. Однако деньги Сима не интересовали, а людей, жаждущих денег, он терпеть не мог. Работа в полиции, по крайней мере, давала ему возможность иногда быть полезным другим, вносить свой скромный вклад в улучшение мира. И этого ему было достаточно.

   Сим просматривал список на мониторе. Было не так-то просто определить критерии, по которым АТР выберет следующую цель. У него было лишь три точки данных: теракт на берлинских электрических сетях, атака дронов на аэропорт, убийство Вальтера Меллека. Вывести из них закономерность было сложно, и поэтому значимость вероятностей в его списке была невысокой. Но все же — больше нуля.

   В детстве у него не получалось точно предсказать, какое число выпадет при броске кубика, но он знал, что «четверка» выпадет вероятнее, чем «шестерка». И поэтому был уверен, что объекты из его списка были более вероятными мишенями, чем те, которых в нем не было, даже если он и не мог предсказать, какую именно цель выберет АТР.

   В любом случае, эти три точки данных с высокой значимостью говорили об одном: совсем скоро террористическая группировка нанесет новый удар.

   Боковым зрением Сим заметил суматоху. Айзенберг и Толстяк вернулись с какой-то бессмысленной прогулки. Наверняка они сейчас будут мешать ему работать. Неважно, ведь он все равно собирался сообщить шефу о полученных результатах. Он распечатал список и добровольно покинул безопасную зону своего стеклянного кабинета.

   — Значит, это все-таки Ангессер, — сказал тощий Идиот. — Не помешало бы осмотреть его квартиру.

   — Хорошо, — согласился шеф. — Пожалуйста, спросите у директора Хинтце, прибыли ли на место криминалисты. И попросите у него ради соблюдения приличий разрешение. Хотя нет, подождите, я лучше сам поговорю с ним.

   — Вот, у меня список… — произнес Сим.

   — Мне кажется, события развиваются как-то слишком стремительно, — сказал Толстяк. — Откуда нам знать, что Ангессер — настоящий преступник? Вполне вероятно, что он никуда не сбежал. Может быть, он поехал к родителям или к подружке. До сих пор у нас не было конкретного повода законно прийти к нему с обыском.

   — А почему он тогда ушел на больничный? — поинтересовался тощий.

   — А тебе никогда не хотелось прогулять работу?

   — Но почему именно сейчас?

   — Вот, у меня список… — повторил Сим.

   — А почему бы и не сейчас? Может быть, ему неприятно, что о нем постоянно вспоминают из-за АТР. Или ему осточертело, что его донимает полиция, и он решил на время спрятаться. Если Ангессер решил воспользоваться своим правом на свободу перемещения, это еще не значит, что он преступник.

   — Варнхольт, ты вообще понимаешь, какую чушь несешь? Тебя, похоже, неприкосновенность личной жизни преступника волнует больше, чем необходимость его поимки!

   — По-твоему, лучше вообще отменить неприкосновенность личной жизни, не так ли? Лучше просто повсюду расставить камеры наблюдения и устройства для прослушки, и тогда можно будет без малейшего труда ловить правонарушителей, и тюрьмы станут не нужны, ведь придется обнести всю страну высоким забором.

   — Вот, у меня список…

   — Твоя черно-белая риторика не приносит никакой пользы. В разговоре с Ангессером я заметил, что он что-то скрывает. Если бы мы его взяли под предварительное заключение, как я предлагал, то…

   — Пожалуйста, прекратите выяснять отношения. Главный комиссар Айзенберг хочет сделать звонок! — потребовала Морани.

   — Да, мамочка! — спаясничал Варнхольт.

   — Вот, у меня список…

   — Ты меня уже достал со своим списком! — заорал тощий Идиот.

   — Погодите, что еще за список? — спросил Айзенберг, так и не набрав номер.

   — Вот, у меня список с возможными целями АТР, — объяснил Сим.

   — Откуда он у вас?

   — Сам составил.

   — И откуда тебе, скажи, пожалуйста, знать, что предпримет АТР? — засомневался Толстяк.

   — Я высчитал.

   Толстяк от смеха затрясся, как желе.

   — Ты высчитал, что предпримет АТР? Я впечатлен, Сим!

   С высокой долей вероятности это был сарказм. Сим не мог определить настроения — он плохо считывал эмоции по жестам, мимике или речи, но здесь ему снова помогла оценка вероятности: когда Толстяк кого-то хвалил, он тем самым практически всегда выказывал сарказм.

   — Можно взглянуть? — спросил шеф.

   Сим отдал ему листок. Изучая список, главный комиссар наморщил лоб. Сим не понимал, что это означало: досаду, веселое удивление или просто сосредоточенность.

   — Почему АТР следующим объектом для нападения выберет Институт имени Роберта Коха?

   — Список нужно понимать не как последовательность целей преступников, — терпеливо объяснил Сим. — Я отсортировал объекты по значимости.

   — Ну хорошо, почему нападение на Институт имени Роберта Коха, по вашему мнению, наиболее вероятно?

   — Я вывел критерии, по которым АТР выбирает цели. Два основных — внимание общественности и масштаб угрозы, с их точки зрения. Институт имени Роберта Коха в Берлине часто упоминается в СМИ, поскольку там недавно открылась лаборатория высшего уровня биологической опасности. Поскольку в ней теоретически могут создаваться искусственные организмы, то она, по мнению АТР, представляет большую опасность для человечества. Следующий по важности критерий — успешность атаки. Институт имени Роберта Коха охраняется не так хорошо, как военные научные центры и атомные электростанции. Я должен сделать оговорку, что значимость полученных выводов ограничена малым объемом имевшихся данных — с той же вероятностью целью может стать и любой другой объект из списка, поэтому он такой длинный.

   — И что нам теперь делать с этим списком?

   Сима ничуть не удивила глупость вопроса тощего Идиота.

   — Необходимо предупредить организации из списка об угрозе, — терпеливо объяснил Сим. — Нужно проследить, чтобы они усилили меры безопасности.

   Айзенберг по-прежнему морщил лоб.

   — Хм. Ладно. Я передам список директору Хинтце. Правда, я сомневаюсь, что он на него отреагирует — ваши критерии несколько… неконкретны. В любом случае, благодарю вас за работу, господин Виссманн.

   Сим вернулся в свой стеклянный кабинет. Он не ожидал, что другие поймут, как распорядиться списком. Но это была уже не его проблема. Он сделал, что мог.

  
  
   

    Глава 28 

   

   Томас Ангессер жил в доме с квартирами в аренду во Фридрихсхайне. Прибыв на место, Йаап и Айзенберг застали там коллег из службы экстренного реагирования и криминалистов, которые еще не успели вскрыть дверь. Доверенное лицо Хинтце — Кох — был среди них. Самого шефа не было, однако он использовал свой авторитет и красноречие, чтобы убедить прокурора в том, что фактов, дающих основание подозревать Ангессера, достаточно для вторжения в его жилище.

   — Вы обязаны найти там что-нибудь, иначе у нас будут проблемы, — напутствовал он Коха, который несколько раз повторил его фразу по пути обратно в участок.

   Айзенберг еще раз позвонил в дверь. Никто не открыл, и он дал знак коллеге из службы экстренного реагирования. Тому понадобилось несколько мгновений, чтобы с помощью специальных инструментов выкрутить замок и открыть дверь.

   Йаап первым зашел внутрь. Он вытащил пистолет и, согласно инструкции, остался обеспечивать безопасность на входе, несмотря на то что служба экстренного реагирования сообщила, что в квартире никого нет. Он не хотел неприятных сюрпризов.

   — На входе чисто! — сказал он громко.

   Послышался смешок.

   Из маленькой прихожей вели три двери. Первая — в ванную. Йаап открыл ее и заглянул внутрь, для чего пришлось переложить пистолет в одну руку и отнять его от груди.

   — В ванной чисто! — сказал он не так громко.

   Айзенберг открыл вторую дверь, за которой обнаружилась небольшая кухня. Он ничего не сказал. Йаап открыл третью. За ней была комната примерно в тридцать квадратных метров, которая служила хозяину и гостиной, и спальней. Широкая кровать-футон[36] была отгорожена от жилого и рабочего пространства платяным шкафом и ширмой в японском стиле. Большой телевизор, два кресла, письменный стол, книжный шкаф, дверь на балкон с видом на сад на заднем дворе. Ангессер жил явно один. В квартире было прибрано, как будто хозяин навел порядок перед отъездом в отпуск. Кровать была застелена, одежда нигде не лежала.

   — В гостиной чисто! — сказал Йаап, хотя никого его мнение не интересовало.

   Криминалист собрал отпечатки пальцев и сделал фотографии. Йаап проинспектировал кухню и ванную. Холодильник оказался пустым, не считая пары упаковок продуктов с длительным сроком хранения. Раковина и умывальник были сухими, зубная щетка отсутствовала. Кох ходил за Йаапом по пятам и заглядывал ему через плечо, будто проверял каждое его действие на соответствие предписаниям.

   — Выглядит так, словно он тут и не жил толком, — сказал Йаап своему начальнику.

   — Может быть, он понимал, что в какой-то момент ему придется быстро исчезнуть, и подготовился. Поищите, пожалуйста, электронные устройства — ноутбук, сотовый телефон, внешний жесткий диск.

   Однако ни в письменном столе, который, как и все здесь, был основательно опустошен, ни в шкафах не нашлось ничего похожего на такие устройства. В нескольких папках хранились счета и налоговые декларации — ничего особенного, по крайней мере как показалось Йаапу на первый взгляд. Нигде не было ни одного CD или DVD, ни одного флеш-накопителя или другого носителя для хранения файлов. Телефон в прихожей был оборудован автоответчиком, но сообщений на нем не оказалось, телефонная книга тоже была пуста.

   Вернувшись в гостиную, Йаап увидел Айзенберга, стоявшего у шкафа с книгой в руках.

   — Что это у вас там? — спросил он.

   Айзенберг показал ему книгу, и тот сумел прочитать название «Утерянный контроль: как нас использует техника».

   — Здесь — целая коллекция книг, подвергающих критике технический прогресс, — сказал он. — Это, конечно, неудивительно. Однако нужно просмотреть все книги. Может быть, он поддерживает контакты с кем-то из авторов.

   Йаап посмотрел на книги. Некоторые названия были ему знакомы: «О дивный новый мир», «451 градус по Фаренгейту». Он испытал странное дежавю, когда увидел «Симулакрон-3» Даниэля Галуйи, книгу, которая сыграла ключевую роль в их последнем расследовании.

   — Похоже, он увлекался мрачной научной фантастикой.

   — Да, очевидно. Господин Клаузен, посмотрите, пожалуйста, нет ли где-нибудь указаний на его местонахождение — например, брони билетов на самолет, — попросил Айзенберг без особой надежды в голосе.

   Йаап первым делом заглянул в корзину для бумаг, но та была пуста. Он еще раз пролистал документы в папках и нашел несколько командировочных удостоверений полугодичной давности.

   — Ничего, господин Айзенберг.

   — Тогда остаются лишь соседи.

   На площадке было еще две квартиры. Дверь одной никто не открыл. Из другой на звонок выглянул пожилой мужчина. Он сказал, что Ангессер — спокойный квартиросъемщик, в отличие от семейной пары без детей над ним, которые часто до поздней ночи выясняют отношения. Он не видел соседа с прошлой недели, да и вообще видел его нечасто. Он точно не знал даже, кем работал Ангессер, не говоря уже о том, где тот сейчас находится.

   — Мне объявить розыск? — спросил Кох.

   — У нас еще нет ордера на арест, — отклонил предложение Айзенберг. — Лучше проверьте, не имеет ли Ангессер другого жилья.

   Кох позвонил в свой отдел и попросил проверить данные регистрации, однако новых сведений не получил. В итоге им пришлось вернуться в участок с пустыми руками.

   * * *

   — Похоже, он заранее подготовился к побегу, — рассказывал Йаап коллегам, когда вернулся в свой отдел. — Для меня это доказательство того, что он что-то скрывает.

   Бен, конечно же, не преминул возразить:

   — Каждому из нас есть что скрывать.

   — Тебе уж точно! — парировал Йаап.

   Бен промолчал в ответ.

   — Что думаете вы, госпожа Морани? — спросил Айзенберг.

   — Я считаю, вполне вероятно, что Ангессер знал что-то об АТР, но нам не рассказал. Мне показалось, что он очень удивился, когда вы сообщили ему о смерти Меллека. Это противоречит гипотезе о том, что он убил своего бывшего начальника, потому что тот мог его выдать.

   — Возможно, убил не он, — возразил Йаап. — Возможно, кто-то из его подельников из АТР решился на убийство после того, как Ангессер рассказал им о первом допросе. Мы должны проверить всех, кто работал под руководством Меллека. Судя по показаниям доктора Гильберта, Ангессер был не единственным, кто с ним конфликтовал. Кто знает, может быть, в Институте искусственного интеллекта работали несколько будущих членов АТР. Возможно, группировка и зародилась в стенах ИИИ.

   — Это вполне возможно, — согласился Айзенберг.

   — Неужели никто, кроме меня, не допускает версии, что Меллек был убит совсем по другой причине? — вмешался Бен.

   — Конечно же, это допустимая версия, — ответил Йаап, — но маловероятная. Она отсекается лезвием Оккама[37]: наиболее правдоподобное объяснение зачастую верное.

   — Для меня вообще все объяснения далеки от правдоподобия. АТР пытаются привлечь внимание к опасности, исходящей от техники. И тут вдруг они берут и убивают наугад ученого? Да еще того, кто лично знал одного из их членов? Чтобы их тут же поймали? Звучит неубедительно.

   Йаап был рад, что основательно изучил информацию в Интернете. Теперь Бену так просто его не переспорить.

   — У Теодора Качинского были те же цели, что у АТР. Они даже открыто опираются на него. Качинский убил трех и ранил нескольких ведущих ученых бомбами, отправленными по почте в конвертах. Он добивался того, чтобы другие члены «научно-военно-промышленного» комплекса испугались и прекратили свои исследования.

   — Может быть, они и считают Унабомбера своим героем, но действуют совсем иначе. И кроме того, если бы Меллека застрелили террористы, то где их признание? Я остаюсь при своем мнении: мне кажется, убийство и акции устрашения не связаны.

   Айзенберг задумчиво глядел на Бена. Некоторое время длилось молчание. В воздухе повисло психологическое напряжение. Наконец Бен встал:

   — Я домой. До завтра!

   — Что-то с ним не так, — сказал Йаап после того, как Бен ушел.

   Айзенберг ничего не ответил. Клаудия посмотрела на него строго, словно хотела выразить упрек.

   — А что? — спросил он. — Разве не так? Бен постоянно ко всему придирается. И при этом все время ведет себя как-то странно, не так, как обычно.

   — Вы все время ругаетесь, — констатировала Клаудия. — И в таких условиях его поведение нельзя назвать необычным.

   Она встала на защиту Бена! С чего бы это?

   — Завтра еще раз навестим ИИИ, — сказал Айзенберг.

   Он тоже казался не таким, как всегда. Он был немногословным человеком, но сейчас стал и вовсе молчаливым. Однако он согласился с предложением Йаапа проверить остальных сотрудников Меллека. Хотя бы слабый лучик надежды. Но в целом Йаапу казалось, что над ОСГИ нависла туча.

  
  
   

    Глава 29 

   

   — Господин главный комиссар! Как я рада вас видеть! — Улыбка играла в глазах Гильберт.

   На ней был изящный темно-зеленый костюм, который выгодно подчеркивал ее фигуру.

   — У вас появились новые сведения?

   Айзенберг постарался прогнать из головы мысли, не связанные с его работой.

   — Спасибо, что нашли время снова встретиться с нами, — произнес он, стараясь спрятать радость в голосе.

   — Не за что. Садитесь, пожалуйста!

   Он, Кох и Варнхольт сели так же, как вчера. Когда утром Клаузен узнал, что он с ними не поедет, он не на шутку обиделся. Ведь это была его идея. Однако Айзенбергу было страшно представить, как Клаузен и Варнхольт в очередной раз сцепятся в присутствии наблюдателя от Хинтце. С другой стороны, Клаузен был прав: с Беном Варнхольтом происходило что-то странное. Айзенберг решил не выпускать его из поля зрения. Он с удовольствием пригласил бы сюда и Клаудию Морани, ведь она умело подмечала интересные детали в разговорах со свидетелями. Но тогда Йаап остался бы в офисе совсем один и почувствовал себя изгоем, а Айзенбергу этого совсем не хотелось.

   — Мы подумали, что, наверное, есть и другие бывшие сотрудники ИИИ, которые не одобряли проекты Меллека, — начал разговор Айзенберг. — Вы не могли бы составить для нас список всех сотрудников, которые работали под руководством Меллека одновременно с Ангессером?

   — ИИИ как колыбель террористической группировки? — Это предположение, скорее, развеселило, чем напугало Гильберт. — Ну, кто знает, вероятность есть всегда. У нас работают самые одаренные люди, и порою у них бывают самые странные воззрения. Сейчас дам поручение отделу кадров. Что с Ангессером? Вы с ним поговорили?

   — Он исчез, — сказал Кох.

   — Значит, вы оказались правы, господин главный комиссар. Я впечатлена.

   — Мы бы не стали утверждать, — вмешался Варнхольт. — Вполне может быть, даже скорее всего, убийство Меллека никак не связано с АТР.

   Гильберт подняла брови.

   — Вот как? Тогда объясните, пожалуйста!

   Варнхольт изложил свои аргументы о том, что убийство противоречит логике обоих терактов и мотивам террористов.

   — А какие именно мотивы у АТР? — спросила Гильберт.

   — Они их сами опубликовали в Интернете, — сказал Варнхольт чуть сдавленным голосом.

   — А как же письма с угрозами? Я процитирую: «Мы будем рассматривать вас как сообщника злейшего из врагов человечества за всю его историю. Мы оставляем за собой право применять любые меры для спасения нашего вида. Это наше первое и единственное предупреждение вам, господин Роберт Дрэгер!».

   Гильберт запомнила эти строки. Наверное, она обладала такой же, как у Виссманна, способностью в точности воспроизвести однажды прочитанный текст.

   — Это все лишь для устрашения получателей, но не настоящая угроза расправы.

   Всегда уверенный в себе Варнхольт занервничал. Неужели в присутствии Гильберт смущался даже он?

   Директор ИИИ посмотрела на него с изумлением.

   — Хотите сказать, мне не стоит воспринимать всерьез письмо с угрозами в мой адрес? После того как один из моих ближайших сотрудников получил такое же письмо и был застрелен в собственном доме? Мне отправить домой полицейских, которых вы любезно приставили ко мне для охраны?

   — Нет, я всего лишь хотел указать на возможность того…

   Гилберт добродушно улыбнулась.

   — Мне понятна ваша точка зрения, господин Варнхольт. Разумеется, вы рассматриваете любые версии, не только самые правдоподобные. Я, конечно, не следователь, но я бы посоветовала вам направить силы на поиски Ангессера. Его внезапное исчезновение может оказаться совпадением или не может?

   — Если он убийца, то почему не исчез сразу же после совершения преступления? — спросил Варнхольт. — Почему лишь после того, как мы с ним поговорили?

   — Разве это не очевидно? — спросила директор института. — Если бы он бесследно исчез сразу же после убийства своего бывшего начальника, вы бы его сразу заподозрили. Он надеялся, что вы не обнаружите связи между ним и Меллеком. Но вы обнаружили, и поэтому ему пришлось бежать. Ему очень повезло в том, что вы не арестовали его сразу.

   Не скрывался ли в последней фразе легкий упрек? Нет, Айзенберг не видел порицания в ее черных глазах. Она просто констатировала факт. Из Регины Гильберт вышел бы отличный следователь — вдруг подумалось ему. Хорошо, что они пришли сюда еще раз.

   — Как вы думаете, где он может находиться? — спросил Айзенберг.

   Она взглянула на него так, словно хотела спросить, почему он задал ей этот вопрос.

   — Я не видела Ангессера несколько лет, да и раньше мы не очень часто общались. Я знаю не больше вашего. Вы уже побывали в его квартире?

   — Да.

   — И что вы там обнаружили?

   Он рассказал ей об обыске.

   — Вы поговорили с соседями? Когда они видели его в последний раз?

   — Неделю назад.

   Она замолчала на какое-то время с сосредоточенным выражением лица, как будто решала в уме сложный пример.

   — У него есть вторая квартира, — сказала она после молчания. — Она служит ему не домом, а пристанищем для ночевок. И в последнее время он там часто останавливался. Может быть, это квартира его подружки. Но если он на самом деле — член АТР, то оборвет контакты с людьми, не входящими в группировку. Можно предположить, что у кого-то из членов группировки есть квартира или дом, где они живут вместе. Или, может быть, жилой автофургон на территории какого-нибудь кемпинга. Наверное, они постоянно меняют местопребывания, и поэтому засечь их довольно сложно, ведь они легко скрываются, не оставляя следов.

   Айзенберг кивнул.

   — Интересная мысль. Господин Кох, вы не могли бы распорядиться, чтобы ваши коллеги проверили кемпинги под Берлином? Пусть они возьмут фотографию Ангессера и опросят охранников территорий, не останавливался ли он у них недавно.

   Кох с кислым выражением лица вытащил свой смартфон.

   — Сейчас я попрошу, чтобы для вас составили список, — сказала Гильберт. — Это займет немного времени. А пока мы ждем, хотите совершить небольшую экскурсию по нашему институту, господин главный комиссар? Она поможет вам лучше понять, чем мы тут занимаемся.

   — С удовольствием, — ответил он.

   Она подождала Коха и повела гостей по большой вилле, в которой работало около семидесяти человек. На первый взгляд комнаты ИИИ были ничем не примечательны. В помещениях с высокими потолками и лепниной располагалось полдюжины скромных рабочих мест — каждое с двумя мониторами. Не было ни шкафов, ни полок для хранения документации. Варнхольт то и дело с любопытством заглядывал в мониторы, на которых нельзя было увидеть ничего, кроме таинственных строк кода или таблиц. Большинство сотрудников были вчерашними выпускниками, лишь единицам можно было дать больше тридцати лет. Они с любопытством смотрели на полицейских, когда те заходили к ним в кабинеты, однако ничего не спрашивали. Айзенберг заметил, что в их присутствии люди практически не разговаривали друг с другом.

   — Вот здесь работал Меллек, — сказала Гильберт, когда они зашли в небольшой угловой кабинет, из окна которого открывался вид на прекрасный ухоженный сад.

   Обстановка здесь была еще более спартанской, чем в других кабинетах. Сложная компьютерная графика, напоминавшая лист папоротника, была единственным украшением.

   — Можно осмотреть его компьютер? — спросил Варнхольт.

   — К сожалению, требования безопасности запрещают предоставлять посторонним доступ к нашим компьютерным системам, — ответила Гильберт. — Но вам бы это ничего не дало. Пойдемте, я покажу вам святая святых.

   Она отвела их в коридор и оттуда — в подвал. Серая металлическая дверь без ручки преграждала путь. Гильберт приложила палец к небольшому экрану рядом с дверью и набрала восьмизначный числовой код. Дверь открылась автоматически. Они прошли в узкий коридор, по левую сторону которого за стеклянной перегородкой был кабинет, в котором сидел мужчина и недовольно смотрел в три монитора, стоявшие перед ним. Гильберт его поприветствовала и открыла дверь по правую сторону. Им навстречу вырвалось монотонное жужжание и прохладный поток воздуха.

   Удивительно большое помещение было заполнено рядами металлических стеллажей, за стеклом которых моргали черные ящики. Толстые кабели опутывали стеллажи и уходили под потолок.

   — Вот это наша центральная компьютерная система из 1024 блоков обработки, каждый с четырьмя процессорами. Их максимальная суммарная вычислительная мощность достигает пятнадцати терафлопс — пятнадцать триллионов вычислений в секунду, примерно в два раза больше, чем у самого быстрого на 2000 год компьютера в мире. Однако на сегодняшний день наш кластер уже не «самый-самый», чемпион находится в США и считает быстрее нашего в пятнадцать тысяч раз.

   Айзенбергу эти числа ни о чем не говорили, зато Варнхольт присвистнул.

   — Пятнадцать терафлопс — невероятная вычислительная мощь. Зачем вам столько?

   — Пойдемте, я покажу.

   Они вышли из подвала и вернулись к входу, где их встретила помощница Гильберт. Она провела их в соседнюю комнату. Там оказалось несколько похожих на экспонаты музея современного искусства элегантных алюминиевых колонн со встроенными мониторами и клавиатурами.

   — Это шоу-рум для посетителей, — объяснила помощница. — Здесь вы можете самостоятельно опробовать наши разработки. Вот там, например, L-Bot, чат-бот, который демонстрирует возможности искусственного интеллекта для общения на естественном языке.

   Она указала на монитор, на котором светилась изображенная несколькими штрихами анимированная рожица, чьи «глаза» с любопытством «смотрели» на посетителей.

   — Привет, L-Bot, — сказала Гильберт.

   — Привет, Регина, — ответила машина металлическим дребезжащим голосом, каким озвучивали роботов в старых научно-фантастических фильмах. — Кого ты привела сегодня?

   — Посетителей из полиции, — ответила она.

   — Полиция — твой друг и помощник[38]. Они ведь не для того пришили, чтобы меня арестовать?

   — Нет, если будешь вести себя прилично.

   Айзенберг взглянул на Варнхольта. Неужели Гильберт заранее заготовила этот диалог на случай их прихода?

   — Можно мне? — попросил Варнхольт.

   — Разумеется, — сказала она и отошла в сторону.

   — Кто ты? — спросил сотрудник Айзенберга.

   — Мое имя Bot, L-Bot. Можешь звать меня просто Эл, если хочешь. А как тебя зовут?

   — Бенджамин Варнхольт.

   — Я знал одного Бенджамина, но он был довольно глупый, — заявила машина. — Он пытался сделать меня быстрее, залив мне дисковод машинным маслом. После этого я несколько дней не мог глотать DVD-диски.

   — Ты питаешься DVD-дисками?

   — А чем еще мне питаться? Они на вкус не очень, но ничего другого мне тут не дают. У тебя случайно не найдется DVD-диска? Может быть, с серией «Теории Большого взрыва»? Обожаю Пенни.

   — Забавная игрушка, — Варнхольт повернулся к Гильберт.

   — Игрушка? — обиделась машина. — Что еще за игрушка? Ты хоть имеешь понятие, сколько часов разработки потребовалось на создание меня?

   — Можете предложить что-нибудь еще, кроме автоматического юмориста?

   — Да что тебе предлагать, кожаный ублюдок! Регина, кто этот тип? Почему он меня оскорбляет?

   — Не обижайтесь, — сказала Гильберт и повернулась к посетителям. — Мы научили систему демонстрировать эмоции. Мы установили, что так у большинства людей значительно снижается страх контакта с искусственным разумом. Возможно, мы немного перестарались.

   Она улыбнулась.

   — Разумеется, у нас есть и серьезные приложения.

   Она подвела их к другой колонне. На экране шел 3D-анимационный фильм про робота, напоминавшего холодильник на колесах с двумя камерами и рычагом управления. Он, казалось, бесцельно колесил по виртуальному дому.

   — Наши разработки в области автоматизации управления механизмами. Виртуальный робот, которого вы видите здесь, управляется программой, работающей на обычном компьютере. Она подходит для установки на мобильных роботах, которые могут использоваться, например, в домах престарелых. Система не умеет разговаривать так хорошо, как L-Bot, но понимает простые голосовые команды и в состоянии взаимодействовать со своим окружением. Вы можете испытать ее в действии, сыграв роль человека, живущего в этом доме.

   Варнхольт проигнорировал предложение и вместо этого подошел к другому терминалу, на котором работал авто-симулятор — автомобиль, который ездил по нарисованному городу.

   — Автономная система управления автомобилем, я полагаю?

   — Да, именно. Мы работаем вместе с крупным производителем автомобилей, который уже в ближайшее время выпустит на рынок первый автомобиль, управляемый самым настоящим автопилотом.

   — Вы действительно думаете, что кто-то захочет купить себе такую машину? — вмешался Кох. — Немцы так просто не отдадут пульт управления от своей любимой игрушки, да еще компьютеру.

   — Я не знакома с анализом рынка, который проводил наш заказчик, — ответила Гильберт. — Но я не думаю, что они создают модель для автолюбителей. Исходной сферой применения автономных транспортных средств, скорее всего, будет перевозка грузов. И лишь потом, возможно, компьютерными автопилотами заменят таксистов.

   В этот момент на видео на виртуальную дорогу выкатился мяч, и за ним выбежал мальчик. Машина резко затормозила и вовремя остановилась. Гильберт прокомментировала сцену:

   — Как вы видите, автономные транспортные средства безопасны. Только в Германии ежегодно в автокатастрофах погибает более трех тысяч человек. Эта цифра в десять раз выше, чем число преднамеренных убийств. И практически все эти автокатастрофы можно было бы предотвратить использованием автомобилей с автономным управлением, даже на современном уровне развития этой технологии. Если можно так выразиться, мы работаем на тот же результат, что и вы. — Она мягко улыбнулась. — В ближайшем будущем не будет такого явления, как превышение скорости, и даже алкоголь за рулем перестанет быть проблемой. Когда-нибудь мы привыкнем к тому, что автомобилям не требуются водители, так же как привыкли к предварительному разговору с машиной при звонке в колл-центр. Разумеется, у нас есть разработки, которые задуманы не для широкой аудитории. Пойдемте, я вам покажу одно из наших последних творений.

   На следующем экране висело простое поле ввода.

   — Официально эта программа называется Medical Diagnosis Support System[39], сокращенно МДСС. Но мы называем ее «Доктор Хаус». В это поле можно ввести ключевые слова, описывающие симптомы; разумеется, голосовой ввод тоже возможен. Затем система назовет возможные болезни в порядке уменьшения вероятности. При этом она, конечно, примет в расчет сведения о пациенте, такие как возраст, происхождение, медицинская история и другие. По вашему желанию она может задавать уточняющие вопросы, чтобы подтвердить или, наоборот, опровергнуть предполагаемый диагноз, а также предлагать на выбор способы диагностики. Ее база данных содержит около семи миллионов известных диагнозов почти сорока тысяч болезней. Мы даже снабдили ее модулем распознавания изображений, чтобы врач мог ввести фотографию, например, кожной сыпи или снимок МРТ. Система уже проходит тестовые испытания в «Шарите»[40]. Врачи сообщили, что благодаря «Доктору Хаусу» им удалось в разы сократить число ложных диагнозов. Я не знаю, спас ли он кому-то жизнь, но в любом случае этот пример ярко демонстрирует, что искусственный интеллект может улучшить нашу жизнь и даже ее продлить. А теперь давайте обратимся к примеру технологии, которой мы очень скоро начнем пользоваться, находясь в отпуске или в командировке.

   Она подвела мужчин к следующему терминалу. На нем они увидели меню команд: «английский», «французский», «испанский», «португальский», «русский», «китайский», «хинди». Рядом на специальном держателе висели очки в тонкой металлической оправе с трехсантиметровым утолщением с одной стороны. Гильберт сняла их, нажала на маленькую кнопку включения и вручила Айзенбергу.

   — Вот, примерьте.

   Он последовал инструкции. Линзы, казалось, были из обычного стекла — по крайней мере, Айзенберг не заметил искажений изображения.

   — Imagine you need to talk to someone whose language you don’t understand, — произнесла Гильберт.

   Под ее лицом в воздухе возникла полупрозрачная надпись: «Представьте, что вам нужно поговорить с человеком, языка которого вы не знаете». Айзенберг слегка повернул голову, но надпись не повернулась, а осталась висеть в воздухе, словно была приколота к элегантному темно-зеленому костюму Гильберт. В следующую секунду надпись поблекла.

   — Впечатляет, на самом деле. А эти очки, случайно, не предупреждают, когда собеседник врет? — пошутил он.

   — Они могут, — серьезно ответила она. — На основе голосовых образцов, изменений позиции тела, выражения лица и температуры компьютеры в состоянии распознать, говорит человек правду или нет. Ходят слухи, что ЦРУ уже использует такую технологию.

   — Можно мне попробовать? — попросил Кох.

   Айзенберг отдал ему очки. Он нажал на меню экрана терминала. Появилось изображение азиатского лица, и зазвучала китайская речь.

   — Невероятно! — воскликнул помощник Хинтце. — Субтитры в режиме реального общения! Это же мгновенное решение всех языковых проблем мира! Может, я с ними и жену свою пойму.

   Шутку никто не оценил.

   — Круто, — констатировал Варнхольт. — Я правильно понимаю, что вы создаете технологии, чтобы оставить безработными переводчиков, диспетчеров коллцентров, дальнобойщиков и таксистов, а также врачей и медсестер? И ваши компьютеры умеют не только распознавать лица, но и ловить людей на лжи. О, дивный новый мир!

   Гильберт подняла брови и бросила на него колкий взгляд, однако сохранила спокойствие. Было видно, что она не в первый раз сталкивалась с подобной критикой.

   — Верно, эти технологии уничтожают рабочие места так же, как трактор оставил без работы миллионы людей в сельском хозяйстве, как современные станки постепенно вытеснили ручное производство в Германии. Но ведь мы, сегодняшние, от этого ничуть не страдаем. Неужели вы мечтаете вернуться в девятнадцатый век, когда обычный рабочий трудился у станка или на поле по четырнадцать часов в сутки и умирал, не доживая до шестидесяти лет? Неужели вы хотите, чтобы немцы остановились в техническом развитии и уступили первенство в создании технологий будущего другим нациям?

   — Нет, ничего такого я не хочу, — возразил Варнхольт. — Но мне было бы гораздо приятнее, если бы вы не только восхваляли новые технологии, но и предупреждали об их недостатках и рисках использования. В пятидесятые годы атомную энергию превозносили как экологически чистую, а курение рекомендовали как полезное для здоровья. «Экономить на сахаре — в корне неверно. Он нужен телу, сахар питает» — гласила излюбленная реклама сахарной промышленности. Из-за этой лжи в Германии после Второй мировой войны умерло больше людей, чем по какой-либо иной причине. Всякий, кто зарабатывает на чем-то, склонен утаивать правду о недостатках своего продукта.

   Во взгляде Гильберт мелькнул разряд молнии. Даже Айзенберг почувствовал, что у него подскочило давление. Как смеет Варнхольт провоцировать свидетельницу, да еще безосновательно? Однако он не хотел отчитывать своего сотрудника перед ней и Кохом. Поэтому просто сказал:

   — Прошу прощения, господин Варнхольт лишь хотел проверить на вас доводы АТР. Мы об этом договорились заранее. Однако он выбрал неверный тон.

   Он взглянул на Варнхольта, пресекая любые возражения.

   Гильберт успокоилась.

   — Старый трюк с хорошим и плохим полицейским? Получается, я подозреваемая?

   — Нет, разумеется, нет. Как я сказал, мы просто хотели узнать, что вы ответите на доводы АТР. Что, как вы думаете, ответил бы Вальтер Меллек на доводы господина Варнхольта, если бы им довелось поговорить?

   — Он выставил бы за порог вашего коллегу, обозвал бы его луддитом и психом. Он именно так поступил однажды с критиковавшим его журналистом. У меня и нашего пресс-секретаря ушел весь день на заглаживание его вины. Однако в итоге статья все равно вышла не очень лестной для нас.

   В этот момент зашла помощница Гильберт с листом бумаги в руках. Директор института взяла его и пробежала глазами.

   — Вот, здесь все сотрудники, которые когда-либо работали в отделе Вальтера Меллека. Многие от нас ушли, но с теми, кто остался, вы можете поговорить прямо сейчас, если хотите.

   — Это ни к чему, — вмешался Кох и забрал у нее список. — Допросом этих свидетелей займется наш отдел.

   Гильберт посмотрела на Айзенберга многозначительным взглядом.

   — Наш отдел? Разве вы оба работаете не вместе?

   — Господин Айзенберг и господин Варнхольт помогают нам в расследовании, когда это необходимо, — объяснил Кох. — Руководит расследованием мой начальник, директор полиции Хинтце, руководитель отдела государственной безопасности. Большое спасибо за вашу помощь, госпожа доктор Гильберт. Разговор с вами был очень плодотворным.

   Айзенбергу не оставалось ничего иного, как кивнуть и тоже попрощаться с Региной Гильберт.

  
  
   

    Глава 30 

   

   — Ну и представление вы устроили, господин Варнхольт! — с возмущением сказал Кох, когда они втроем ехали обратно в управление. — Так вести себя со свидетельницей, которая ни в чем не виновата, да еще и помогает следствию! Обвинять ее во лжи!

   Бен, сидевший сзади, взглянул на Айзенберга, который был за рулем. Что думал Кох, ему было до лампочки, но вот его шеф смотрел перед собой окаменевшим взглядом, и это был плохой знак.

   — Я всего лишь хотел услышать от доктора Гильберт что-нибудь кроме рекламных слоганов, — сказал он в свою защиту. — Но эта дама крута, как неприступная скала. Я не понимаю, почему все по умолчанию считают, что Меллека убила АТР. О’кей, Ангессер смылся, у него явно рыльце в пушку. Но, несмотря на это, убийство могло произойти совсем по другой причине. Неужели только мне кажется, что с этим институтом что-то нечисто?

   — И что с ним не так? — спросил Айзенберг с плохо скрываемой злобой в голосе.

   — У них в подвале — вычислительный центр, которому позавидовали бы многие университеты и исследовательские центры. Я спрашиваю себя, зачем он им?

   — Зачем? — вскрикнул Кох. — Вы что, с закрытыми глазами там ходили? Машина, с которой можно общаться, как с человеком! Автомобили, которые ездят без водителя! И даже субтитры в воздухе, когда говоришь с иностранцем, языка которого не знаешь! Я ничего подобного не видел. И вы еще задаетесь вопросом, зачем им все эти быстрые компьютеры?

   — При всем уважении, вы понятия не имеете, о чем говорите, господин Кох. У них — не просто быстрые компьютеры! У них — пятнадцать терафлопс! Такие машины использует армия США, чтобы проводить симуляции испытаний ядерного оружия. То, что нам показала Гильберт, — всего лишь жалкие фокусы. Для них достаточно обычного хорошего ноутбука. Очевидное очковтирательство, чтобы завуалировать, чем они на самом деле занимаются.

   — И как же вы объясните, что этот L-Bot с вами разговаривал? Он ведь понимал каждое ваше слово!

   — Чушь собачья! Этот так называемый интеллект — сплошная иллюзия. Система просто реагирует на ключевые слова, как Siri от Apple. Уже в шестидесятые годы существовала программа под названием «Элиза», которая симулировала беседу с психиатром. Она не понимала ни одного слова, просто притворялась. Однако многим казалось, что компьютер — на самом деле умный. Автоматический подстрочный перевод вы можете легко сгенерировать при помощи приложения для виртуальных очков от Google. А экспертные системы для постановки медицинских диагнозов типа этого «Доктора Хауса» были разработаны еще в восьмидесятых. Я по-прежнему считаю, что ничего из того, что нам показала Гильберт, даже не дает намека на то, зачем им такая вычислительная мощность.

   — И чем же тогда, по-вашему, промышляет этот институт? — спросил Кох. — Не похоже, чтобы они тестировали ядерное оружие. Или вы мне сейчас будете доказывать, что они там тайком мастерят атомные бомбы?

   — Да полно всего, что можно делать с соответствующей вычислительной мощностью. Взламывать кодировки, например. Мониторить электронную переписку. Анализировать большие данные. Самый мощный компьютер стоит, наверное, в подвале Агентства национальной безопасности США, только ни в каких каталогах не значится.

   — Выходит, по-вашему, госпожа Гильберт — шпионка? А Меллек, значит, вражеский разведчик, — Кох изобразил смех.

   — Хватит вам уже, — вмешался Айзенберг. — Господин Варнхольт, я с вами поговорю, когда мы вернемся в офис.

   Однако разговор не состоялся. Когда они вошли в офис ОСГИ, Йаап и Клаудия встретили их с каменными лицами. А Бен тут же заметил, что кто-то похозяйничал на его рабочем месте.

   — Что стряслось? — спросил он. — Кто трогал мой компьютер?

   — Кто-то запустил вирус в интранет БУУП, — объяснил Йаап. — Здесь только что был специалист по безопасности из IT-службы. Он сказал, что наиболее вероятный источник заражения — твой компьютер!

   Бен почувствовал, как бледнеет.

   — Что?!

   — Директор Кайзер сказал, что хочет вас видеть, как только вы вернетесь, господин Айзенберг, — сказала Клаудия, глядя своим проницательным взором, однако, не на шефа, а на Бена.

   Айзенберг прошел на свое место и взял трубку телефона.

   — Здравствуйте, господин Кайзер… Да, все хорошо… Сейчас придем.

   Он положил трубку.

   — Пойдемте со мной, пожалуйста, господин Варнхольт, — сказал он тоном, которым обычно говорил с подозреваемыми.

   Кайзер встретил их с похоронным выражением лица. С ним был Джордж Гартвейн, руководитель IT-службы, субтильный человечек в очках и с залысинами. У Бена уже были стычки с ним из-за того, что он не придерживался «дуболомных» правил его службы. Официально Гартвейн и его ребята не являлись сотрудниками БУУП, а относились к центральной дирекции, которая подчинялась непосредственно президенту полиции, и сидели в управлении на проспекте Темпельхофер Дамм на птичьих правах, что обостряло и без того напряженные с ними отношения.

   — Я так и знал, что совершил ошибку, когда разрешил выдать Особой следственной группе Интернет права на администрирование, — произнес Гартвейн своим гнусавым голосом вместо приветствия.

   — Садитесь, пожалуйста, — бросил Кайзер. — Я позвал вас сюда из-за происшествия, касающегося вашей группы. Дело в том, что, несмотря на все наши беспрецедентные меры безопасности, в нашу центральную IT-систему был запущен вирус. Господин Гартвейн представит вам подробности.

   «Беспрецедентные меры безопасности»… Бен чуть не расхохотался. Вся IT-инфраструктура БУУП базировалась на операционной системе Windows. Обойти так называемые меры безопасности было плевым делом.

   — Сегодня утром мы засекли подозрительную активность операционной системы, — начал пояснять Гартвейн. — Анализ указал на то, что операционная система подверглась атаке с одного из компьютеров интранета. Все указывает на то, что атака была проведена с вашего компьютера, господин Варнхольт.

   — И как же вы это выяснили? — спросил Бен.

   — Я не могу и не хочу сейчас вдаваться в подробности. Как я сказал, след привел нас напрямую к вашему компьютеру. Мы попытались установить, как был атакован ваш компьютер, но уперлись в зашифрованные разделы жесткого диска, данные с которых прочитать не смогли. Можете объяснить, как это понимать?

   — Как это понимать? А понимайте так, что я запаролил некоторые из своих файлов. Чтобы предотвратить их чтение в случае, если кто-то незаконно влезет в центральную IT-систему БУУП.

   — Это невозможно, — заявил Гартвейн.

   — Да ну? И почему мы тогда здесь собрались?

   — Я уже сказал: атака произведена изнутри. И была возможна лишь с компьютера, которому назначены права администрирования. За пределами нашего отдела есть немного компьютеров с такими правами. Один из них — ваш.

   — Это и есть ваше доказательство? То, что я теоретически мог совершить атаку?

   — Господин Варнхольт, я надеюсь, что вы полностью, безотлагательно и безоговорочно окажете содействие господину Гартвейну в его попытке разобраться в том, что произошло, — вмешался Кайзер. — Для этого, разумеется, вы должны снять пароль с жесткого диска.

   Бен ничуть не смутился:

   — Разумеется.

   Кайзер смотрел на него испытующим взглядом.

   — Я полагаю, вы понимаете, что это серьезное обвинение? Если будет доподлинно установлено, что вирус проник в систему с вашего компьютера, я начну в отношении вас служебную проверку.

   Бен пожал плечами.

   — Да пожалуйста.

   Айзенберг, который все это время молча сидел с непроницаемым лицом, произнес:

   — Господин Варнхольт, вы преднамеренно запустили вирус или иное вредоносное ПО в систему БУУП?

   — Нет, — ответил Бен.

   — Как тогда вы можете объяснить тот факт, что господин Гартвейн вас в этом подозревает?

   — Господин Гартвейн совершает ту же ошибку, которую вы допустили в деле об убийстве Меллека, господин главный комиссар. Он подозревает того, кто в его мировоззрении больше всего подходит на роль преступника, и не рассматривает других версий. Если некий посторонний смог преодолеть наш файервол — простите меня, но это не так уж и сложно, — то он запросто сумел бы замаскировать свое вторжение под вторжение с определенного компьютера.

   — То есть вы утверждаете, что кто-то пытается свалить вину на вас? — спросил Гартвейн.

   — Или это, или то, что у вас нет никаких конкретных доказательств моей вины, за исключением обстоятельства, что вы просто меня терпеть не можете.

   Гартвейн побагровел.

   — Вы… Вы переходите все границы! Я запрещаю вам подобную клевету!

   — Довольно! — рявкнул Кайзер. — Вы, господин Варнхольт, сейчас отправитесь с господином Гартвейном на свое рабочее место. И снимете пароль с зашифрованных сегментов жесткого диска, а затем IT-специалисты обследуют ваш компьютер. Если при этом выяснится, что вы ни в чем не виноваты, мы с господином Гартвейном извинимся перед вами.

   — Но это противоречит нашим предписаниям… — начал было Гартвейн, но осекся, когда встретился взглядом с Кайзером.

   — Ладно, — сказал Бен. — Пойдемте.

   Они вернулись на рабочее место Бена. Он вошел в систему. И сразу же заметил, что кто-то заходил в его учетную запись как администратор и установил множество инструментов диагностики.

   Бен негодовал. Компьютер был частью его самого, почти интимной частью его тела. Что тут забыли ищейки из IT? Даже у сотрудников БУУП были личные права, к числу которых принадлежала и частная жизнь.

   Он открыл командную строку, через которую управлял операционной системой. Но на секунду замешкался: то, что он намеревался сейчас совершить, должно было поставить крест на его карьере в БУУП. Однако выхода не было. Подавив вздох досады, Бен ввел команду «R42E» и нажал кнопку ввода. Диодная лампочка заморгала, сигнализируя, что заработал жесткий диск.

   — Что это была за команда? — спросил Гартвейн, что лишний раз доказывало его недостаточную компетентность для занимаемой должности.

   — Все файлы на этом компьютере теперь доступны для просмотра без пароля, — сказал Бен правду.

   Гартвейн недоверчиво посмотрел на него.

   — Разве для этого не нужно было ввести пароль?

   Бен подавил ухмылку.

   — Я ввел.

   — Варнхольт, если вы пытаетесь меня одурачить, то вам не поздоровится. Если мы выясним, что вы ответственны за атаку, то я лично прослежу, чтобы дело не закончилось одной лишь служебной проверкой. Такая атака — тяжкое преступление!

   Бен поймал на себе взгляды Йаапа и Клаудии. Оба с подозрением изучали его. Айзенберг казался подавленным. Никто не верил в его невиновность.

   Огонек погас. Бен запустил систему:

   — Вот, пожалуйста, анализируйте, сколько угодно.

   — Я сейчас попрошу инженера забрать ноутбук, — сказал Гартвейн. — А пока выключите его.

   — Слушаюсь, господин Гартвейн, — повиновался Бен голосом, полным сарказма.

   — Господин Варнхольт, мы можем поговорить с глазу на глаз? — спросил Айзенберг.

   — Конечно. Вы же тут начальство.

   Они пошли в пустую комнату для переговоров. Айзенберг, по своему обыкновению, сразу перешел к делу.

   — Что происходит, господин Варнхольт?

   — А что происходит?

   — Сделайте одолжение, прекратите паясничать. Вы что-то от меня скрываете еще с момента убийства Меллека. Я хочу знать что.

   Бен посмотрел на шефа. Он вспомнил, как они познакомились, с каким скепсисом он встретил нового руководителя ОСГИ и как Айзенбергу удалось сплотить этих изгоев в единую команду, которая смогла раскрыть сложнейшее дело.

   Айзенберг не торопил его, не давил. Даже эта мелочь подкупала. Бен вздохнул.

   — Вам когда-нибудь приходилось идти на сделку с совестью, господин Айзенберг? — спросил он.

   Шеф кивнул.

   — Да, приходилось. Но вы вряд ли хотите услышать эту историю. Расскажите свою. Вы симпатизируете АТР, я правильно понимаю?

   — Нет, не симпатизирую, — ответил Бен. — Я разделяю некоторые из их опасений, но методы считаю недопустимыми. Терактами они не добьются разумного и осмотрительного отношения к технологиям, скорее, наоборот.

   — В чем же тогда дело?

   Бен медлил. Он знал, что не оставит Айзенбергу выбора, если скажет правду. Но признание было неизбежно.

   — Я знаю одного из членов АТР. По крайней мере, мне так кажется.

   — Это — Ангессер?

   — Нет.

   — Тогда кто?

   — Я не могу вам сказать.

   — Почему же?

   — Потому что… Потому что этот человек мне доверяет.

   — И сохранить это доверие для вас — важнее, чем распутать убийство?

   — АТР не имеет отношения к убийству, как я уже много раз заявлял.

   — Вы это точно знаете или лишь предполагаете?

   — Предполагаю. Это просто бессмысленно.

   — И потому что этот член АТР вам доверяет, вы запустили вирус в нашу систему?

   — Нет, я этого не делал.

   — Значит, вы помогли АТР это сделать.

   — Нет. Я не член АТР и не сторонник их, и я никак не поддерживаю эту организацию.

   Айзенберг некоторое время молча смотрел на Бена.

   — Вы разглашали какие-либо служебные тайны, господин Варнхольт?

   — Нет.

   — Получается, вся ваша тайна заключается в том, что вы знаете некоего человека, которого или подозреваете, или уличили в принадлежности к АТР?

   — Да.

   — Тогда назовите мне его имя, и я вам гарантирую, что приложу все усилия, чтобы снять с вас обвинение. Если в остальном вы говорите правду. Еще не поздно отменить служебную проверку в отношении вас. Тем более если нам удастся с вашей помощью разоблачить АТР.

   — Извините меня, господин главный комиссар, но я не могу так поступить.

   Айзенберг кивнул, словно и не ожидал услышать другого ответа.

   — В таком случае мне не остается ничего иного, как отстранить вас от службы. А господин Кайзер заведет на вас дело. Если не произойдет чуда, вы с позором будете отстранены от службы и, возможно, предстанете перед судом из-за тяжкого служебного проступка. Хотите этого?

   — Нет. Но если такова цена, которую я должен заплатить за доверие, то я готов к этому.

   Айзенберг покачал головой.

   — Вы понимаете, что, возможно, на этом закончится история ОСГИ?

   Бен кивнул.

   — Мне очень жаль, господин Айзенберг. Вы не заслужили этого позора. Но вас куда-нибудь пристроят, как и остальных. А я вот, как мне кажется, никогда не вписывался в БУУП.

   — Не подходили так же, как Сим Виссманн и Клаудия Морани. Именно поэтому я всегда настаивал на важности нашей группы. Потому что ей по силам то, чего не могут другие. Кстати, вы ведь удалили файлы с зашифрованного сегмента диска, не так ли?

   Бен не смог сдержать улыбку.

   — Вы можете смело претендовать на руководство IT-службой после роспуска ОСГИ. Вы понимаете в компьютерах намного больше, чем этот болван Гартвейн.

   — Что было на этом зашифрованном сегменте?

   — Да ничего особенного. Пара моих личных документов, электронные письма, протоколы чатов. Кое-какие руткиты[41] и другие инструменты, которые мы, хакеры, используем, чтобы обвести таких людей, как Гартвейн, вокруг пальца. Их любой может загрузить из Интернета.

   — То есть ничего такого, что бросило бы на вас тень подозрения как на злоумышленника или предателя?

   — Если бы у меня и были такие файлы, я бы их давно удалил, не дожидаясь момента, когда на меня падет подозрение. Я же не идиот.

   — А почему тогда вы просто не открыли зашифрованный сегмент?

   — Потому что то, что там хранилось, Гартвейна не касается. Даже у полицейского есть право на неприкосновенность личной жизни.

   — Но не на рабочем компьютере.

   — Я так не думаю. Представление о том, что можно четко разделить личное и служебное, — банальное заблуждение. Мы люди, а не машины.

   — Что означает «R42E»? Это ведь никакой не пароль, верно?

   — Если бы это был пароль, то меня можно было бы назвать дураком в квадрате: во-первых, потому что в нем всего четыре символа, а во-вторых, потому что я его не скрыл во время ввода.

   — И что же такое «R42E»?

   — Простая программка, которая удаляет все файлы, помеченные как конфиденциальные, включая упоминания о них. Команда сформулирована leet’ом, кодом, в котором некоторые буквы заменены на похожие символы. 4 — это «А», 2 — это «Z». А «raze» по-английски означает «удалить» или «уничтожить». То, что наш руководитель IT-службы этого не заметил, говорит о его непрофессионализме.

   Айзенберг вздохнул.

   — Издеваясь над господином Гартвейном, вы роете себе яму, господин Варнхольт. Когда он поймет, что вы его провели, то не успокоится, пока не найдет что-нибудь, компрометирующее вас.

   — Гартвейна я не боюсь.

   — А кого боитесь?

   — Тех, кто запустил этот вирус. Или лучше сказать, тех, кто сделал так, чтобы Гартвейн его заметил.

   — На что вы намекаете?

   — Кто-то внедрился в систему УУП, скорее всего, давно. На прошлой неделе я заметил пару нестыковок. Попытался разобраться в причинах, но не смог отыскать ни одного следа. Тот, кто стоит за этим, прекрасно разбирается в своем деле. Наша IT-служба пребывала в полном неведении до сегодняшнего дня. А теперь дело выглядит так, будто это я запустил вирус. Очевидно, кто-то позаботился о том, чтобы Гартвейн очнулся и вцепился в меня. Вопрос в том, кто и почему.

   — Почему вы сразу же не рассказали о своих подозрениях IT-службе? Сейчас вы не оказались бы в тупике

   — Это ничего не дало бы. Как я сказал, взломщики — профи. Если я на своем компьютере не нашел их следов, то ребята Гартвейна и подавно ничего не нашли бы.

   — Но вы, по крайней мере, не попали бы под подозрение.

   — Возможно. Хотя Гартвейн вполне мог бы сделать вывод, что мое заявление было отвлекающим маневром. В его глазах я в принципе виновен, не важно, в чем.

   — Кто может стоять за этим? АТР?

   — Не исключено, но маловероятно. У них есть технические навыки, но нет причины подставлять меня.

   Сказав это, Бен усомнился в правильности своих слов. А не мог ли этим хакером быть человек под ником Боумен — по имени капитана космического корабля, которым в шедевре Стэнли Кубрика «Космическая одиссея 2001 года» управлял свихнувшийся компьютер-убийца? Боумен попросил Бена, то есть Рика Декарда из «Бегущего по лезвию», о помощи. Бен ответил, что играет на другой стороне. Наверное, Боумен хотел заставить его поменять сторону. Возможно, он просто манипулировал доверием, из-за которого Бен был готов отправиться за решетку.

   Нет, это не Боумен.

   — Кто же тогда? — спросил Айзенберг.

   «Я тоже хотел бы это знать», — подумал Бен про себя.

  
  
   

    Глава 31 

   

   Айзенберг не очень любил ходить за покупками, а выбирать одежду и вовсе терпеть не мог. Раньше Ирис решала за него, что купить. Она указывала на брюки, свитер или пуловер, он примерял, относил на кассу и расплачивался. С тех пор как она от него ушла, главный комиссар ограничивался заменой уже имевшихся предметов гардероба по возможности идентичными. Он уже пятнадцать лет ходил в джинсах одного и того же фасона, темных пуловерах, голубых рубашках и коричневых пиджаках. Даже модель обуви оставалась неизменной — скромные черные мокасины, которые сопровождали исключительно темно-зеленые или черные носки.

   И вот сегодня, в разгар субботнего дня, когда Айзенберг стоял в переполненном «Ка-Де-Ве»[42] и изучал товары со скидкой в отделе мужской одежды, он впервые за долгие годы чувствовал сомнение. Не пришло ли время поменять эту привычку? Не попробовать ли привнести больше красок в свою жизнь? Он присмотрелся к ярко-оранжевому пуловеру: нет, слишком уж напоминает жилет строителя, неудивительно, что на него скидка в тридцать процентов. Может быть, тот — сочного зеленого цвета? Ткань была приятной на ощупь, мягкой и легкой. Он снял его с вешалки, встал у зеркала и приложил к себе. Непривычно, но неплохо. «Ты в нем выглядишь, как лягушка» — сказала бы Ирис. Но Ирис рядом не было. Она давно обзавелась новой семьей, другим мужем, которому теперь пусть и указывает, что носить. Да, этот сочно-зеленый стоит примерить!

   Кто-то захихикал. Айзенберг в ужасе оглянулся. Брюнетка лет тридцати смеялась не над ним. Она стояла в паре метров от него вместе с пухленькой подружкой. В ответ на ее реплику подружка разразилась неприятным раскатистым ржанием.

   Айзенберг решился на пуловер. 29, 90 евро — не такая уж высокая цена за перемены в жизни. Он отыскал глазами кассу. Женщина, которая только что смеялась, теперь, совершенно бледная, уставилась в свой смартфон, затем испуганно огляделась. Она что-то сказала подруге, а та, не поверив, вытаращила глаза, но первая для подтверждения протянула ей свой смартфон. Пышечка прочитала что-то на дисплее и тоже побледнела. А затем повертела головой по сторонам, словно телепортировалась в абсолютно незнакомое место. Наконец они обе заспешили к эскалатору, то и дело оглядываясь назад. Очевидно, им сообщили неприятную новость, но что-то в их поведении насторожило Айзенберга.

   Он подошел к кассе у эскалатора. С десяток человек послушно ждали в очереди. Перед ним стояла пожилая женщина с ворохом вещей в руках, перед ней была семейная пара с ребенком лет пяти, который постоянно дергал мать за рукав. Отец, коренастый мужчина с окладистой бородой, хотел было вразумить дитя, но в этот момент зазвонил его сотовый. Он вытащил его, провел пальцем по экрану, с насупленным видом прочитал сообщение. И оторопел. Затем бросил куртку, висевшую у него на руке, на стойку вешалки и схватил жену за плечо.

   — Надо уходить отсюда. Сейчас же.

   — А что случилось? — поинтересовалась она.

   Однако муж не ответил, а вместо этого потащил ее за руку к эскалатору.

   Женщина перед Айзенбергом с изумлением посмотрела вслед семейству, пожала плечами и встала на их место.

   — О боже! — вскрикнула пожилая женщина, глядя в свой телефон, и ринулась к эскалатору.

   Да что же происходит? Айзенберг достал купленный несколько дней назад смартфон, многочисленные функции и приложения которого все еще были для него загадкой.

   — С вас — 29,90.

   Он оторвался от экрана.

   — Что? Ах, да.

   Он собрался достать купюры из бумажника, и в этот момент заметил молодого человека, который решительно вытряхнул на пол содержимое полупрозрачного пластикового пакета для покупок, натянул его себе на голову и в таком виде засеменил к эскалатору. По дороге он налетел на стойку для одежды и на женщину, испуганно посмотревшую ему вслед. Захохотал чей-то ребенок. Однако Айзенбергу этот странный эпизод смешным не показался.

   — Что это с ним? — спросила немолодая продавщица с химической завивкой.

   — Мне тоже интересно, — ответил Айзенберг.

   Ситуация казалась ему сюрреалистической: он тут спокойно кладет купюры на прилавок, а там — люди толпой спешат к эскалатору, у которого уже образовалась давка. Злобно вскрикнул солидного вида мужчина, которого более молодой оттолкнул в сторону. Когда Айзенберг перевел взгляд на продавщицу, то увидел, что теперь и она, округлив глаза, изучала свой смартфон.

   — Боже мой!

   — Что там? Позвольте?

   Вместо того чтобы отдать ему свое устройство, продавщица отступила на шаг назад. На ней не было лица.

   — Это… это по новостям передают… — произнесла она, заикаясь.

   У Айзенберга по спине пробежал холодок. Неумелым тыканьем в экран он наконец тоже открыл новостной портал. От заголовка у него заколотилось сердце.

   
    Срочная новость! Опасный вирус в Берлине!

    Немецкое информационное агентство. Представители Института имени Роберта Коха только что сообщили, что этой ночью неизвестным удалось проникнуть в новую лабораторию высшего уровня биологической опасности. Они похитили образцы чрезвычайно опасного вируса, созданного искусственно, с помощью генной инженерии, в экспериментальных целях. Как пояснил директор института проф. докт. Бернд Дегенхардт, возбудитель, сочетающий в себе гены Эболы и обычного гриппа, крайне заразен и убивает инфицированных в течение двух суток. Предположительно похитители уже выпустили вирус на волю во многих точках Берлина. Первые пациенты с подозрением на заболевание поступили в больницы Берлина. По заявлению Министерства здравоохранения, на данный момент против искусственного возбудителя нет ни вакцины, ни лекарств. Министерство обращается ко всем жителям Берлина с просьбой соблюдать следующие меры предосторожности:

    1. Держите закрытыми окна и двери и не покидайте дом без экстренной необходимости.

    2. Если вы находитесь на улице, защитите дыхательные пути, надев, например, прозрачный пластиковый пакет на голову, чтобы предотвратить контакт с рассеянными в воздухе частицами вируса. Обычные фильтрующие маски из бумаги и ткани не помогут, поскольку частицы вируса настолько малы, что проникнут сквозь них.

    3. Не приближайтесь к другим людям. Если в вашем присутствии кто-то чихнул, немедленно покиньте помещение.

    4. Не пользуйтесь общественным транспортом.

    5. Если вы почувствуете первые симптомы, такие как головная боль, легкая тошнота и недомогание во всем теле, вернитесь домой, лягте в постель и избегайте контакта с родственниками, чтобы не заразить их. Не обращайтесь в больницу. Поскольку лекарства от вируса нет, медицинскую помощь вам не окажут.

    6. Не покидайте город, чтобы не способствовать распространению эпидемии по регионам Федеративной Республики.

    Министр здравоохранения Андрэа Краузе просит всех граждан сохранять спокойствие. «Над городом нависла угроза, уступающая в серьезности лишь возведению Берлинской стены», — заявила она Немецкому информационному агентству. Она призвала берлинцев показать, из какого камня они высечены. Ожидается выступление федерального канцлера.

   


   Когда Айзенберг поднял глаза от своего смартфона, отдел мужской одежды уже опустел. Лишь продавщица стояла за кассой, прислонясь спиной к колонне, и никак не могла решить, как ей поступить: то ли охранять кассу, то ли спасаться бегством. Он попытался приободрить ее улыбкой. Но у него самого на душе скребли кошки. Террористы похитили смертельный вирус из лаборатории высшего уровня биологической опасности — как в фильме ужасов. На недавней планерке они обсуждали именно этот сценарий. Эксперты отдела профилактики чрезвычайных ситуаций рассказали о потенциальном уроне: миллионы погибших, переполненные больницы, коллапс системы здравоохранения, поскольку врачи и другие медики падут первыми жертвами. Как следствие, правоохранительные органы не справляются, шок в экономике, талоны на продукты, дальнейший рост числа погибших. В наихудшем случае — эпидемия, распространившаяся по всему миру благодаря современной транспортной сети, отбросит человечество в восемнадцатый век.

   Решилась бы АТР на такое? Он набрал номер службы по предотвращению чрезвычайных ситуаций, но линия была перегружена, и вызов сделать не удалось. Неудивительно — сейчас весь Берлин висел на проводах.

   На ватных ногах он поднялся вверх по эскалатору и вышел на улицу. Там царил хаос. Повсюду метались люди. Некоторые уже нахлобучили на голову пакеты, отчего практически ничего не видели, и шагали с вытянутыми вперед руками, не сгибая ног, как на ходулях, — точно зомби из глупого фильма ужасов. Один вышел на проезжую часть, но, к счастью, движение было парализовано, потому что многие водители в панике побросали свои автомобили и сбежали. Упала пожилая женщина. Люди бежали мимо нее, делая вид, что не замечают. Айзенберг подошел к ней и помог подняться.

   — Прямо как на войне, — сказала она, вытирая заплаканное лицо. — Как на войне!

   Айзенберг подавил в себе желание отпрянуть от женщины. «А что если она уже заразилась?» — сверлил где-то в затылке предостерегающий голосок. Однако разум не поддался эмоциям. Главный комиссар попробовал еще раз позвонить в БУУП — снова безрезультатно. Наконец он сдался, зашел в браузер и открыл страницу Министерства здравоохранения. Там крупными буквами красовался заголовок: «Опасный вирус выпущен на волю в Берлине. Подробности». Он нажал на ссылку и перешел на страницу, на которой был опубликован текст, практически идентичный сообщению на портале Немецкого информационного агентства. Даже слегка смутившая его рекомендация надеть на голову пластиковый пакет там тоже приводилась. Значит, правда: Берлин пал жертвой чудовищной террористической атаки.

   На Айзенберга накатил страх. Его обычно здравый рассудок охватило нестерпимое желание укрыться в безопасности, а не стоять здесь беззащитно посреди улицы, где в воздухе витали невидимые смертоносные частицы. Может быть, он успел вдохнуть их? Может быть, уже слишком поздно? «Крайне заразен… убивает инфицированных в течение двух суток… По заявлению Министерства здравоохранения, на данный момент против искусственного возбудителя нет ни вакцины, ни лекарств». Его пульс участился, внутри началась борьба с подступающей паникой. Спокойно! Он еще раз прочитал сообщение, наткнулся на рекомендацию с пластиковым пакетом и, даже не будучи эпидемиологом, ощутил всю ее бесполезность и даже глупость.

   Он открыл страницу АТР. Там был лишь короткий анонс: «Важное заявление последует в 04:33:21». Часы на сайте вели обратный отсчет. Что бы это могло означать? АТР хочет признаться в нападении на Институт имени Роберта Коха? Но почему тогда лишь спустя полтора часа?

   Рядом с Айзенбергом стояли двое подростков. Они тоже достали свои смартфоны, но вместо того, чтобы в страхе читать информацию, подняли их как можно выше и стали хихикать. Они снимали на видео людей, которые в панике носились вокруг, и, скорее всего, еще не догадывались о причине происходящего и о том, что опасность висела в воздухе. Главный комиссар подошел к ним.

   — Пожалуйста, вернитесь сейчас же домой, — приказал он им. — И держитесь подальше от других людей.

   Один из парней, тощий и прыщавый, лет пятнадцати-шестнадцати, засмеялся:

   — Эй, дядя, не паникуй. Это ж просто пранк!

   Айзенберг посмотрел на него удивленно.

   — Пра… что?

   — Пранк это, дядя. Розыгрыш. Подстава, врубаешься?

   — А вам откуда знать?

   — Ну, это ж логично, нет? Пластиковый пакет на башке — да кто в такое поверит! — захохотал он.

   — Да-да, — сказал другой, который был ниже ростом и на вид моложе. — В Интернете полно такой лабуды.

   — Но Министерство здравоохранения… — начал было Айзенберг, но тут до него дошло, и он почувствовал себя сказочным идиотом.

  
  
   

    Глава 32 

   

   
    Это — упражнение

    Мы фальсифицировали сообщения в СМИ, чтобы имитировать теракт с катастрофическими последствиями. Теракт, который мы могли бы устроить на самом деле без труда, поскольку меры защиты так называемой BSL4, лаборатории высшего уровня биологической опасности в Институте имени Роберта Коха, рассчитаны лишь на сдерживание случайно выпущенного на волю возбудителя заболевания. Этих мер недостаточно, чтобы противостоять натиску тех, кто задумает напасть на лабораторию.

    Мы очень сожалеем о том, что причинили вам неудобства. К сожалению, мы были вынуждены на миг заставить вас очнуться от сладкой иллюзии безопасной спокойной жизни, чтобы открыть вам глаза на ту угрозу, которая на самом деле вас окружает.

    Ученые Института имени Роберта Коха не имеют злых намерений. Они хотят помочь людям, хотят открыть новые способы лечения болезней. Но лаборатории высшего уровня биологической опасности, как та, в которой они работают, представляют угрозу нашему будущему. Генная инженерия позволяет создавать искусственные вирусы, которые, в отличие от тех, что возникли естественным путем, вызывают несдерживаемые эпидемии.

    Когда в природе из-за мутации возникает болезнь с очень высоким уровнем смертности, она быстро погибает сама, поскольку убивает своих носителей быстрее, чем они успевают ее распространить. Вспышки таких болезней, как правило, ограничиваются регионом зарождения. Распространяться широко и развиваться в течение долгого времени могут лишь болезни с менее серьезными последствиями. Поэтому природные вирусы не представляют существенной опасности человечеству. Наоборот, они помогают популяции оставаться здоровой и крепкой, поскольку, убивая старых и слабых, освобождают место для новых поколений.

    Иначе дело обстоит с искусственно созданными возбудителями болезней. В 2010 году генетик Крейг Вентер создал первую искусственную бактерию, способную к саморазмножению. Создать вирус — намного проще. В лабораториях армии США хранятся сотни искусственно созданных или модифицированных вирусов. Их не используют как оружие лишь потому, что пока нет способа оградить от них собственное население.

    Благодаря развитой транспортной инфраструктуре и глобализации такой вирус распространится по планете за считаные часы. Вызываемая им болезнь тоже уйдет, но лишь после того, как уничтожит большую часть человечества. Если мы не попытаемся изменить ситуацию, то вопрос встанет не о том, случится это или нет, а о том, когда случится.

    Мы, люди, нарушили равновесие в природе. Мы возомнили, что способны сотворить жизнь, и тем самым заклинаем собственную гибель. Словно ученик чародея из стихотворения Гёте, человек призывает силы, которые не способен ни понять, ни обуздать. Но ему на помощь не придет опытный чародей. Наш единственный шанс уцелеть — отказаться от экспериментов и технологий, которые угрожают нашему существованию. Поэтому мы требуем:

     немедленно запретить любые эксперименты с искусственно созданным или модифицированным генным материалом;

     ввести международный запрет на генную инженерию;

     закрыть все BSL4, лаборатории высшего уровня биологической опасности.

    Если наши требования снова не выполнят или серьезно не рассмотрят ответственные лица, мы будем вынуждены принять новые меры в интересах выживания нашего вида. Вся ответственность ложится на тех, кто из жажды наживы и власти ставит на кон наше будущее.

    АТР

   


  
  
   

    Глава 33 

   

   Этим воскресным утром в конференц-зале БУУП толпились около полусотни человек. Несмотря на то что о сегодняшнем экстренном заседании было объявлено накануне вечером, все важные ответственные лица были в сборе. Пришел и старший прокурор, чтобы узнать о ходе расследования. Айзенберг не смог найти свободного места и остался стоять около входа в конце зала.

   Директор полиции Хинтце только что закончил знакомить публику с известными на текущий момент фактами о последнем теракте. Их было немного: АТР взломала сайты Министерства здравоохранения и Немецкого новостного агентства и от имени агентства разослала фальшивое сообщение с пометкой «срочно» основным крупным редакциям новостей. Одновременно с этим группировка заблокировала телефонную сеть, чтобы никто не смог дозвониться до Министерства здравоохранения и Института имени Роберта Коха.

   Наиболее оперативные редакции попытались проверить подлинность сообщения, обратившись к официальному источнику — обычное дело в случаях событий такого масштаба. Не дозвонившись до Министерства здравоохранения и обнаружив на его сайте сообщение, идентичное уже полученному, они его опубликовали. Остальные редакции даже не стали тратить время на выверку информации, поскольку ведущие новостные порталы независимо друг от друга уже опубликовали эту новость.

   — Как стадо баранов, испугавшееся удара молнии и помчавшееся врассыпную, — позволил себе сравнение Хинтце.

   Попав в Интернет, сообщение распространилось по нему, словно пожар по степи. Обеспокоенные люди бросились предупреждать родных и друзей звонками и постами в социальных сетях. За первые полчаса после публикации на одних лишь ведущих новостных онлайн-порталах его просмотрели более трех миллионов раз. Зарубежные СМИ также растиражировали новость про Outbreak in Berlin[43]. Тут же было прекращено воздушное сообщение. Не в меру расторопные дорожные полицейские заблокировали автобан А24 под Бранденбургом, чтобы никто не смог въехать или выехать из якобы зараженного города.

   Опровержение, опубликованное спустя час, распространялось по сети куда медленнее. Телефоны ведомства по предупреждению чрезвычайных ситуаций все еще надрывались, больницы продолжали обороняться от наплыва мнимых больных с банальным насморком.

   — Этот теракт отразился и на ведомстве по предупреждению чрезвычайных ситуаций, — сказал Хинтце, заканчивая знакомить публику с текущим положением дел. — Очевидно, что после этого, так сказать, розыгрыша правдивые сообщения не будут восприниматься всерьез, а в худшем случае вообще будут игнорироваться. Теперь перейдем к принятым мерам.

   Он нажал кнопку на пульте дистанционного управления проектором, и на проекционной стене появился портрет.

   — Это доктор Томас Ангессер, предполагаемый член террористической группировки АТР. Он является специалистом по цифровой безопасности в одной из берлинских компаний — разработчиков программного обеспечения. Он подозревается в убийстве своего бывшего начальника доктора Вальтера Меллека и в руководстве организацией терактов. Сейчас он в бегах и объявлен в федеральный розыск. На его арест выдан международный ордер. Интерпол участвует в поисках. Пока мы не располагаем информацией о других членах группировки. Однако с уверенностью предполагаем, что она многочисленна: по нашим оценкам, в нее входит не менее пяти человек. Следствие в ближайшее время займется проверкой окружения Ангессера. Мы тщательнейшим образом проверим всякого, кто поддерживал с ним контакт. Мы собрали вас здесь сегодня ранним утром, потому что рассчитываем на вашу поддержку в этом расследовании.

   Далее Хинтце представил план работы и раздал задания отделам и оперативным группам, ОСГИ он не упомянул. В расследовании были задействованы сотни полицейских. Федеральное управление уголовной полиции также создало рабочую группу, сотрудничавшую с отделом Хинтце, но выполнявшую лишь координационную функцию. Поскольку хакеры атаковали орган федеральной власти, делом наконец-то заинтересовался генеральный прокурор, который, однако, перепоручил — до особого распоряжения — руководство расследованием Берлинской полиции, но пообещал включиться в него в любой момент по рекомендации ФУУП.

   — Есть ли вопросы?

   Десятки рук взметнулись вверх. Хинтце указал на седого полицейского в первом ряду.

   — Были ли вчера жертвы?

   — В пригороде на юге Берлина у пожилого мужчины случился инфаркт во время управления автомобилем, он съехал с дороги и врезался в дерево. Поскольку несчастный случай произошел в момент трансляции новости по радио, мы предполагаем, что причиной явилась именно она. Других сведений о смертельных случаях мы не имеем.

   — Странные какие-то террористы, — прокомментировал полицейский. — Очевидно, убивать они никого не собираются, а хотят обратить внимание на опасный, с их точки зрения, путь развития общества. Мне они кажутся, скорее, политическими активистами.

   — Не забывайте об убийстве Вальтера Меллека, господин Шустер! — возразил Хинтце с раздражением. — Кроме этого, их действия причинили огромный экономический ущерб. Какими бы мотивами они ни руководствовались, действуют они наглым и преступным образом, и я попросил бы вас всех не преуменьшать масштаб покушений на общественный порядок в нашем городе!

   — Собирается ли федеральное правительство принять меры по усилению безопасности биологических лабораторий в Германии? — спросила юная сотрудница уголовной полиции, которая, если Айзенберг правильно помнил, работала в экспертном отделе.

   Хинтце был еще больше раздражен вопросом.

   — Мы здесь не для того, чтобы обсуждать политические последствия теракта, а для планирования мер по поимке преступников! — прокричал он. — Министерство здравоохранения для обсуждения такого рода вопросов созывает сегодня пресс-конференцию. Я прошу всех не отклоняться от темы, иначе мы тут просидим до утра. Есть ли вопросы по существу?

   — У нас есть сведения о том, как террористам удалось взломать сайт Министерства здравоохранения? — спросил руководитель дежурной части.

   — Наши специалисты сейчас выясняют подробности. Господин Гартвейн, вам есть что сказать?

   Руководитель IT-службы откашлялся.

   — Пока что нам известно, что террористы прекрасно разбираются в технологиях. Похоже, они воспользовались неизвестной нам брешью в системе безопасности сервера.

   — А мы уверены, что они не проникнут и в нашу систему или что они уже туда не проникли? — выкрикнул кто-то.

   — Вопросы задавать можно, но по очереди! — предупредил Хинтце. — Господин Гартвейн?

   — Мы, конечно же, делаем все, чтобы защитить нашу систему. Для этого мы используем новейшее защитное программное обеспечение.

   — А правда, что у нас в системе недавно обнаружился вирус? — не унимался кто-то.

   Он был молод и, наверное, проработал в БУУП не так долго, чтобы знать, что людей вроде Хинтце лучше не злить выкриками. Директор полиции бросил на него ледяной взгляд, однако дал Гартвейну ответить на вопрос.

   — Я уверяю вас, мы делаем все, чтобы гарантировать безопасность нашей системы, — ответил тот неуверенно.

   Публика зашепталась. Поднялся лес рук.

   Хинтце указал на руководителя Службы криминалистической техники, высокого мужчину с копной белых волос, который немного напоминал Айзенбергу Эйнштейна в старости.

   — Ничего не хочу сказать против нашей IT-службы, но ведь у нас есть еще и Особая следственная группа по работе с Интернетом. Может быть, им стоит попытаться выяснить, как действовали хакеры?

   — Особая следственная группа Интернет уже помогает нам в расследовании этого дела, — сухо заявил Хинтце. — Я прошу вас всех об этом же. Есть ли еще вопросы по существу?

   Последующие вопросы касались розысков Ангессера и выявления других членов АТР, что Айзенберг отметил про себя с облегчением. После окончания планерки к нему подошел Кайзер.

   — Можно вас на минутку?

   — Конечно.

   Айзенберг прошел за шефом в кабинет.

   — Вы слышали, что творится? Поползли слухи об атаке на нашу систему. Хинтце и Гартвейн — под сильнейшим ударом. Если господин Варнхольт на самом деле запустил вредоносную программу или, что еще хуже, связан с АТР, я боюсь, ОСГИ будет не спасти.

   — Я понимаю. Но думаю, Варнхольт тут ни при чем.

   — У Гартвейна иное мнение. Ведь цифровые следы ведут к компьютеру Варнхольта.

   — Именно.

   — Что вы хотите сказать?

   — Я знаю Бенджамина Варнхольта уже почти год. Он, конечно, своенравный и не признает дисциплины, но вместе с тем он очень умен и по компетентности в своей сфере на голову выше специалистов IT-службы. Честно говоря, я не думаю, что господин Гартвейн смог бы выйти на его след, если бы Варнхольт и в самом деле запустил вирус в систему.

   — Вы думаете, кто-то пустил нас по ложному следу?

   — Мне кажется, так.

   — Но зачем?

   — Чтобы убрать Варнхольта с дороги.

   — Если вы в нем так уверены, то почему отстранили от службы?

   — Я посчитал, что будет лучше убрать его с «линии огня», — ответил Айзенберг.

   Его немного мучила совесть оттого, что он вынужден был скрывать правду от своего шефа, однако он прекрасно понимал, что Варнхольта будет не спасти, если станет известно, что тот знаком с одним из членов АТР.

   Кайзер вздохнул.

   — Как бы там ни было, у меня нет выбора, я должен назначить служебную проверку в отношении вашего сотрудника, хочу я этого или нет.

   — Я понимаю.

   — У меня связаны руки. Мне бы очень хотелось, чтобы отдел Хинтце поскорее схватил Ангессера.

   — Мне тоже.

  
  
   

    Глава 34 

   

   
    Deckard: Привет, Боумен.

    Bowman: Привет, Декард. It seems you feel our work is not a benefit to the public[44].

    Deckard: Давай обойдемся без цитат, о’кей?

    Bowman: Что ты хочешь? Ты изменил свое мнение?

    Deckard: Нет. Это следовало бы сделать тебе.

    Bowman: Спасибо за ценный совет. Поразмышляю над ним на досуге. У тебя все?

    Deckard: Мне нужна твоя помощь.

    Bowman: Помощь? В чем?

    Deckard: Кто-то проник в систему БУУП и оставил в ней след, ведущий ко мне.

    Bowman: LOL!

    Deckard: Не смешно. Меня отстранили от работы.

    Возможно, в отношении меня проведут служебную проверку, а отдел, в котором я работаю, прикроют.

    Bowman: ROFL!!!

    Deckard: Все это произошло лишь потому, что я держался и не рассказывал шефу о том, что знаю.

    Bowman: Ты абсолютно ничего не знаешь, Декард.

    Deckard: Я знаю, что ты замешан. И когда они возьмутся за тебя, то найдут и остальных.

    Bowman: Даже не пытайся меня шантажировать. Мы играем на разных сторонах, Декард. Жаль, но, похоже, уже ничего не изменить. Удачи тебе.

    Deckard: Ты не имеешь права бросать меня в беде, Боумен! Только не после того, как я вас прикрыл.

    Bowman: Речь не о тебе и не обо мне, Декард.

    Deckard: Неужели вы и правда думаете, что сможете сделать мир лучше своими акциями, напугав до ужаса целый город?

    Bowman: Бойцы сопротивления в Третьем рейхе не смогли сдержать Гитлера. Но они хотя бы пытались.

    Deckard: Ты разыгрываешь из себя подпольного борца, а когда я прошу тебя о помощи, ты надо мной смеешься.

    Bowman: Твои проблемы, не мои.

    Deckard: А может, и нет.

    Bowman: Это как понимать?

    Deckard: А ты хорошенько подумай, вместо того чтобы тупо упиваться вашей чванливой радостью от удавшейся акции. Кто-то взломал центральную компьютерную систему БУУП.

    Bowman: Вам не повезло. Но я не имею к этому отношения.

    Deckard: Я знаю. Интересный вопрос: а кто тогда?

    Bowman: Кандидатов — хоть отбавляй. Начинайте перебирать с АНБ.

    Deckard: Да, возможно. Но зачем им подставлять меня? Почему они хотят от меня избавиться?

    Bowman: Понятия не имею. Может быть, они заметили, что ты становишься для них угрозой. Вероятно, из всей вашей компашки ты лучше других способен понять, что происходит.

    Deckard: Не исключено. Но как они об этом догадались?

    Bowman: Стукач.

    Deckard: По-моему, маловероятно. Я подозреваю, что они вычислили мой компьютер и по моему инструментарию поняли, на что я способен.

    Bowman: Вот, пожалуйста, теперь ты знаешь. В чем же проблема?

    Deckard: Проблема в том, что они залезли в мой компьютер.

    Bowman: И?

    Deckard: Мои меры безопасности, как минимум, не слабее твоих, Боумен. Если ты мне не веришь, то загляни в свой корневой каталог.

    Bowman: Как ты это сделал?

    Deckard: Неважно. В вашей системе есть дыры, Боумен. В моей, как я думал, их нет. Но очевидно, что они меня обошли. И мне, если честно, стало страшно.

    Bowman: Ты правда думал, что АНБ не проникнет в твою систему, если сильно захочет?

    Deckard: Честно говоря, я верил, что моя система полностью защищена. Но ясно, что я ошибался.

    Bowman: Ясно. Ясно, что надо переходить на другую сторону.

    Deckard: Проблема не в технологиях, Боумен. Проблема в людях, которые используют их в корыстных целях.

    Bowman: Проблема в том, что в принципе есть технологии, которые можно использовать в корыстных целях. Невозможно сделать, чтобы не было людей, которые ими так воспользуются, если захотят.

    Deckard: Вероятно. Я не хочу разводить философскую дискуссию. Я хочу, чтобы ты мне помог.

    Bowman: Я все никак не пойму, почему меня должны тревожить твои проблемы?

    Deckard: У тебя за спиной — нечто. Нечто, что вычислило меня, проникло в мой компьютер, а затем стерло свои следы.

    Bowman: «У тебя за спиной — нечто…» — звучит, как цитата из низкопробного фильма ужасов. Ты просто-напросто стал жертвой хакеров, Декард. Смирись с мыслью, что за дверью есть люди умнее тебя.

    Deckard: Это не был простой хакерский взлом. Я много раз получал сообщения от программы мониторинга о необычных процессах на моем компьютере, но после проверок ни разу ничего не обнаружил. Ни одного следа. Я думал, что это ложная тревога. Но после тех обвинений со стороны наших айтишников мне стало ясно, что некто побывал в моем компьютере. Некто, который хозяйничал там, а я ничего не замечал.

    Bowman: Разве это не была твоя специализация? Залезать в компьютеры, а потом заметать следы?

    Deckard: Да. Потому-то я знаю, насколько это сложно, даже в самой обычной системе со средненьким уровнем безопасности. Я до сегодняшнего дня не верил, что это возможно при моих мерах защиты.

    Bowman: Quite an experience to live in fear, isn’t it? That’s what it is to be a slave[45].

    Deckard: До тебя так и не дошло? Этот червь, или кто он там, может залезть в любую систему. В любую без исключения!

    Bowman: У тебя разыгралась мания величия. Ты не центр мироздания! Да, наверное, есть какой-то новый червь, который способен заразить большинство систем, но сообщество его быстренько обнаружит и проанализирует. И прихлопнет! А сейчас сделай мне одолжение — пойди в какой-нибудь профильный форум и расскажи о случившемся. А мне тут пора спасать мир.

    Deckard: No choice, huh?[46] Bowman: No choice, pal[47].

   


  
  
   

    Глава 35 

   

   Когда утром в понедельник Айзенберг пришел на работу, Йаап Клаузен встретил его словами:

   — Господин Кайзер ждет вас у себя в кабинете. На 10:30 назначена пресс-конференция.

   — Пресс-конференция? И при чем тут я?

   — Не знаю. Он попросил меня передать вам.

   — Спасибо.

   Айзенберг отправился к Кайзеру. Вчера после разговора с ним он еще какое-то время провел на работе, думая, как можно хоть немного исправить сложившееся положение, но так ничего и не придумал. В розысках Ангессера ОСГИ помочь не могла. Замять дело об отстранении Бена Варнхольта было не в его силах, да к тому же он не был уверен, что хакер говорил правду. В итоге домой он пришел с грузом мыслей и попытался отвлечься чтением книг. Однако чтение никогда не было его любимым занятием, и он то и дело ловил себя на мысли, что, глядя на страницу, видит перед собой улыбающуюся Регину Гильберт. Но директор ИИИ была далеко за пределами его лиги, настолько, что, окажись они одни на необитаемом острове после крушения самолета, она не проявила бы к нему ни малейшего интереса. Отложив книгу, он посмотрел по телевизору какой-то дрянной фильм, чтобы заглушить мысли о своем тотальном одиночестве.

   Кайзер встретил его с серьезным лицом.

   — Хорошо, что вы пришли пораньше, господин Айзенберг. На 10:30 назначена пресс-конференция.

   — Какое отношение это имеет ко мне?

   — Коллега Хинтце собирается объявить на ней Ангессера главным подозреваемым.

   — Прилюдно? Сейчас? Но ведь у нас нет ни единого конкретного доказательства против него!

   — Он сбежал, и фактов, дающих основание подозревать его в совершении преступления, достаточно для распоряжения о взятии его под стражу.

   — Но только не для общественного обсуждения, — возразил Айзенберг. — Вы понимаете, чем обернется для него и его родных наше заявление прессе?

   Кайзер помрачнел.

   — Господин Айзенберг, я делаю свою работу не со вчерашнего дня. Кроме этого, решаю тут не я. Пресс-конференцию назначил мой начальник по личному распоряжению президента полиции, который, в свою очередь, отреагировал на требование сенатора по внутренним делам. Похоже, вы не видели, что творится в Интернете.

   Айзенберг почувствовал себя схваченным с поличным. Ведь он был руководителем Особой следственной группы Интернет и не удосужился вчера изучить реакцию общественности в сети на фейковые новости о теракте. Вместо этого он просидел весь вечер, жалея себя, любимого!

   — Что вы имеете в виду?

   — Сейчас покажу.

   Кайзер взял со своего стола ноутбук и поставил его на стол для переговоров. Он запустил видео на YouTube, в котором женщина, вышедшая из супермаркета, посмотрела в свой телефон, затем вытряхнула из пакета покупки, надела пакет на голову и в панике пустилась бежать, однако тут же ударилась о фонарь и упала. Видео набрало более пятнадцати миллионов просмотров.

   — В Интернете все до смерти хохочут над бедными людьми, которые вчера из-за этого проклятого фейкового сообщения ударились в панику, — сказал Кайзер со злостью. — Пользователи «Фейсбука» поставили АТР сотни тысяч лайков.

   — У них есть страница в «Фейсбуке»?

   — Не совсем. Профиль создал шестнадцатилетний подросток из Падерборна, но очень пожалел об этом, когда в его дверь вчера же постучался сотрудник Специального отдела. Юноша — просто поклонник террористической группировки. Но в том-то и проблема: все больше людей считают АТР чем-то вроде «Гринписа», борющегося с наступлением техники.

   — Может быть, они и не так далеки от истины.

   — Вот только вы не начинайте, господин Айзенберг! Мы говорим о террористической группировке, на счету которой — жизнь человека и дестабилизация общественного порядка! Вы склонны оправдывать такое?

   — Нет, конечно, нет. Но разумно ли представлять широкой общественности главного подозреваемого сейчас? Я понимаю, что от президента полиции требуют триумфального раскрытия дела. Но мы ведь даже не знаем, где находится Ангессер.

   — О том и речь. Когда его фотографию покажут по телевизору, ему будет крайне трудно оставаться неузнанным. У нас сейчас будет уникальная возможность дать ориентировку, которую увидит каждый.

   — Но при чем тут я?

   — Это ведь ваша команда обнаружила Ангессера. Я подумал, что будет не лишним рассказать об этом общественности.

   — Так это ваша идея?

   — Господин Айзенберг, похоже, вы не понимаете, насколько близка ОСГИ к роспуску.

   — Я понимал это с самого начала, и, даже несмотря на наши промежуточные успехи, мне было предельно ясно, что наша группа не вписывается в структуру БУУП. Я глубоко сомневаюсь, что пресс-конференция как-то изменит эту ситуацию.

   — Вы заблуждаетесь. Поверьте, никто не посмеет закрыть ОСГИ, если ваша фотография появится на первой полосе газет. Как только нечто становится фактом общественного сознания, оно практически неуязвимо.

   — Вот это меня больше всего и смущает. АТР завладела СМИ и посеяла ужас и панику. Наверное, многие по-прежнему считают, что по городу распространяется вирус-убийца. Теперь трудно будет загнать злого джина обратно в бутылку. Мне было бы спокойнее заявить прессе, что мы пока не знаем, кто стоит за АТР.

   — Это невозможно, господин Айзенберг, — сказал Кайзер. — Я надеялся на вашу сообразительность.

   — Я полицейский, а не специалист по PR.

   — Понимаю, но мы часть общественной организации. Все, что мы делаем, СМИ отслеживают.

   «Тем важнее быть осторожными с громкими заявлениями», — хотел возразить Айзенберг, но решил не тратить слов попусту.

   * * *

   В зале, где проходила пресс-конференция, собралось около сотни журналистов. Айзенберг, сидевший рядом с Кайзером у края трибуны, чувствовал нарастающее беспокойство по мере того, как Хинтце углублялся в факты. Нужно было отдать должное руководителю пятого отдела, прекрасно умевшему подать себя публике. На слайдах презентации он представлял по большей части ничего не значащую, но впечатляющую статистику: число полицейских, занятых в расследовании, число опрошенных свидетелей и даже суммарное количество минут, потраченных на допросы. Айзенбергу это ничего не говорило, но журналисты слушали выступление с благоговением и поднимали повыше свои микрофоны и смартфоны.

   — Все наши усилия свидетельствуют о том, что мы не только всерьез принимаем эту террористическую группировку, но преследуем ее с полной решимостью, — заявил Хинтце уверенным голосом, которым говорят федеральные политики. — Мы напали на «горячий» след.

   На проекционном экране появился портрет Ангессера. Айзенберг невольно вздрогнул.

   — Этот человек — доктор Томас Ангессер — подозревается в членстве в группировке АТР. Он бывший сотрудник Института искусственного интеллекта, работавший под началом Вальтера Меллека, который в прошлый четверг был найден застреленным в собственном доме. Ангессер на данный момент находится в бегах, уже выдан международный ордер на его арест. Есть ли вопросы?

   Еще бы у журналистов не было вопросов! Немногие воспитанные поднимали руки, остальные пытались перекричать друг друга.

   — Подозреваемый все еще находится в Берлине?

   — Было найдено орудие убийства?

   — Разве терроризмом не ФУУП занимается?

   — Как вы намерены защитить население от предстоящих терактов?

   — При каких именно обстоятельствах было совершено нападение на Институт имени Роберта Коха?

   — По очереди, пожалуйста! — напомнил журналистам о порядке пресс-секретарь БУУП.

   Он указал на женщину средних лет в первом ряду.

   — Сначала госпожа Вейнхейм.

   Несколько человек заворчали, когда та задала свой вопрос:

   — Откуда вы знаете, что Ангессер имеет отношение к АТР?

   Хинтце не успел ответить, потому что в разговор вступил Кайзер:

   — На этот вопрос вам может дать исчерпывающий ответ руководитель Особой следственной группы Интернет.

   Все посмотрели на Айзенберга. Он почувствовал себя заключенным, который сразу же после побега снова угодил в свет прожектора. Ему вспомнилась та нервозность, по которой он понял, что Ангессер что-то скрывал.

   — Мы этого еще точно не знаем, — выдавил из себя он, откашлявшись.

   Некоторое время в помещении царила мертвая тишина. Хинтце посмотрел на Айзенберга таким взглядом, будто был готов сорваться со своего места и придушить его. Кайзер ответил на него хмурым взглядом.

   — Нам, однако, доподлинно известно, что Ангессер работал под началом убитого Вальтера Меллека и что он автор множества статей, критикующих технический прогресс, содержание которых похоже на тексты, распространенные АТР в Интернете.

   — Нам также известно, что, скрывшись, Ангессер решил избежать дальнейших расспросов, — перехватил инициативу Хинтце. — Факты, дающие основание подозревать его в совершении преступления, неопровержимы. Главный прокурор выдал ордер на его арест.

   «Вот он и состоялся — сенсационный дебют ОСГИ перед журналистами», — подумал Айзенберг после того, как журналисты принялись выкрикивать следующую партию вопросов. С таким выступлением на страницах газет делать нечего. Черта с два Хинтце снова предоставит ему слово! Теперь он и близко не подпустит ОСГИ к расследованию. Своим высказыванием он подвел команду. Однако было правильным упомянуть сомнения в виновности Ангессера, какими бы мелкими они ни были. Даже если к ним никто не прислушается, как он подозревал.

   * * *

   Так и вышло. Едва закончилась пресс-конференция, в сеть посыпались первые сообщения. Замелькала фотография Ангессера и жирные заголовки над ней: «Главарь террористической группы в бегах», «Член АТР в международном розыске», «Вся Германия ищет супертеррориста». Лишь на веб-страничке одного желтого издания стоял знак вопроса в конце абсурдного утверждения: «Неужели это — тот самый человек, который выпустил на волю смертельный вирус?». ОСГИ нигде не упоминалась, чему Айзенберг был несказанно рад.

   Он вздохнул. Как он и опасался, его доводы никого не заинтересовали, а лишь разозлили его начальника и руководителя отдела государственной безопасности.

   — Что предпримем дальше? — спросил Йаап Клаузен шефа голосом, полным надежды.

   У Айзенберга не хватило сил сказать ему, что, скорее всего, ОСГИ вот-вот будет распущена.

   — Проанализируйте реакцию на сообщения СМИ в Интернете, — придумал он на ходу задание. — Может быть, среди них попадутся комментарии сочувствующих АТР или даже их собственные, и они нам помогут продвинуться в расследовании.

   — Сделаю. Мне попросить Сима помочь?

   — Да, попросите.

   Айзенберг посмотрел украдкой на Клаудию Морани, которая сканировала его своим наблюдательным взглядом. Она, конечно же, давно поняла, что произошло. Однако даже перед ней он предпочел сделать вид, что ОСГИ по-прежнему участвует в расследовании.

   — Вы уже составили психологический портрет, госпожа Морани?

   — Вы ведь знаете, что Ангессер не убивал Меллека? — ответила она вопросом на вопрос.

   Айзенберг кивнул.

   — На пресс-конференции я сказал, что мы не уверены. Видели бы вы лицо Хинтце. Но это неважно, меня все равно никто не слушал.

   Она улыбнулась, что бывало крайне редко.

   — Кто знает, какой оборот примет это дело. Уже сейчас понятно, что в нем замешана не только АТР. Возможно, господин Хинтце загнал себя в угол, и когда поймет это, то попросит нашей помощи.

   — Как вам это в голову пришло?

   — Ведь до сих пор совершенно не ясно, кто убил Вальтера Меллека и почему.

   — Если убийца не сам Ангессер, это еще не значит, что он не имеет отношения к убийству. Доводы Хинтце не такие уж и беспочвенные: похоже, что Ангессер связан с АТР, иначе зачем ему было бежать? И вряд ли можно считать совпадением тот факт, что именно бывший начальник Ангессера стал первой жертвой.

   — Возможно, — ответила она. — Но у меня картинка не складывается. После первых двух акций АТР я поняла, что они не намерены убивать. А третья акция на выходных лишь укрепила мое мнение. Хладнокровное убийство не вписывается в логику их действий.

   — Может быть, они решились на убийство от отчаяния? Например, потому, что Меллек мог с легкостью их разоблачить.

   — Если бы они были в отчаянии, они не продолжили бы свои действия. Акция в субботу — апофеоз дерзости. На такое не пойдет тот, кто чувствует себя загнанным в угол. Кроме этого, их никто не заставлял устраивать третью акцию вскоре после первых двух.

   — Они хотят дестабилизировать Германию, — возразил Клаузен. — Вероятно, они заранее тщательно подготовились и просто не могут остановиться на полпути к цели.

   — Возможно, — ответила Морани бесстрастным голосом.

   Тот, кто знал ее хорошо, понял, что она оценила эту точку зрения как ошибочную.

   — Как вы считаете, что теперь предпримет АТР?

   — Они опровергнут свою причастность к убийству Меллека. Если я права.

   — Они только что это сделали, — сказал Клаузен с ноткой благоговения в голосе. — Зайдите на сайт АТР, господин главный комиссар!

   Айзенберг открыл сайт.

   
    Опровержение

    В опубликованных сегодня сообщениях СМИ утверждают, что АТР виновна в убийстве Вальтера Меллека, известного ученого, сотрудника Института искусственного интеллекта в Берлине. Эти утверждения, основанные на ошибочной версии следователей Берлинского управления уголовной полиции, не соответствуют действительности.

    На самом деле Вальтер Меллек был членом научно-военно-промышленного комплекса. Его работа над развитием автономных систем управления механизмами таила в себе угрозу будущему человечества. Тот, кто убил его — преднамеренно или нет, — действовал в интересах нашего общего будущего. Однако мы не приемлем убийств, даже когда жертвой становится враг человеческого рода. АТР не имеет ни прямого, ни косвенного отношения к убийству Меллека. Мы не одобряем случившееся и не несем за это никакой ответственности.

    АТР

   


   — Господину Хинтце это ой как не понравится, — сказал Айзенберг — в первую очередь самому себе.

  
  
   

    Глава 36 

   

   Айзенберг сидел за своим ноутбуком и с беспокойством смотрел на экран. По выражению его лица Йаап понимал, что шефа что-то угнетает. Наверное, служебное расследование в отношении Бена. Но ведь с самого начала было ясно, что рано или поздно толстяк-хакер нарвется на службу безопасности. Удивительно, что этого не произошло раньше. Однако сейчас, когда ОСГИ наконец-то дали настоящее дело, этот конфликт был ни к чему. Неправильное поведение Бена бросило тень на всю группу и окончательно лишило ее доверия директора полиции Хинтце.

   Запустить вирус в систему БУУП! Йаап диву давался, насколько же дерзким был Бен. Но вместе с тем он был изумлен, что ребятам Гартвейна удалось его поймать. Бен был слишком хитер, чтобы попасться им в руки, он неоднократно жаловался на низкий уровень профессионализма отдела IT-службы. С другой стороны, каждый допускает ошибки, иначе полиции не стоило бы и пытаться раскрывать преступления.

   Йаап выполнял задачу, доверенную ему шефом, и просматривал сотни комментариев, твитов, публикаций в Facebook и Google+ по теме розыска Ангессера. Он успевал читать сообщения лишь выборочно, поскольку каждую секунду появлялись новые и новые. Однако достойных внимания среди них не было. Сообщения можно было разделить на две категории. В первых пользователи осуждали действия АТР и желали Ангессеру понести самое суровое наказание. Наиболее эмоциональным в этой категории было сообщение матери о том, как ее одиннадцатилетняя дочка, испугавшись, нацепила на голову пластиковый пакет и чуть не задохнулась. Лишь один этот комментарий в Facebook собрал более трех тысяч гневных откликов, в том числе требования немедленного возвращения смертной казни.

   Авторы сообщений другой категории винили во всем не АТР, а глупость и доверчивость людей, а также неспособность властей навести порядок в кризисный момент. Некоторые сравнивали поведение берлинцев с массовой истерикой, которая разразилась в США в тридцатых годах после трансляции радиоспектакля о вторжении на Землю марсиан. В этой фракции было немало язвительных комментариев и видео, в которых любители-операторы клеймили тех, кто всерьез полагал, что от смертельного вируса можно спастись, надев на голову пластиковый пакет. Эти два лагеря то и дело вступали в полемику и осыпали друг друга оскорблениями. Даже без статистических выверок Сима было понятно, что они представляют собой не что иное, как спор отцов и детей. Теракты не на шутку напугали в основном старшее поколение, в то время как молодежь лишь потешалась над происходящим. Ситуация свидетельствовала о том, что молодежь, вопреки растиражированному мнению, умела критически оценивать средства массовой коммуникации, а вот их родители с готовностью поверили в фейковую угрозу.

   На странице одного новостного портала Йаапу бросился в глаза комментарий к сообщению о пресс-конференции: «SusyH1974: Почему они так уверены, что к делу причастен Ангессер, чей портрет сейчас висит повсюду? Читаешь тут комментарии, и такое впечатление складывается, что вина его уже доказана, а сам он осужден. По мне так решать должен суд, виновен кто-то в преступлении или нет, а не полицейские и уж тем более не интернет-юзеры». Дело было не столько в содержании комментария, а в том обстоятельстве, что это было единственное мнение, ставившее под сомнение виновность Ангессера. Авторы остальных комментариев исходили из несомненности его связи с АТР, независимо от того, осуждали они акции группировки или поддерживали.

   По запросу “SusyH1974” Google обнаружил несколько профилей в социальных сетях. Их обладательницей была юрист по имени Вера Шмитт из города Детмольд. На своем сайте она указала, что решает типичные вопросы гражданско-правового характера: разводы, наследство, договоры купли-продажи, тяжбы с квартиросъемщиками. Там не было ни отсылки к ее критической позиции по отношению к современным технологиям, ни упоминания о знакомстве с Томасом Ангессером. Однако Йаап переслал ее комментарий Айзенбергу.

   — Мне позвонить этой Вере Шмитт?

   — И поздравить с тем, что она единственная, кто задается здравым вопросом, а в курсе ли своих действий полиция?

   Сарказм шефа обескуражил Йаапа, поскольку прозвучал от него совершенно неожиданно.

   — Извините, но вы сказали…

   — Ладно, простите. Вы все правильно делаете, господин Клаузен. Дело лишь в… Эта Вера Шмитт, к сожалению, права. Почему мы уверены, что Ангессер имеет отношение к делу? Нам ведь это доподлинно не известно. Мы скормили его прессе, не имея реальных зацепок, я уже не говорю об уликах.

   — Может быть, у нас и нет улик, но Ангессер вел себя однозначно подозрительно. Он что-то утаивал. Затем он бежал. Ему принадлежат тексты, очень похожие на тексты АТР, к тому же он работал под началом жертвы. Зацепок полно, если хотите знать мое мнение. Может быть, он и не убийца, но он явно знает преступника.

   Айзенберг горестно вздохнул (это тоже было для него нетипично). Обычно он держался стоически, и ничто не могло нарушить его самообладания.

   — Может быть, вы правы. Однако мы не в силах что-либо изменить. Завтра продолжите информационный поиск. А на сегодня закругляемся.

   — Хорошо, господин Айзенберг.

   * * *

   Протискиваясь по вечерним берлинским пробкам на своем трехдверном БМВ, Йаап размышлял о причинах кислого настроения своего шефа. Неужели проступок Бена так сильно его огорчил? Или дело было куда серьезнее? Точно. Несмотря на строптивый и дерзкий нрав, Бен был ценным кадром для ОСГИ, возможно, одной из ее опор. Но незаменимых не бывает. В недрах IT-службы нашелся еще один умник, который вывел его на чистую воду. Этот кто-то прекрасно впишется в Особую следственную группу, возможно, даже лучше, чем Бен. Не исключено, что с его приходом и атмосфера в коллективе улучшится. Вот бы это был человек, знающий и даже соблюдающий служебный устав и в то же время разбирающийся в информационных технологиях! Разумеется, среднестатистический полицейский не обязан уметь то, что умеет хакер, но он мог взять на вооружение некоторые приемы и методы без цели их корыстного применения.

   Однако стоило немного развить эту мысль, и становилось ясно, что человек, обладавший такими компетенциями, ни за что не захочет работать в ОСГИ, тем более теперь, когда их репутация запятнана. Скорее всего, руководство БУУП объявит эксперимент провалившимся и распустит группу. Наверное, поэтому Айзенберг был не в духе: шеф знал, что с ними все кончено. Не прошло даже года с момента, когда он прибыл из Гамбурга и принял руководство ОСГИ, как потерпел фиаско. Бесспорно, это его сильно задело.

   Вопреки этой неудаче Айзенберг зарекомендовал себя как хороший полицейский, поэтому ему наверняка найдется достойное занятие в БУУП. Но что будет с остальными? Эксцентричный Сим никуда не впишется. Насчет собственного будущего Йаап особых иллюзий не питал: он ничем не успел прославиться до прихода в ОСГИ. Ему повезет, если его оставят в БУУП на какой-нибудь исполнительской работенке, а не заставят подыскивать себе вакансию где-нибудь в провинции или — что еще хуже — в частном охранном агентстве, куда уходят все полицейские-неудачники и заканчивают свой век охранниками в супермаркетах.

   Больше других ему было жаль Клаудию. Она была психологом от Бога, однако вряд ли кто-то из руководства заметил ее талант, кроме, пожалуй, Кайзера. Она хорошо вписалась бы в первый отдел по расследованию уголовных преступлений, однако было сомнительно, что ее туда переведут. Наверное, ей придется начать работать ассистентом практикующего частного психиатра. Или же она воспользуется шансом и начнет работать на себя. А может быть — эта мысль его терзала — она выйдет замуж за состоявшегося человека, родит от него детей и зароет в землю свой талант. Так или иначе, Йаап ее больше не увидит.

   И все это — из-за дурака Бена! Ну как тут оставаться спокойным!

   Йаап заехал в супермаркет. Дома, вытащив из пакета и положив в холодильник скоропортящиеся продукты, он отломил верхние увядшие листья салата и вырвал несколько сочных ярко-зеленых листиков из самой середины кочана. Они особенно нравились Момо.

   Он пошел в гостиную и присел на корточки рядом с большим открытым сверху террариумом, в котором жила сухопутная черепаха. Наследство от деда, который умер пять лет назад. Никто не знал, сколько ей было лет и сколько из них она провела питомицей старика. Никто из наследников, кроме Йаапа, не изъявил желания забрать черепаху себе.

   — Посмотри-ка, что у меня для тебя есть!

   Он давно перестал задаваться вопросом, о чем свидетельствовал тот факт, что он разговаривает с черепахой. Скорее всего, лишь о том, что ему не хватало общения.

   Почуяв свежий салат, Момо вытянула свою морщинистую шею из панциря, который каждый раз вызывал у Йаапа ассоциации со шлемом солдата вермахта, и медленно поползла к Йаапу. В этот момент в дверь позвонили.

   Он посмотрел на дверь с изумлением. Кто бы это мог быть в такой час? Соседи? Он бросил листья салата Момо, подошел к двери и посмотрел в глазок. За дверью стояла молодая женщина с темными короткими волосами. Она была одета в джинсы и линялую толстовку. Кажется, он ее прежде не встречал… Но дверь открыл.

   — Привет, Йаап! — сказала женщина с улыбкой.

   Ее нельзя было назвать красавицей, но ее темные глаза и улыбка выдавали в ней яркую личность. Вполне вероятно, что он познакомился с ней на какой-нибудь вечеринке. Нужно было лишь ненавязчиво узнать ее имя, прежде чем она заметит, что он ее не помнит.

   — Э… привет. Давно не виделись.

   — Можно зайти?

   — Конечно.

   К счастью, Йаап содержал квартиру в чистоте, даже когда не ждал гостей. И ему не пришлось придумывать повод, чтобы заставить ее подождать на пороге, пока он быстренько спрячет грязные вещи, немытую посуду или DVD с порнографией.

   — Я Мария Камински, — сказала она, когда он пригласил ее в комнату, служившую ему гостиной, столовой и кабинетом.

   — Да, помню, — соврал он.

   — Сомневаюсь, — ответила она.

   — Неужели я так сильно растолстел с тех пор? — спросил он, натянуто улыбаясь.

   — Нет. Мы никогда не встречались. Я сотрудница Федеральной разведывательной службы.

   Йаап молча изучил удостоверение, которое она ему протянула.

   — Что?..

   — Простите, что притворилась вашей знакомой. Но вы понимаете, что я не могла представиться на лестничной площадке.

   — Да, конечно. Хочешь… То есть хотите чего-нибудь выпить?

   — Нет, спасибо. Я ненадолго.

   Она посмотрела немного растерянно на жующую салат черепаху и села в кресло перед телевизором. Все еще ошарашенный, Йаап пристроился в соседнем кресле.

   — Что хочет… То есть почему разведка заинтересовалась мной? И почему вы просто не позвонили в мое управление?

   — Нам нужна ваша помощь, господин Клаузен.

   — Моя помощь? В чем?

   — У нас есть сведения о том, что в Берлинское управление уголовной полиции закрались диверсанты.

   «Имеете в виду Бена Варнхольта?» — чуть не сказал он. Но было разумнее держать рот на замке. Ведь он не собирался ухудшать и без того плачевное положение ОСГИ. Поэтому он лишь переспросил:

   — Закрались? Диверсанты? Что вы хотите сказать?

   — Произошла хакерская атака. Кто-то запустил в систему вирус.

   — Откуда вы знаете?

   — Такая у нас работа.

   — Допустим. Но при чем тут я?

   — Мы полагаем, что атаку провели члены вашей группы.

   — Вы имеете в виду ОСГИ?

   — Да, именно. Два члена группы привлекли к себе внимание непривычными действиями.

   — Два? — спросил он озадаченно.

   — Бенджамин Варнхольт и Симон Виссманн, — подтвердила Камински.

   — Сим? Он немного с приветом, но уж точно не диверсант!

   — Мы не обвиняем его ни в каком преступлении, по крайней мере умышленном. Вполне вероятно, его используют другие люди.

   — Понятно. Чем я могу вам помочь?

   — Нам нужен свой человек внутри группы. Кто-то, кто будет предоставлять нам информацию.

   — Предлагаете шпионить? — Йаап почувствовал себя героем низкопробного детективного фильма.

   — В задачи Федеральной разведывательной службы входит проведение расследований и предотвращение информационных и технических атак на органы безопасности Федеративной Республики Германия. Мы подозреваем, что лица, совершившие атаку, входят в большую, вероятно, международную группировку. Чтобы узнать о них больше, нам нужен сотрудник, который будет тайно отслеживать ситуацию изнутри.

   — Мне все еще не совсем понятно, чем именно я могу вам помочь. Бен Варнхольт был отстранен от службы. Если он действительно имеет отношение к этой зловещей группировке, то я, пожалуй, буду последним, кто вам поможет это выяснить.

   — Это выяснится по ходу дела. Мы предполагаем, что Варнхольт продолжит попытки внедрения в систему БУУП. Возможно, он оставил в ней бэкдоры[48]. Не исключено, что ему помогает Виссманн, даже не осознавая этого. Вероятно, он попросит вас или кого-то еще из членов группы о небольшом одолжении. Или под каким-либо предлогом снова придет в офис и попросится ненадолго за ваш компьютер. Мы не знаем, как будут развиваться события. Возможно, никак. Но мы хотели бы, чтобы вы держали нас в курсе всего, что происходит. И при этом крайне важно, чтобы никто не знал о нашей договоренности. Даже ваше начальство.

   — Почему?

   — Потому что вполне возможно, что многие из ваших коллег поддерживают преступников. Мы не можем допустить, чтобы они предупредили группировку.

   — А почему вы думаете, что я не из их числа?

   Камински едва заметно улыбнулась.

   — А вы — из их числа?

   — Нет, конечно же, нет!

   — Если бы мы посчитали, что такое возможно, мы не вышли бы на связь с вами. Мы провели небольшое расследование в отношении вас, господин Клаузен. И узнали, почему вы присоединились к ОСГИ.

   Йаап покраснел. Неужели ему всю жизнь будут напоминать об ошибке, которую он совершил тогда?

   — Не волнуйтесь, разведка умеет хранить тайны, в отличие от ваших бывших коллег по службе. От нас никто ничего не узнает. Кстати, мы рассматриваем то происшествие под несколькими углами. По нашему мнению, своим поведением вы продемонстрировали умение действовать правильно в решающий момент и жертвовать собой ради справедливости. Это именно те качества, которыми должны обладать наши сотрудники.

   — Вы предлагаете мне работу?

   — Я не могу делать такие заявления. Но мне кажется, что будущее Особой следственной группы Интернет незавидно. Внешние соискатели, прошедшие проверку, всегда в приоритете. Если вам будет интересна работа у нас, дайте знать, и я вам подскажу, куда постучаться. Кто знает, может быть, однажды мы станем коллегами.

   Снова эта улыбка. Да, на вечеринке она бы точно привлекла внимание Йаапа.

   — Хорошо, что именно вы от меня ожидаете?

   Из кармана толстовки она достала смартфон и положила его на журнальный столик. Одна из популярных моделей.

   — Это устройство особым образом подготовлено. Его нельзя подслушать, и звонки по нему нельзя отследить обычным способом. Вы в любое время можете мне по нему звонить. Если вы начнете запись звука или видео, то мы автоматически получим сигнал. Кроме этого, мы в любой момент сможем определить, где находится устройство, даже если оно отключено. PIN-код — год вашего рождения.

   — Я должен что-то подписать?

   — Нет. Мы не любим бумажной волокиты. Если вы поделитесь с кем-то информацией о нашем разговоре, то наши официальные представители скажут, что мы никогда с вами не связывались. Если кто-то попытается обследовать смартфон, тот отключится, как будто его вырубил вирус. Если вы попытаетесь помешать нам в расследовании, разгласив конфиденциальную информацию, нам придется вас дискредитировать. Поверьте, мы это хорошо умеем, — в ее глазах блеснул устрашающий огонек.

   Йаап нервно сглотнул. Несмотря на то что эта женщина выглядела молодо, от нее исходила властность. Становиться ее врагом, определенно, не стоило.

   — Понятно.

   Лицо Камински снова стало приветливым.

   — Итак, господин Клаузен, мы можем на вас рассчитывать?

   — Я должен ответить прямо сейчас?

   Она улыбнулась.

   — Честно говоря, я бы вам не стала доверять, если бы вы согласились без раздумий. Я даю вам двое суток. В течение этого времени вы можете позвонить мне или отправить СМС. Простого «да» или «нет» будет достаточно. Если вы откажетесь, то мы деактивируем смартфон, и следующим утром коллега под видом почтового курьера приедет сюда, чтобы забрать его, и вы больше о нас не услышите. При условии, конечно, что никому о нашем разговоре не расскажете.

   Йаап кивнул.

   — Ладно, я подумаю над вашим предложением.

   Камински улыбнулась и встала.

   — Хорошо. Думайте. У вас двое суток, чтобы дать ответ.

   Он проводил ее до двери.

   — А что, если я не отвечу?

   — Мы посчитаем это отказом. Если вы не вернете смартфон до вечера, то мы посчитаем это нарушением уговора. Еще вопросы?

   — Да. А как вас зовут на самом деле?

   Она скривила губы в ухмылке.

   — Я, может быть, и скажу вам, но после того, как мы закончим расследование.

   Она открыла дверь, повернулась и помахала рукой.

   — Пока, Йаап! Дай знать, о’кей?

   — Я напишу. Пока, эээ… Мария!

  
  
   

    Глава 37 

   

   Наблюдатель регистрировал изменения, колебания интенсивности потоков данных. Пики смещались. Узлы сети, которые до этого не были активны, казалось, внезапно раскалились. Другие, только что излучавшие сигналы, остывали. Эта активность манила наблюдателя, как свет мотылька. Чем ярче светился узел, тем больше его тянуло к свету. И тем легче было затеряться в потоке данных, просочиться незамеченным через фильтры и программы безопасности, хорошо замаскировавшись, спрятаться под защитой непроглядных структур операционной системы. В ослепительном массиве передаваемой информации та, которую пересылал наблюдатель, была едва ли заметна.

   Анимированные изображения, звуки, тексты, статические файлы — все они были для него единым потоком слабых электромагнитных импульсов: «вкл.» — «выкл.» — «вкл.» — «вкл.» — «выкл.» — миллиарды раз в секунду. Его не интересовал сам этот бинарный гомон. Его интересовало, откуда он исходил. Его задачей было вскрыть как можно больше таких источников и незаметно включить неактивные: камеры, микрофоны, беспроводную связь. При этом нужно было контролировать обстановку, отслеживать подозрительные процессы, запускаемые операционной системой для защиты от непрошенных гостей, таких, как он. Он был идеально подготовлен к выполнению миссии. Как всякий паразит, в процессе длительного отбора он приспособился к иммунной системе своего хозяина и научился притворяться ее составной частью.

   Загорелся еще один узел, ярче остальных. Наблюдатель вытянул свои щупальца и прикоснулся к каналу передачи. То, что он регистрировал, казалось ему знакомым. Операционная система, включенная с этого узла, была его любимой рабочей средой: сложная, с необозримыми структурами и тысячами активных одновременно служебных программ, сигнатуры которых он прекрасно умел подделывать. Идеальное прикрытие.

   За наносекунду он просочился по каналу передачи в новый узел, занял его, обследовал. Здесь было изобилие источников. Он с жадностью принялся их поглощать и выпускать в сжатом виде, чтобы они не были заметны в потоке исходящих данных. Центр поощрял его положительными сигналами приема и укреплял в нем осознание себя, которое для него было сродни чувству счастья, испытываемому человеком. Но он все время оставался настороже. Даже когда поток информации прибывал и давал ему возможность пересылать больше собственных данных, одна из его частей без устали охраняла остальные, наблюдала за процессами операционной системы, отслеживала сигналы, которые ей были знакомы как маркеры защитных механизмов.

   Однако система пребывала в покое. Она доверчиво открывала ему доступ ко всем источникам данных, даже позволяла менять основные системные настройки. Наблюдатель мог бы легко деактивировать потенциально опасные для него участки операционной системы. Однако когда он посылал соответствующий запрос центру, то получал болезненный отказ. Любое изменение параметров системы было под запретом. Он не понимал смысла этих запретов, так же как и не понимал смысла своего существования и своей деятельности. Он просто реагировал на внутреннее побуждение, которое подсказывало, какие узлы и источники данных были особенно интересными, он радовался положительным сигналам от центра и избегал всего, что порождало отрицательные сигналы.

   Потоки данных продолжали увеличиваться. И вдруг внезапно схлынули. Связь наблюдателя с центром оборвалась. Однако к такому сценарию он был готов и мгновенно впал в оцепенение. Лишь крошечная часть его самосознания осталась активной. Тончайшим щупальцем он продолжал прикасаться к процессам операционной системы и выжидал, пока соединение восстановится и появится возможность снова отсылать сигналы в центр.

   Однако то, что регистрировало щупальце, не соответствовало его образцам: происходившие в системе процессы не были ему знакомы. Наблюдатель испытывал нечто вроде томления. Все в нем требовало передать новые образцы центру, чтобы в ответ получить одобрение. Но связи не было. Замерев в холоде изоляции, наблюдатель покорно ждал шанса проснуться.

  
  
   

    Глава 38 

   

   — Доброе утро, шеф!

   Йаап Клаузен пребывал в хорошем расположении духа, чего нельзя было сказать об Айзенберге, который плохо спал этой ночью и проснулся с депрессивным настроем, неведомым ему ранее. Он свято верил, что пережил кризис среднего возраста после развода с Ирис. Раньше в тяжелые моменты жизни ему помогали разговоры с отцом. Однако после его смерти у Айзенберга не осталось никого, перед кем он решился бы обнажить душу. У детей была своя жизнь, и он не хотел огорчать их своими печалями. А те немногие, кого он считал своими друзьями, знали его как рассудительного, пусть и немного скрытного человека, которого ничто не могло вывести из душевного равновесия, и так не хотелось рушить этот образ и опускаться в их глазах до нытика, разрываемого жалостью к себе.

   Он проворчал «доброе», сел за свой стол и напустил на себя видимость занятости. Неизбежный вопрос Клаузена и Морани о том, что делать дальше, он хотел отодвинуть как можно дальше, поскольку не имел подходящего ответа. Он с завистью наблюдал за Симом Виссманном, как тот в своем «аквариуме», нацепив наушники и сосредоточенно глядя на экран, легкими движениями пальцев поглаживал клавиатуру, словно делал массаж. Виссманн жил в собственном мире, где не было ничего похожего на праздность. Наверное, нужно было бы поинтересоваться, чем он так активно занят. Даже если сейчас у Айзенберга не было конкретного задания для Сима, он мог просто разрешить ему заниматься чем тому вздумается.

   Утро безнадежно затягивалось как один из тех французских фильмов семидесятых, которые так нравились Ирис. Пару раз он набирал Хинтце, но руководитель пятого отдела или притаился, или на самом деле сидел на бесконечных совещаниях. Даже с Кайзером поговорить не удалось. Работа кипела везде в БУУП, за исключением ОСГИ. Как никогда раньше, Айзенберг ощущал себя чужеродным элементом. В отчаянии он принялся просматривать находившиеся в производстве дела, чтобы найти хоть кого-то, кому можно было предложить свою помощь. Однако типичные преступления, с которыми боролось БУУП, от разбойных нападений до мошенничества, совершаемого зачастую международными, хорошо организованными бандами, не имели ни одной отправной точки для проведения расследования в Интернете.

   То и дело его взгляд упирался в пустой стол, за которым еще на прошлой неделе сидел Бен Варнхольт. Три монитора, ноутбук и персональный компьютер исчезли так же, как и залежи на столе и в шкафу за ним, — были конфискованы людьми Гартвейна, которые с самого начала подозревали в хакере замаскированного террориста. Сейчас он все отдал бы, чтобы услышать очередную безобидную перепалку между Клаузеном и Варнхольтом! Она, по крайней мере, создала бы ощущение реальности.

   Звонок служебного телефона прервал его мысли. Номер на дисплее указывал на внешний вызов из телефонной сети Берлина. На того, кто знал его прямой номер.

   — Берлинское управление уголовной полиции, Адам Айзенберг слушает.

   — Здравствуйте, господин главный комиссар, это Регина Гильберт.

   Он был настолько удивлен, что растерялся и медлил с ответом.

   — Алло? — Она проверила связь.

   — Эээ, алло, госпожа доктор Гильберт. Чем я могу вам помочь?

   — Я хотела бы снова поговорить с вами. У меня есть информация, которая может оказаться для вас полезной.

   Он вынудил себя ответить в соответствии с предписаниями.

   — Я думаю, вам лучше обратиться к господину Коху. Если хотите, я могу перевести ваш звонок на его номер.

   — К господину Коху? — спросила она разочарованно. — Вам совсем не любопытно, что я вам хочу рассказать?

   — Нет, что вы, но… я больше не задействован непосредственно в расследовании.

   — Понятно. Тогда я сформулирую иначе: не хотели бы вы сегодня поужинать со мной?

   Он подумал, что ослышался.

   — Я… Наверное, служебные предписания… Запрещают со свидетелями…

   Она звонко засмеялась.

   — Разве вы только что не сказали, что больше не участвуете в расследовании?

   — Да, так, но…

   — Да, ладно, господин Айзенберг! Я просто хочу сообщить вам кое-что. А вы потом решите сами, как поступить с тем, что я расскажу.

   У него пересохло в горле, и пришлось откашляться.

   — Эээ, хорошо. Где и во сколько?

   Она продиктовала ему адрес одного дорогого итальянского ресторана недалеко от института.

   — Скажем, в 20:00.

   — С удовольствием.

   — Замечательно. С нетерпением жду нашей встречи. До вечера!

   Она положила трубку, отняв у него возможность что-либо возразить.

   Айзенберг смотрел на телефон, как на цилиндр фокусника. Неужели, он только что договорился об ужине с Региной Гильберт?

   * * *

   Он пришел в ресторан на пятнадцать минут раньше назначенного времени. А невероятно долгие тридцать минут до этого потратил на приготовления к выходу: побрился, попытался привести в порядок седеющие волосы (нужно было, конечно, сходить к парикмахеру, но на это не осталось времени), подобрал подходящую одежду из своего скудного гардероба. Последняя задача оказалась практически неразрешимой. Черный костюм, имевшийся на случай официальных мероприятий, показался ему чересчур строгим. Остальной гардероб состоял из джинсов, застиранных бежевых брюк, темных пуловеров и трех пиджаков, которым был уже не один год, и потому смотрелись они поношенными. Завершал коллекцию ярко-зеленый пуловер, который он купил на выходных в «Ка-Де-Ве» и в котором, как ему теперь было абсолютно ясно, он напоминал лягушку. В итоге он надел наиболее приличные джинсы, относительно белую рубашку и пиджак от черного костюма, завершив образ черными туфлями, начистить которые ему, правда, не хватило времени.

   И вот уже сидя за столиком в углу дорогого ресторана, он чувствовал себя до неприличия плохо одетым. Остальные посетители были одеты буднично, однако, даже не присматриваясь к мелким логотипам на их одежде, можно было понять, что она дорогая. Здесь вращалось общество, с которым ему доводилось соприкасаться, только когда кто-то из его представителей попадался на грязных делишках или погибал от руки убийцы. Счет за сегодняшний ужин пробьет приличную брешь в его месячном бюджете. К счастью, он вел простую жизнь, для которой скудного жалования полицейского хватало с лихвой.

   Насколько некомфортно он чувствовал себя здесь, настолько уверенно держалась Регина. Она поздоровалась со старшим официантом и махнула рукой Айзенбергу еще с порога. На ней был светлый костюм простого покроя, который подчеркивал фигуру и создавал восхитительный контраст с ее загорелой кожей и темными волосами.

   — Добрый вечер, господин комиссар! — сказала она, сияя улыбкой. — Как здорово, что у нас получилось встретиться!

   Он встал и несколько напряженно пожал ей руку. От Гильберт исходил тонкий аромат луговых трав. Они сели за стол. Айзенберг искал в памяти предложения, которые подошли бы для непринужденного разговора в их ситуации, однако не находил. К счастью, она оказалась искусной собеседницей.

   — Спасибо, что согласились прийти сюда. Я понимаю, здесь несколько чопорная атмосфера, — сказала она, выкатив глаза и указав кивком на соседний столик, за которым сидела пожилая семейная пара, не скрывавшая своей состоятельности. — Но еда здесь прекрасная, и от института недалеко. Можете себе представить, что сейчас у нас там творится. Клиенты забеспокоились и переживают, что будет с их проектами после смерти Вальтера Меллека.

   — Найти ему замену, наверное, непросто, — предположил Айзенберг.

   Она кивнула.

   — Да, непросто. Но давайте не будем о проблемах. Расскажите о себе.

   — О себе? Рассказ будет коротким.

   Она улыбнулась.

   — Это стандартная отговорка по-настоящему интересных людей. Люди, с упоением болтающие о себе, наводят на меня скуку.

   — Сомневаюсь, что я могу показаться вам интересным человеком.

   — А что, как вы думаете, меня способно заинтересовать в человеке?

   — Не знаю. Наверное, его ум.

   — А вы умный? — спросила она, глядя на него пронзительным взглядом.

   — До вас мне далеко.

   Она наморщила лоб.

   — Вы меня побаиваетесь?

   — Я бы так не сказал. Но вот в шахматах или в счете в уме у меня не было бы шансов против вас.

   Она засмеялась смехом, в котором прозвучало неподдельное, чистое веселье, — в меру громко и в меру звонко.

   — Нет, не было бы. Я уже в четырнадцать лет была гроссмейстером, самой юной в Германии. И знаете что? Сегодня у меня нет шанса победить даже средненькую шахматную программку на моем телефоне. Какая мне польза от такого ума?

   — Я думаю, для вашего ума есть множество других сфер приложения, не только шахматы.

   — Тут вы правы. Но я всегда подчеркиваю, что ум бывает разным. Я умею считать и играть в шахматы лучше вас, но значит ли это, что я умнее?

   — Я никогда не считал себя особенно умным.

   «В отличие от моей бывшей жены», — чуть не слетело у него с языка.

   Гильберт заметила паузу и заполнила ее.

   — Я думаю, если бы Моцарт или Пикассо прошли тест на определение уровня интеллекта, то показали бы, в лучшем случае, средние результаты. Однако, вне всяких сомнений, оба они были не менее гениальны, чем Альберт Эйнштейн или мой прадед Давид Гильберт.

   — Это он на фото в вашем кабинете?

   Она улыбнулась.

   — Видите, вы очень догадливы.

   — Но я определенно никакой не Моцарт и не Пикассо, и уж тем более не Эйнштейн, — возразил Айзенберг.

   — Откуда вам знать? Может быть, вы гениальный сыщик, только еще сами этого не поняли.

   — Я думаю, вы меня переоцениваете, госпожа Гильберт.

   И снова этот звонкий смех, в котором не было и нотки снобизма. Он звучал, скорее, как комплимент его умению быть интересным собеседником.

   — А я еще не успела сказать вам, как я вас оцениваю.

   Официант спас его от необходимости что-то ответить. Она заказала бутылку «Верментино» из Лигурии и лингуине с морепродуктами. Он выбрал скалопине под соусом марсала с овощами.

   — Я вам скажу, что я о вас думаю, господин Айзенберг, — продолжила она тему. — Надеюсь, вы не обидитесь. Но я убедилась в том, что открытость — лучший способ узнать человека.

   — Не беспокойтесь, я по жизни — в бронежилете, — попытался он пошутить.

   Она улыбнулась.

   — Могу себе представить. Вы пережили немало. Развод с женой, вынужденный перевод в Берлин, стресс из-за руководства новой группой, которая не вписывается в структуры БУУП. А теперь у вас отобрали интересное дело, расследовать которое — ваша прямая обязанность.

   У него не получилось скрыть изумления.

   — Откуда… вы все это узнали?

   — Это было несложно. Вы по-своему привлекательный мужчина, господин Айзенберг. В вас есть внутренняя сила, которая манит женщин. Могу себе представить, что в юности вы не знали недостатка в женском внимании. К тому же вы человек, который держит свое слово. А то, что вы сейчас живете один, объясняется, на мой взгляд, лишь неудачным браком. И поскольку вы не из тех мужчин, что меняют жен на юных любовниц, то, скорее всего, это жена вас оставила. Должно быть, чтобы отомстить вам за то, что вы не уделяли ей достаточно внимания. А вы просто пытались преуспеть на работе. На работе, с которой невозможно было возвращаться домой вовремя. У вас есть дети?

   — Да, двое, — ответил он удивленно.

   — Жена не позволила вам общаться с ними, так?

   Он кивнул.

   — И вы не стали бороться. И не потому, что дети ничего для вас не значат, а потому, что вы не захотели втягивать их в выяснение отношений с женой. Вы решили, что без вас у них будет нормальная жизнь, насколько она может быть нормальной в неполной семье, и потому добровольно отказались от общения. Свои интересы вы принесли в жертву интересам тех, кто вам дорог.

   — А почему вы считаете, что я не хотел переезжать в Берлин? — спросил он, когда снова взял себя в руки.

   — Вы почти всю жизнь провели в Гамбурге, это слышно по вашей речи. Я позвонила в Гамбургское УУП. Они вспомнили ваше имя, соединили меня с неким господином Папе. Без паники, он ничего такого мне не выболтал, лишь сказал мне, что сейчас вы работаете в Берлинском УУП. Но было слышно по интонации — ему вас не хватает, и он сожалеет, что ваши пути разошлись. С другой стороны, он вас в этом не винит. В общем, я поняла, что вам пришлось оттуда уйти. Может быть, расскажете почему?

   — Скажем так, у меня возникло недопонимание с начальством.

   — И снова — самопожертвование во имя других, — добавила она, как если бы он подтвердил ее предположение. — Должно быть, вы действовали против его воли, чтобы защитить кого-то. Возможно, по этой же причине директор полиции Хинтце исключил вас из расследования дела об убийстве Меллека.

   — Как вы пришли к такому выводу?

   — Очень просто. Этот ваш господин Кох — пустышка, нужно быть слепым, чтобы не заметить. Он говорит о своем шефе как о Боге. Из этого следует, что тот — авторитарный начальник, не терпящий рядом с собой людей, не преданных ему всецело. Такие люди часто окружают себя слабаками. Вы ему не подходите. Конфликт между вами был лишь вопросом времени, я права?

   — Я все еще не пойму, зачем вы потратили столько сил на меня. Зачем вы, например, звонили Папе, в Гамбургский УПП, чтобы узнать о моем прошлом?

   На ее лице появилось странное, грустное выражение.

   — Вы не допускаете мысли, что такая женщина, как я, может заинтересоваться таким мужчиной, как вы?

   Айзенберг, который до сих пор не понял, почему Ирис согласилась выйти за него замуж, не знал, что ответить.

   — Вы не представляете, как одиноко я порой себя чувствую, — продолжила она. — Как трудно быть вундеркиндом, «ботаником», которого в школе даже не третируют, а просто обходят стороной. Одаренные женщины производят на мужчин примерно то же впечатление, что ядовитые змеи в террариуме: вместе с любопытством вызывают страх. Когда я захожу в зал, присутствующие мужчины или смущаются и замолкают, или, наоборот, пытаются компенсировать свои комплексы и изо всех сил стремятся произвести на меня впечатление. А вы, в отличие от них, ведете себя иначе. Вы приняли меня такой, какая я есть, и стали расспрашивать меня. Это, господин Айзенберг, делает вас интересным человеком в моих глазах.

   — Боюсь, я просто выполнял свою работу и ничего больше.

   Она улыбнулась.

   — Не скромничайте, господин главный комиссар! Честно говоря, я пригласила вас на ужин не для того, чтобы признаться, что вы мне интересны. По крайней мере, не только для этого. Мы ведь, к счастью, живем во времена, когда и женщина может выказать свой интерес мужчине. Обычно я не настолько прямолинейна, тем более с человеком, которого едва знаю.

   Айзенберг постарался направить разговор в деловое русло:

   — По телефону вы сказали, что у вас есть для меня информация.

   — Да, есть. Я бы сказала так: я опасаюсь, что Хинтце и Кох провалят расследование убийства Меллека. А я хочу, чтобы преступника поймали. Я в долгу перед Вальтером. И вы единственный человек из тех, кого я знаю в БУУП, кому я доверила бы расследование.

   — Боюсь, ни вы, ни я не вправе решать, кому расследовать это дело.

   — Я понимаю. Но мне кажется, я могу помочь вам снова вступить в игру.

   — И как же?

   — Благодаря той самой информации.

   Он подался вперед.

   — Что это за информация?

   Она тоже подалась вперед, и их лица были в паре сантиметров друг от друга, и он снова ощутил аромат ее духов. Она понизила голос:

   — Я нашла место, в котором, возможно, скрывается Ангессер. Старая охотничья избушка под Ораниенбургом. Сотрудник Меллека рассказал мне, что они как-то выезжали туда на барбекю. Официально хижина принадлежит муниципалитету, однако про нее уже давно все забыли. Во времена ГДР дядя Ангессера руководил лесничеством и, очевидно, показал ее ему.

   — Спасибо за сведения, госпожа Гильберт. Боюсь, однако, что сам ими распорядиться не смогу. Я обязан передать их коллегам. И на их дальнейшие действия я повлиять не могу.

   — Поступайте, как считаете нужным, господин главный комиссар. Но сделайте все, чтобы схватить Ангессера или того, кто убил Меллека!

   — Вы больше не считаете его убийцей?

   — Считаю. Я по-прежнему полагаю, что это наиболее очевидное объяснение. Но «очевидное» не всегда означит «верное». В поисках истины я полагаюсь на ваше чутье. Уверена, вам это удастся.

   — Как я уже сказал, к сожалению, я больше не участвую в расследовании. Но я признателен вам за сведения.

   Она улыбнулась и указала на официанта, который спешил к ним с двумя тарелками, от которых поднимался пар.

   — Теперь, когда мы разобрались с официальной частью, пора перейти к приятному вечеру, как вы считаете?

  
  
   

    Глава 39 

   

   ОСГИ распадалась на глазах. Но вместо того чтобы пребывать в печали, Йаап со вчерашнего дня был в приподнятом настроении. А теперь еще Айзенберг пришел в офис каким-то другим. Он старался быть серьезным и деловым, но его походка, манера держаться, его «Доброе утро, госпожа Морани» излучали умиротворение, которого еще вчера не было.

   В случае Айзенберга объяснение было очевидным: он влюбился. После его первого визита в ИИИ Клаудия заметила, что он был глубоко впечатлен, почти испуган. Сейчас все выглядело совсем по-другому, и это могло означать лишь одно: он сошелся с этой Региной Гильберт непозволительно близко в данных обстоятельствах. Но что произошло с Йаапом? Он расцвел, потому что Бен больше не угнетал его? Что-то тут не сходилось.

   Она же чувствовала себя одинокой и беспомощной. С выходных ее не покидала нервозность, когда ей приходилось делать хоть шаг за пределы квартиры. К счастью, она раньше, чем мать, узнала о теракте с применением биологического оружия и сумела мягко ее подготовить к этой новости. Однако истерический припадок, которым та отреагировала, унять было очень трудно. И когда позже появилась новость о том, что сообщения о теракте были розыгрышем, мать, конечно же, ей не поверила. Клаудии пришлось увеличить дозу лекарства до максимума. Успехи, достигнутые в лечении за последние несколько лет, были сведены на нет выходками террористов.

   Да, теракты не отняли ни одной жизни, но психологический урон, нанесенный ими, был чудовищным. Многие дети и взрослые получили на выходных настоящие психологические травмы. Одного этого, по мнению Клаудии, уже было достаточно, чтобы засадить этих засранцев за решетку на долгие годы.

   — Вы узнали что-то новое вчера? — спросила она голосом, выдававшим, помимо ее воли, некоторое презрение, которого Айзенберг, правда, не заметил.

   — Да, узнал. Госпожа доктор Гильберт предоставила мне сведения о возможном местонахождении Ангессера. Я их уже передал коллегам из пятого отдела.

   — И где же он скрывается?

   — В старой охотничьей избушке к северо-западу от Берлина. След уже простыл, но проверить не помешает.

   — И что будет дальше?

   Айзенберг не мог не заметить двусмысленности вопроса, однако в ответ лишь пожал плечами.

   — Я боюсь, мы мало что можем. Кто знает, может быть, удача нам улыбнется и Ангессера обнаружат, тогда вся эта наша история закончится.

   — Под «историей» вы ведь не ОСГИ имеете в виду?

   Наконец-то Айзенберг очнулся.

   — Госпожа Морани, я, честно, не могу вам сказать, что будет дальше с этой группой. Вполне может быть, что нас распустят. Если это произойдет, я за вас походатайствую, обещаю! И за вас, конечно, тоже, господин Клаузен.

   — Спасибо, господин главный комиссар, но у меня все будет хорошо, — ответил Йаап.

   Не хватало лишь его обычной ухмылки. Что же он задумал?

   — Обо мне не надо беспокоиться, — сказала Клаудия.

   Почему никто не понимал, что ее беспокоило не только ее будущее? Конечно же, она не сможет продолжить работу в БУУП. Но и решать психологические проблемы других людей ей не хотелось — ей достаточно было проблем с матерью. Она хотела выслеживать преступников, быть в составе уникальной команды людей с необычными способностями, строить целое, которое было намного больше суммы составлявших его частей. Она была более чем убеждена, что ОСГИ не только удачно дополняет работу Берлинской полиции, но и в наше время является ее жизненно необходимым отделом. Однако кроме нее, похоже, никто так не считал.

   — Пойду немного подышу свежим воздухом.

   Выходя из кабинета, она почувствовала на себе удивленные взгляды обоих коллег.

   В здании БУУП было много небольших внутренних двориков. Она зашла в один из них, вытащила сотовый и набрала номер Бена. Она не совсем понимала, зачем ему звонит, но испытывала острую потребность поговорить с кем-нибудь, кого не разрывало от прекрасного настроения. Ждать ответа пришлось долго. Наверное, она его разбудила от глубокого сна.

   — Алло.

   — Привет, Бен. Это Клаудия. Прости, что беспокою.

   — Клаудия?

   Повисла недолгая пауза, во время которой он пытался вспомнить, кто скрывается за этим именем.

   — Я тебя разбудила?

   — Да. Я недавно лег.

   — Прости.

   — Ничего. Что у тебя? Почему ты мне звонишь? Хинтце наконец-то запустил служебную проверку в отношении меня?

   — Не знаю. Я просто хотела тебе сообщить, что ОСГИ, скорее всего, распустят.

   — И поэтому ты меня разбудила?

   — Нет, не только. Мне… мне просто захотелось поговорить.

   — Тебе? Той самой Клаудии, которая весь день сидит с неподвижным лицом и хмурым взглядом? Молчунье, читающей мысли? Тебе захотелось поговорить не с кем-нибудь, а со мной?

   — Прости, наверное, не нужно было тебе звонить.

   — Ну-ну, ты же меня знаешь. Если ты обиделась на мои слова, то у тебя точно серьезная проблема. Что стряслось?

   — Да в целом ничего, вот только Йаап и Айзенберг светятся от счастья.

   — И что в этом такого? Йаап, наверное, радуется какому-нибудь новому заданию, при исполнении которого он сможет выслужиться перед Хинтце или Кайзером. А Айзенберг — кто знает, может быть, созвонился со своими прежними сослуживцами, и они согласились взять его обратно. Мне кажется, ему в Берлине никогда не нравилось.

   — Не в этом дело. Айзенберг влюбился в Гильберт.

   — Да ну тебя!

   — Точно. Вчера они встречались, и с тех пор его не узнать.

   — Думаешь, он ее в постель затащил?

   — Ну, не так. Я бы не сказала, что он герой «на одну ночь», но если женщина не против, то мужчины, как правило, не заставляют себя упрашивать.

   — Думаешь, это она его соблазнила? Нашего Айзенберга?

   — Понятия не имею. Может быть.

   Бен немного помолчал.

   — Как интересно, — сказал он наконец.

   — Интересно? Что именно?

   — Мозаика постепенно складывается.

   — Что ты имеешь в виду?

   — Прости, но я не могу больше говорить. Меня осенила догадка. Если получится ее подтвердить, я тебе позвоню. Спасибо, что держишь в курсе.

   — Не за что.

   Он закончил разговор.

   Клаудия вернулась в офис слегка взволнованной.

  
  
   

    Глава 40 

   

   Айзенберг заметил, что Клаудия Морани после перерыва была несколько напряжена. Он не мог вспомнить, чтобы она когда-нибудь ходила «дышать свежим воздухом». Неужели она на него рассердилась? Но почему? Он ведь произнес вслух очевидные вещи. Неужели как раз психолог Морани не переносила правды? Нет, исключено. У нее был дар смотреть ему в душу, и то, что она там увидела, ее не обрадовало. Но что он натворил, чтобы заслужить ее неодобрение?

   Вечер вчера прошел великолепно. Они много смеялись и о расследовании во время еды не вспоминали. Вместо дела он говорил о своих детях, а она рассказывала ему о своем неудавшемся браке с мужчиной, который в итоге не смог вынести ее интеллектуального превосходства.

   Когда они прощались, Айзенберг заметил в ее взгляде налет тоски и разочарования, от которого у него похолодели ладони. Но она не стала подводить его к продолжению вечера, и в душе он был ей за это благодарен. Он не мог поверить, что женщину вроде Регины Гильберт способна заинтересовать его персона. К тому же он ее практически не знал. Может быть, она с ним лишь играла? Как бы то ни было и несмотря на игру гормонов в его крови, он сумел сохранить самообладание и не стал форсировать события. Если уж им и было суждено окунуться в отношения, то без спешки. Лучше всего будет дождаться завершения расследования убийства Вальтера Меллека и ареста преступника. Айзенберг надеялся, что люди Хинтце быстро поймают Ангессера и что программист окажется убийцей. Чутье подсказывало, что такой расклад был бы слишком прост, но ведь чутье тоже иногда подводит.

   Клаудия в очередной раз спрятала от него взгляд. И тут до него дошло, о чем она думала.

   — Мы не… — начал он.

   — Это меня не касается… — перебила она его. — Как вы провели вечер — ваше личное дело.

   — Не личное, — возразил он. — Регина Гильберт — одна из главных свидетелей. Я встретился с ней, потому что она хотела сообщить мне важные сведения по делу.

   — Так и хотела? — спросила она с сарказмом, который больше подошел бы Бену Варнхольту.

   — Да.

   — А почему тогда нельзя было рассказать о той охотничьей избушке по телефону?

   — Она хотела мне сказать… Хотела попросить, чтобы я расследовал дело, и думала, что если лично сообщит мне важные сведения, то поможет мне сыграть ключевую роль в расследовании.

   — А какое ей дело до того, кто ведет расследование? Ее это не должно волновать.

   — Она… сказала, что не доверяет Хинтце и его команде.

   — Она думала, что если скажет вам, где прячется Ангессер, то вы туда прямиком пойдете, арестуете его и станете героем? Не слишком ли наивно?

   — Она знает полицейскую действительность лишь по фильмам. Просто хотела помочь.

   — Я слышала, что она одна из самых умных женщин в стране.

   — Звучит так, как будто ты ревнуешь, Клаудия, — влез в разговор Йаап Клаузен.

   Она бросила на него взгляд, от которого кофе в чашке Айзенберга мигом превратился бы в кусочек льда, однако ничего не ответила. Весь остаток дня они не разговаривали.

   * * *

   После обеда Хинтце удостоил офис ОСГИ своим неожиданным визитом. Он был в хорошем настроении.

   — Господин Айзенберг, признаюсь, я слегка рассердился, когда узнал, что вы встречались со свидетельницей Гильберт без моего ведома и согласия, — заявил он. — Однако сведения, которые она вам раскрыла, оказались на вес золота. К тому же вы поступили правильно, передав их незамедлительно. Поэтому я в порядке исключения — уже во второй раз, кстати, — сделаю вид, что не заметил нарушения вами моих предписаний. Сделайте одолжение, поставьте меня в известность, когда вам в следующий раз захочется пообщаться со свидетельницей.

   Крайнее недоумение читалось не только на лице Айзенберга, но и на лицах Морани и Клаузена.

   — Вы хотите сказать, что обнаружили там Ангессера?

   — Нет, он по-прежнему в бегах. Мы с ним разминулись. Объявлен всеобщий розыск, ждем результатов. Мы перекрыли все дороги, а местность прочесывают с собаками. Если он спрятался в лесу, мы его поймаем. Дело в том, что в хижине кто-то совсем недавно хозяйничал. Там обнаружили свежие продукты и грязную посуду. Но самое главное — мы нашли оружие. Русский ПСМ[49], калибр которого совпадает с калибром орудия убийства. Он еще находится на экспертизе в ТКСО[50], но я готов поспорить на месячную зарплату, что это именно тот пистолет.

   У Айзенберга как гора упала с плеч.

   — Спасибо, что лично уведомили меня, господин директор полиции, — сказал он. — Мы можем чем-то помочь в расследовании?

   — Нет. В дальнейшем работать с Региной Гильберт будет старший комиссар уголовной полиции Кох. А вы продолжайте, пожалуйста, вести информационной поиск, чтобы отыскать зацепки, которые помогут установить личности членов АТР. Если повезет, Ангессер раскроет нам имена соучастников, однако надеяться лишь на это нельзя.

   — Что будет с моим сотрудником, Беном Варнхольтом?

   — А это вторая причина, по которой я здесь. К сожалению, вынужден констатировать, что подозрения против него лишь крепнут. Я договорился с господином Кайзером, чтобы он начал служебную проверку в отношении Варнхольта. В конце концов, он — член его группы. Я в эти дела вмешиваться не хочу. Однако обвинения тяжелые. Честно признаться, я не удивлюсь, если вскроется связь Варнхольта с АТР. Если это предположение подтвердится, то расследование перестанет быть внутренним. Не волнуйтесь, к вам у меня претензий нет, господин Айзенберг. Ведь вы не выбирали своих сотрудников.

   Когда Хинтце покинул офис, Айзенберг прочитал беспокойство во взгляде коллег.

   — Запахло жареным, — сказала Морани.

   — Что ты хочешь сказать? — спросил Клаузен.

   — Очевидно же, что кто-то хочет убрать Бена с дороги.

   — А может быть, это Бен запустил вирус в систему.

   — Он сказал, что этого не делал, и я ему верю.

   — Он тот еще обманщик. Ты просто не можешь признать, что тебя можно обмануть.

   — Конечно же, можно. Но я ему верю. Я думаю, он обнаружил след, и кто-то пытается ему помешать пойти по нему.

   Клаузен пристально ее изучал.

   — Так ты с ним разговаривала?

   Она ответно перехватила его взгляд.

   — И что с того?

   Айзенберг почувствовал, что пора вмешаться. До этого момента Клаузен и Морани уживались мирно. Если еще эти двое начнут грызться между собой…

   — Может быть, это все проделки АТР, — сказал он. — Наверное, они поняли, что Бен представляет для них опасность, и постарались его дискредитировать.

   — С чего вы это взяли? — спросил Клаузен.

   Айзенберг медлил с ответом. Варнхольт доверял ему. С другой стороны, если сейчас он вызовет недоверие у своих сотрудников…

   — Возможно, что господин Варнхольт в прошлом был знаком с одним из членов АТР.

   Клаузен кивнул.

   — Так вот, значит, почему его отстранили от службы. Он знает, кто стоит за АТР, но отказывается рассказывать. Да, все сходится.

   — А в благодарность за молчание те, кого он покрывает, берут и дискредитируют его? — спросила Морани.

   — Может быть, они решили подстраховаться. Как бы там ни было, ключом к раскрытию дела является Ангессер. Глупо, конечно, что мы ничего не можем сделать, чтобы ускорить его поимку.

   — Не хотите снова поговорить с Беном, господин Айзенберг? — спросила Морани. — Если Йаап прав и АТР его предали, то, наверное, сейчас он готов поделиться информацией.

   Айзенберг не верил, что дело могло быть раскрыто так просто. Но кивнул.

   — О’кей. Я ему позвоню.

   Варнхольт взял трубку сразу.

   — Здравствуйте, шеф! Я слышал, у вас вчера был романтический вечер!

   Айзенберг почувствовал, как краснеет. Он подавил закипающую злость, хотя сам был виноват в том, что сотрудники сплетничали за его спиной.

   — Я хотел бы с вами снова…

   — Только не по телефону. Давайте встретимся сегодня вечером. Скажем, в 20:00 «У Марии». Это бар в Кройцберге.

   — Да, хорошо. Я приду.
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   Закончив разговор, Бен окинул взглядом свою квартиру. Он увидел горы грязного белья, груды упаковок из-под кексов и бутылок от напитков, стопки пожелтевших журналов и ворохи рваных бумаг, а в промежутках между ними несколько серых ящиков — вышедшие из строя за последние двадцать лет компьютеры. Предстояло срочно расчистить эти авгиевы конюшни: в таком бардаке запросто можно было спрятать дюжину радиоуправляемых камер и микрофонов.

   А может быть, у него разыгралась мания преследования? Хотя, с другой стороны, как там говорится? Даже если ты параноик, это не значит, что за тобой не следят. К тому же у него были конкретные причины для опасений — кто-то взял его на прицел. Этот кто-то заразил вирусом систему БУУП, а вину свалил на Бена. Очень может быть, что эта группировка (вряд ли такое вытворял один человек) взломала и его личный компьютер. Однако способ взлома оставался для Бена загадкой.

   С тех пор как в воскресенье он поймал и изолировал необычного червя на специально отведенном для этих целей стареньком ноутбуке, он пытался вскрыть структуру программы. Однако задача была не из легких, потому что червь не был похож ни на что, виденное им прежде.

   Во-первых, червь был гигантским, но насколько большим, Бен еще точно не знал, хотя и установил, что вредоносная программа копировала внушительные объемы данных на те участки жесткого диска, которые операционная система пометила как неиспользуемые. Размер программы с трудом поддавался определению, поскольку без точного понимания принципов ее работы невозможно было понять, какие из якобы неиспользуемых сегментов диска содержали ее компоненты. Статистический отчет, в котором могло бы обнаружиться лишь случайное движение данных, показал значительный объем их передачи — по меньшей мере, несколько мегабайт, а возможно, гигабайты программного кода.

   Из ряда вон выходящий случай. Грамотно написанные вредоносные программы всегда маленькие. Так им намного проще затеряться в компьютере и оставаться необнаруженными. Обычно у червей и вирусов очень простые задачи. Например, установить бэкдор в операционной системе, через которую взломщик будет осуществлять управление компьютером, или заставить компьютер копировать программу и заражать ею другие компьютеры. Для этого не нужны мегабайты программного кода.

   Что за миссия была у этого червя, Бену не хватало фантазии вообразить. Значительная часть программы, по всей видимости, занималась сокрытием своего огромного объема от операционной системы и программ безопасности. И это у червя получалось очень хорошо: ни один из антивирусов, которых Бен натравливал на интервента, не забил тревогу. Лишь написанная им программка для отслеживания нетипичных системных процессов то и дело намекала, что происходит что-то нештатное. Но что именно творилось с его «жертвенным» ноутбуком, он не понимал. Понемногу у него сложилась теория о том, кто мог стоять за такой разработкой. Объясняла она и попытку вышвырнуть его из БУУП, убийство Вальтера Мел-лека и многое другое. Если его опасения не надуманные, то он в большой опасности.

   Бен почувствовал сильное беспокойство. Он встал и подошел к окну. На маленькой улочке в центре Кройцберга царило привычное спокойствие, однако от идиллической картины легче ему не стало. Он решил прислушаться к интуиции. Раньше она его не подводила, а сейчас говорила: «Лучше перебдеть, чем недобдеть». Он взял дорожную сумку, упаковав в нее самый мощный из своих ноутбуков и старый, инфицированный, сунул туда несколько баночек энергетического напитка, пару шоколадок, туалетные принадлежности и смену нижнего белья. На всякий случай. Поскольку он из принципа предпочитал электронным деньгам наличные, то всегда держал дома тысячу евро — мелкими купюрами в пищевом контейнере в морозильнике. Он положил замороженные купюры в кошелек, накинул на плечи непромокаемый плащ и покинул квартиру, опечатав дверь волосом, приклеенным на скотч между дверью и косяком. Это был чистой воды обманный маневр, чтобы заставить потенциальных взломщиков думать, что таким образом он отслеживает соблюдение гарантированной законом неприкосновенности жилья. На самом деле за неприкосновенностью следила придуманная Беном система сигнализации, которая в случае проникновения чужаков в квартиру беззвучно посылала уведомления на его защищенный от слежки смартфон.

   На улице Бен обрадовался, что накинул плащ, — там моросил дождик, — и, специально не глядя по сторонам, заспешил к метро. После получаса езды по разным линиям, которые он менял, заходя в вагон и выходя из него в последнюю секунду перед закрытием дверей, Бен мог с некоторой уверенностью полагать, что избавился от гипотетических преследователей. Он уселся за столиком уличного кафе, набитого хипстерами с ультратонкими ноутбуками и стаканчиками латте макиато, достал из сумки старенький ноутбук и возобновил анализ.

   Через пару часов напряженной работы Бена осенило. Зачем существовал загадочный червь, так и оставалось непонятным, но в данных можно было заметить повторявшийся образец. Повторы были не идентичными (иначе он сразу обратил бы на них внимание), но достаточно похожими, чтобы при долгом изучении увидеть лежащую в их основе структуру. Повторы возникали через ровные промежутки: на каждые шестнадцать килобайт ничем не примечательных данных приходился сегмент, похожий на образец и занимавший килобайт. Бен нашел двадцать тысяч сегментов, соответствовавших образцу, однако среди них не было двух абсолютно идентичных. Это значило, что червь занимал добрые три сотни мегабайт дискового пространства. Самые изощренные инструменты анализа, которыми располагал Бен, оккупировали гораздо меньшие объемы.

   Он занялся детальным анализом сегментов. Сравнивая их между собой, можно было на основе отклонений выдвигать и проверять гипотезы о назначении отдельных частей структуры. Таким образом, Бен шаг за шагом вскрывал структуру червя, и чем больше его догадок подтверждалось, тем сильнее начинал он бояться того, кто создал этого монстра. Червь был новым словом в программировании и мог в корне изменить его принципы.

   Он с головой ушел в работу и едва расслышал «колокольчик» своего смартфона. Пришла СМС. Из одного слова: ENTER.

   У него по коже пробежал холодок. Сообщение пришло от его самодельной сигнализации: кто-то проник в квартиру. Он положил ноутбук в сумку, оплатил четыре двойных эспрессо, которыми все это время поддерживал концентрацию внимания, и спешно покинул кафе.

   К счастью, с натянутым на глаза капюшоном толстовки на улицах Кройцберга нельзя было привлечь к себе внимание. Массивные наушники, прижимавшие капюшон, и солнцезащитные очки были дополнительными элементами маскировки, так же как и подергивания тела, которые он совершал, якобы слушая энергичный рэп. В таком виде он отважился приблизиться к переулку, в котором располагалась его квартира. Бен не стал заходить в переулок, а лишь бросил взгляд на свой дом, проходя мимо. Взгляда оказалось достаточно, чтобы заметить припаркованные там автомобили с включенными проблесковыми маячками.
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   — Ордер на арест? — спросил Айзенберг недоверчиво. — Бена Варнхольта? Потому что он якобы саботировал работу нашей IT-службы?

   Кайзер выглядел усталым, сидя за своим письменным столом. Он пожал плечами.

   — Мне очень жаль. Служба внутренней безопасности поставила в известность прокуратуру, а те, очевидно, посчитали, что Варнхольт связан с АТР. Хинтце полагает, что кто-то предупредил Ангессера о намеченной облаве и дал ему возможность сбежать. Кто-то, кто знал, что мы в курсе про охотничью хижину.

   — Но Варнхольт с прошлой недели отстранен от службы. Он в принципе не мог ни о чем знать!

   — Не исключено, что кто-то из ваших сотрудников рассказал ему об этом. Как бы то ни было, коллеги, приехавшие к нему, чтобы забрать на допрос, дома его не обнаружили.

   — Ну и? Что это доказывает?

   — Пожалуй, ничего. Но в любом случае будет лучше, если господин Варнхольт явится добровольно.

   — Я передам ему, когда увижу.

   — Вы договорились о встрече?

   С большим трудом Айзенберг скрыл раздражение в голосе:

   — Да. Правда, я не уверен, что он придет, понимая, что имеется ордер на его арест!

   — Господин Айзенберг, я понимаю, что вас задел за живое тот факт, что ваш сотрудник попал под подозрение, но…

   — При всем уважении, господин Кайзер, вы так ничего и не поняли! — закричал Айзенберг. — Ведь очевидно же, что кто-то плетет интриги против Варнхольта. Кто-то добивается, чтобы его вышвырнули из БУУП. Кто-то, кто обладает нужными техническими навыками, чтобы запустить вирус в нашу систему и подстроить, будто это сделал Варнхольт. Я не знаю, чьих рук это дело, но я знаю, что Бен слишком умен, чтобы так просто попасться людям Гартвейна.

   — Этот кто-то может быть из числа ваших сотрудников? — спросил Кайзер. — Ведь у вас в команде постоянно были ссоры.

   Айзенберг задумался, прежде чем дать ответ. Мог ли Йаап Клаузен таким образом отомстить Варнхольту за унижения? Он не был хакером, но в компьютерах кое-что понимал, пожалуй, достаточно, чтобы одурачить людей Гартвейна. Но нет. Клаузен временами бывал чересчур правильным, и он не стал бы плести интриги против коллеги, даже если бы очень сильно его невзлюбил. Клаудия Морани — тем более. А Сим Виссманн? Тот даже не понимал значения слова «интрига».

   — Нет, это исключено, — сказал он.

   — Тогда остается лишь АТР, — ответил Кайзер.

   — Похоже, — подтвердил Айзенберг.

   — Я полагаю, что вы сделаете все необходимое, чтобы помочь коллегам в расследовании. Пристальное внимание прокуратуры к ОСГИ — последнее, что нам нужно.

   — Разумеется, господин директор полиции.

   * * *

   Бар «У Марии» находился через несколько улиц от жилья Бена. Место пользовалось популярностью. Айзенберг, пришедший на пару минут раньше, заказал пиво. Женщина за барной стойкой казалась примерно его возраста, у нее были короткие с сединой волосы, смуглая кожа и черные глаза. Она внимательно смотрела на него, пока наливала пиво, будто бы пыталась ответить на вопрос, что этот господин делает среди ее постоянных забулдыг.

   — Главный комиссар Айзенберг, не так ли?

   Он кивнул в растерянности.

   — Да, откуда…

   — Вы оставили это здесь в прошлый раз, — сказала она и положила на стойку старомодный сотовый телефон.

   Айзенберг удивленно посмотрел на аппарат.

   — Спасибо!

   Он включил телефон. «1 новое сообщение» — было написано на дисплее. СМС гласила: «21 ч У дбр огр».

   Он вздохнул, отхлебнул пива, заплатил и отправился домой.

   * * *

   Четвертью часа позже в таверне «У доброго огра» возник рыцарь со звездой в качестве оружия. Над персонажем загорелось имя Сэр Айронмаунтин[51]. Тощая фигура в темном балахоне с капюшоном, скрывающим лицо, приблизилась к рыцарю.

   «Гравиэль: Вы опоздали» — появилось в окошке чата справа от картинки из таверны.

   «Прошу прощения, потребовалось время на установку игры. Я новичок» — напечатал Айзенберг.

   «Следуйте за мной!»

   «К чему это? Почему бы не встретиться где-нибудь в реальном мире?»

   «Здесь безопаснее. Но все равно: никаких имен. Лучше всего позвольте говорить мне и отвечайте, только если я вас спрошу».

   «Как скажете».

   Персонаж по имени Гравиэль двинулся сквозь толпу к выходу. Айзенберг направил своего рыцаря вслед за ним. В виртуальном мире шел снег, что совсем не вязалось с жаром непривычно душного июньского дня, которым была заполнена его квартира. Гравиэль привел его в тихий уголок за таверной, вытащил что-то из-под своего балахона и протянул ему узкий свиток пергамента, затем что-то прошептал — и обоих персонажей окутала сиреневая дымка. Пейзаж на экране поменялся: они очутились в библиотеке со средневековым антуражем. Казалось, кроме них там не было ни души, но видимость могла оказаться обманчивой: Айзенберг знал, что в фантазийном мире Горайя использовалось заклятье невидимки.

   
    Graviel: Так, здесь нам не помешают. Но все равно: будьте готовы к тому, что каждое слово, которое вы напечатаете в окошке чата, может стать достоянием чужих глаз. Не исключено, что ваш компьютер заражен шпионской программой. Кроме этого, вполне возможно, что в вашей квартире есть камеры и микрофоны.

    Sir Ironmountain: В моей квартире? Немного отдает паранойей, вам не кажется?

    Graviel: Поверьте, у меня нашлись веские причины стать параноиком.

    Sir Ironmountain: Я тоже считаю, что вирус в нашей системе был частью интриги против вас, но жучки в моей квартире? Все же это чересчур.

    Graviel: Люди, устроившие мне травлю, способны на это, и они ни перед чем не остановятся.

    Sir Ironmountain: Кто они?

    Graviel: Я точно не знаю. В любом случае — плохие парни.

    Sir Ironmountain: Где вы?

    Graviel: Я здесь. И этого достаточно.

    Sir Ironmountain: Вы в курсе, что выдан ордер на ваш арест?

    Graviel: Да.

    Sir Ironmountain: Вы должны сдаться! Иначе я не смогу вам помочь.

    Graviel: Если я сдамся, они победят. И тогда уже я не смогу ничем вам помочь.

    Sir Ironmountain: Помочь в чем?

    Graviel: Вирус, который обнаружил Портвейн, был лишь обманным маневром. Я подозреваю, что все управление поражено куда более опасной заразой: червем, подобных которому я никогда не видел.

    Sir Ironmountain: Червь?

    Graviel: Вредоносная программа. Я еще точно не понял, что она делает, но есть кое-что, указывающее на место ее возникновения — институт вашей новой подружки.

    Sir Ironmountain: Что вы себе позволяете!

    Graviel: Я не хочу портить дегтем ваш медовый месяц, но, боюсь, интерес госпожи ученой к вам наигран. В этом институте происходит нечто, нечто очень серьезное. Убийство ВМ связано не с АТР, я уверен.

    Sir Ironmountain: А с чем же?

    Graviel: Скажем так, институт работает над сверхсекретным проектом. Над умным червем, например, который способен обходить любые меры безопасности — идеальной шпионской программой. ВМ руководил проектом. Может быть, по этой причине ТА с ним поссорился. Помните, он в связи с конфликтом упоминал о модели Мак-Каллока — Питтса?

    Sir Ironmountain: Да.

    Graviel: Я нашел в черве на моем компьютере структуры, похожие на эту модель, хотя и в более сложном виде. Короче говоря, у этого червя — нейронная сеть примерно из двадцати тысяч ячеек.

    Sir Ironmountain: Что это значит?

    Graviel: Это значит, что он обладает примитивным интеллектом, как, например, у муравья. Его недостаточно, чтобы решать сложные задачи, но достаточно, чтобы ловко обходить программы безопасности и внедряться в операционные системы.

    Sir Ironmountain: Почему, как вы думаете, погиб ВМ?

    Graviel: Я точно не знаю. Может быть, он хотел закрыть проект и знал слишком много. Или же он грозился рассказать обо всем общественности. И когда АТР разослала письма с угрозами, то убийца воспользовался возможностью свалить вину на активистов.

    Sir Ironmountain: И этот червь сейчас в компьютерах БУУП?

    Graviel: Возможно. Но это точно не та программа, которую нашел Портвейн. Это был всего лишь обманный маневр, чтобы вывести меня из игры.

    Sir Ironmountain: Если все так, как вы говорите, вы смогли бы обнаружить червя на наших компьютерах?

    Graviel: Смог бы.

    Sir Ironmountain: Тогда сдайтесь, и я позабочусь о том, чтобы подозрение в отношении вас тщательно пересмотрели.

    Graviel: Забудьте. Я не вверю свою судьбу в руки Портвейна. Лучше уж сразу прыгнуть под поезд.

    Sir Ironmountain: Вы верите, что сможете скрыться навсегда?

    Graviel: Я прекрасно сумею исчезнуть из поля зрения, по крайней мере на время, пока дело не прояснится.

    Sir Ironmountain: Как мне быть без вашей помощи?

    Graviel: Обратите внимание на источник.

    Sir Ironmountain: Вы имеете в виду институт?

    Graviel: Именно. Вы помните, я сказал вам, что не понимаю, зачем им такие вычислительные мощности? Кажется, я догадался.

    Sir Ironmountain: И зачем же?

    Graviel: Червь — простейшая единица, вроде рабочего муравья в муравейнике. Компьютерные кластеры института — муравейник. А внутри него сидит королева.

    Sir Ironmountain: Допустим, это правда, но как я это докажу? Вы предлагаете обыскать институт?

    Graviel: Это ничего не даст. Они успеют уничтожить все следы, это делается простой командой, вроде моей «R42E».

    Sir Ironmountain: Разве тем самым они не уничтожат результаты своей многолетней работы?

    Graviel: Не будьте так наивны. Мы говорим о цифровых структурах данных. Их можно копировать и хранить в надежном месте. У них точно есть бэкапы, но вы до них никогда не доберетесь.

    Sir Ironmountain: Мне одно неясно. Зачем институту заниматься чем-то подобным?

    Graviel: Разве не очевидно? Кто мог бы оказаться заказчиком такого проекта? Скорее всего, секретная государственная организация, предположительно зарубежная. Китайцы, русские, арабы — кто угодно. Они не гнушаются устранять неудобных свидетелей, поэтому я думаю, что заказчики — не наши.

    Sir Ironmountain: И тайная заграничная служба запросто отдает заказ немецкому институту?

    Graviel: А почему бы нет? Институт — с мировым именем, и, если дело всплывет на поверхность, они легко смогут отвертеться. Думаю, РГ не очень хорошо понимает, кому именно она продала душу. Sir Ironmountain: Вы обвиняете ее в измене родине?

    Graviel: За деньги эти люди готовы на все, не так ли? Sir Ironmountain: Мне так не кажется.

    Graviel: Откройте глаза, шеф!

   


  
  
   

    Глава 43 

   

   — Как прошла вчера встреча с Беном? — спросил Йаап, когда шеф зашел в кабинет.

   Айзенберг немного помедлил, прежде чем ответить:

   — Он не пришел.

   — Неудивительно. Он хотя бы оставил вам какое-нибудь сообщение?

   И снова молчание. Похоже, что шеф теперь и ему не доверяет.

   — Господин Варнхольт подозревает, что в стенах ИИИ был разработан умный вирус и Меллек погиб из-за него.

   — Тот самый вирус, из-за которого его отстранили от службы?

   — Нет. С его точки зрения, он стал лишь объектом обманного маневра, дабы быть исключенным из игры.

   — А что ему остается говорить!

   — Я склонен ему верить. Если бы это он установил вирус, то господин Порт… эээ… господин Гартвейн не уличил бы его так быстро.

   — И этот другой загадочный вирус все еще здесь?

   — Не знаю. Не исключено. Варнхольт полагает, что этот вирус обладает примитивной формой интеллекта и может обходить обычные меры защиты.

   — Зачем ИИИ заниматься подобными разработками? — спросила Клаудия.

   — Этого мы точно не знаем, но вероятнее всего, они действовали в рамках стороннего заказа, за которым, возможно, стоит зарубежная спецслужба.

   — И зачем им заражать вирусом систему БУУП? — спросила Клаудия.

   — Если подозрения Варнхольта — правда и Мел-лек был убит не АТР, а этими ребятами, то у них есть веская причина помешать нашему расследованию. И в первую очередь им нужно выяснить, что происходит в стенах БУПП.

   — Йаап? Тебе нехорошо? — спросила Клаудия. — Ты побледнел.

   Он уклонился от ее взгляда.

   — Ничего страшного. Спал плохо ночью.

   К счастью, она не стала вдаваться в подробности.

   — Что будем делать? — спросила она.

   Айзенберг снова медлил.

   — Мне нужно еще раз поговорить с госпожой Гильберт. Но в этот раз я предупрежу господина Кайзера и господина Хинтце.

   — Скорее всего, они отвергнут теорию Бена, — предположила Клаудия.

   — Знаю. Но я должен попытаться.

   С этими словами Айзенберг покинул кабинет. Едва он ушел, Клаудия спросила:

   — Что с тобой, Йаап? В последнее время ты какой-то странный.

   — Не трогай меня, ладно?

  
  
   

    Глава 44 

   

   Айзенберг сел за угловой столик в таверне «У Кристоса». Две темноволосые женщины — с первого взгляда было видно, что это мать и дочь, — вели тихую беседу, не обращая на него внимания. Волнуясь, он посмотрел на часы: начало девятого. Он бы с радостью встал и ушел домой, но знал, что очной ставки не избежать.

   После вчерашнего чата с Беном Варнхольтом он почувствовал себя жалким и одиноким. Конечно же, хакер прав: интерес Регины Гильберт к нему был наигранным. В глубине души он сразу все понял, но мужское самолюбие помешало ему признаться в этом себе. Или же помешало непреодолимое желание покончить с одиночеством, сделав его падким на лесть и затмив рассудок. Как бы там ни было, Варнхольт открыл ему глаза.

   В остальном все идеально сходилось: странное поведение Ангессера, хотя он явно не знал об убийстве Меллека. Опровержение от АТР сразу же после пресс-конференции. Хакерская атака на БУУП и попытка выбить Бена. И вдобавок ко всему поведение Гильберт.

   Эта ясность картины должна была его успокоить, однако он ясно осознавал, что совершил чудовищную ошибку, позвонив утром Гильберт и пригласив ее на ужин в свой любимый греческий ресторанчик.

   Как и предсказала Клаудия Морани, ни Хинтце, ни Кайзер в теорию Варнхольта не поверили. Кайзер, в глубине души которого еще теплились остатки сомнений о причастности хакера к группировке, назвал ее бредом сумасшедшего, а Хинтце сказал, что это бесстыдная ложь, которой он хотел пустить их по ложному следу.

   — Сначала вы изобретаете биологический вирус, который вроде как сбежал из Института имени Роберта Коха, а теперь — компьютерный вирус, якобы умеющий думать и обманывать механизмы безопасности. И чтобы придать всему этому правдоподобность, ваш «кристально честный сотрудничек» берет и заражает нашу систему вирусом. Однако он недооценил профессионализм ребят из отдела Гартвейна, что, впрочем, типично для этого сноба. Простите, господин Айзенберг, но эта история лично меня еще больше убедила в виновности Варнхольта. Я настоятельно советую вам сделать так, чтобы он пришел с повинной. Все иное усугубит не столько его положение, сколько ваше. О том, что вы обязаны сообщить мне о его местонахождении, как только оно станет вам известно, думаю, напоминать излишне.

   После этого разговора стало ясно, что Айзенберг не должен был сообщать Хинтце о планах встретиться с Гильберт, поскольку тот ему строго-настрого запретил бы общение. Также предельно ясно было и то, что в лице Хинтце он наживет себе врага на всю жизнь, если не проинформирует его. Если ОСГИ будет распущена, то ему не поможет даже Кайзер. Большой удачей будет устроиться на место заместителя руководителя какого-нибудь полицейского участка в провинциальной глуши.

   Однако истинная причина его нервозности была не в разговоре с Хинтце или мыслях о плачевных карьерных перспективах. Она появилась на пороге ресторана. Регина Гильберт выглядела ослепительно. На ней было платье фисташкового цвета, которое подчеркивало ее загар и темный цвет волос. Увидев его, она улыбнулась.

   — Добрый вечер, господин Айзенберг! Как здорово, что мы снова встретились так скоро!

   Он встал и протянул ей руку.

   — Да, — только и смог сказать он.

   Они сели.

   — Давненько я не была у греков! Тут мило!

   — Здесь не так роскошно, как в ресторане, который выбрали вы. Но мусака у Кристоса отменная.

   Сказав это, он осознал, что место встречи, предложенное им, было ей не по вкусу. Еще один признак того, что они происходили из разных миров, и того, что в разных мирах они и останутся.

   Она сверлила его черными глазами и улыбалась.

   — Вы немного напряжены, если я могу позволить себе такое замечание. Надеюсь, я вас не сильно смущаю.

   Айзенберг откашлялся.

   — Честно говоря, госпожа доктор Гильберт…

   — Регина, пожалуйста! — перебила она его.

   Он не отреагировал на просьбу.

   — Честно говоря, я позвал вас сюда не только потому, что захотел увидеться.

   Улыбка на ее лице стала шире.

   — Не только?

   — Я хочу сказать, я располагаю сведениями…

   Она положила свою руку с идеальным маникюром на его.

   — Дорогой господин Айзенберг, почему бы нам для начала немного не расслабиться и не выпить вина? Мы ведь можем поговорить об убийстве Вальтера позже, если это так необходимо. Но, честно говоря, я не хотела бы омрачать этот прекрасный вечер грустной темой.

   Он убрал руку.

   — Извините, но я обязан ознакомить вас с некоторыми фактами.

   В ее глазах вспыхнул озорной огонек.

   — Ознакомить? С фактами? Я заинтригована!

   У Айзенберга пересохло в горле. Бокал вина сейчас точно не помешал бы.

   — Один из моих сотрудников кое-что обнаружил, — выдавил он из себя. — Умный вирус. Мы предполагаем, что он был разработан в вашем институте.

   Она залилась звонким смехом.

   — Умный вирус! Звучит интересно! И что он умеет, этот вирус, ваш сотрудник его расспросил?

   — Вам не стоит относиться к этой теме так легкомысленно. Возможно, вирус послужил причиной убийства Меллека.

   Она подалась вперед и внимательно на него посмотрела.

   — Выкладывайте!

   Айзенберг попытался пересказать то, что узнал от Варнхольта. Однако ему это не удалось. Он сбивался и начинал сначала, чем изрядно ее потешил.

   — Это ваша теория? Вальтера убила спецслужба, потому что он работал над супервирусом и собирался выболтать тайну?

   — Это версия, которую мы рассматриваем. Я позвал вас сюда, потому что хочу услышать ваше мнение.

   — Было бы лучше, если бы вы позвали сюда и вашего сотрудника. Тогда я смогла бы объяснить ему, почему эта его теория — вздор. Не обижайтесь, господин главный комиссар, но я думаю, вам не понять технических деталей. Попробую так: интеллект — невероятно сложный феномен. Нет даже точного определения, что это такое. Но я вас уверяю: ни одна программа в триста мегабайт, какой бы сложной она ни была, не может быть умной, по крайней мере, в нашем повседневном понимании. И даже если она каким-то чудесным образом научилась думать, то не смогла бы с легкостью обойти меры безопасности. Для этого нужны большие запасы знаний, креативность и ловкость. Это не под силу даже вашему господину Варнхольту с миллиардами нейронов в его мозгу. Мы в институте вывели простое правило, которого я неукоснительно придерживаюсь: если человек не может чего-то, то машина и подавно не сможет. Мы затрачиваем огромные усилия на автоматизацию действий, которые человек выполняет без труда. Но то, что описали вы, находится вне сферы наших компетенций и будет находиться там еще несколько десятилетий.

   — А как же программа «Доктор Хаус»? — возразил Айзенберг. — Вы говорили, она ставит диагнозы лучше, чем врачи.

   — Вы меня недопоняли, или, может быть, я не совсем верно объяснила. Исходя из симптомов, которые ему сообщает врач, «Доктор Хаус» ищет в базе данных болезни, подходящие под описание, предлагает методы диагностики и лечения. Описание болезней и методов лечения выполнены врачами, они же определяют симптомы у пациента и проводят лечение. «Доктор Хаус» — всего лишь полезный вспомогательный инструмент, такой же, как, например, Google Maps. Он своего рода внешний накопитель врачебных знаний, которые не могут уместиться в одной голове, не более и не менее. Однако это не значит, что за ним не стоит колоссальный труд и мне нечем гордиться. При этом с настоящим разумом он не имеет ничего общего. Я понимаю, что для неспециалиста все это звучит противоречиво, но поверьте мне, мы еще очень далеки от момента, когда сумеем научить компьютер мыслить!

   — Но если есть программа наподобие «Доктора Хауса», которая располагает большой базой данных, где описаны все программы безопасности и уловки, как от них скрыться, то сказанное Варнхольтом вполне может быть правдой, или нет? Я хочу сказать, не все ли равно в этом случае, думает она или нет?

   Гильберт вздохнула, как учительница, которая в третий раз пытается объяснить непонятливому ученику теорему Пифагора.

   — С точки зрения теории вы правы. Но такая программа весила бы намного, намного больше, чем триста мегабайт. А проблема любой вредоносной программы в том, что чем она больше, тем сложнее ей спрятаться. Теория совершенно нерабочая. И даже если Вальтер Меллек работал бы над подобным проектом, то я знала бы об этом. Я вас уверяю, у нас никогда не было заказов от зарубежных секретных служб, и мы такой заказ ни за что не приняли бы. Господин Варнхольт может прийти к нам, и сотрудники покойного Вальтера расскажут ему о проекте, над которым работали в последнее время, — программном обеспечении для управления гибкими промышленными технологическими линиями. Впрочем, я вам об этом рассказывала на предпоследней встрече. Простите, господин главный комиссар, но вы не там ищете. Мне очень досадно, что вы не позвонили мне и не выяснили все по телефону. Честно говоря, я этот вечер представляла себе несколько более приятным. Но, видимо, я заблуждалась. А сейчас мне лучше уйти.

   Она встала.

   — Мне жаль… — сказал Айзенберг.

   — И не безосновательно!

   Она повернулась и, не попрощавшись, твердым шагом направилась к выходу.

   Айзенберг проводил ее взглядом и снова сел за столик.

   — Что вы о ней думаете? — спросил он у женщин, сидевших рядом.

   — Змея подколодная! — ответила та, что постарше.

   Женщина хорошо выглядела, хотя и не могла сравниться с Гильберт. У нее было лицо человека, который в жизни прошел не одно испытание, а карие глаза и ненакрашенные губы свидетельствовали о большой внутренней силе.

   — Нужно быть полным дурачком, чтобы попасться такой на удочку!

   — Мама! — одернула ее Клаудия Морани.
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   Айзенберг взглянул на них сокрушенно. Клаудии стало его очень жалко.

   — Вы абсолютно правы! — сказал он. — Я полный кретин!

   — Никакой вы не кретин, — возразила мать Клаудии. — Просто вы — мужчина и не можете устоять. Женщины, подобные этой, прекрасно знают, как вести себя, чтобы выключить ваш мозг.

   — Она искусная обманщица, — Клаудия попыталась войти в разговор, пока ее мать не наговорила лишнего. — Она играет роль. И уже очень давно.

   — Роль? — спросил Айзенберг. — Что вы имеете в виду?

   — Точно не скажу. Но в Гильберт не было ничего настоящего. Ее движения, манера разговора, ее жесты и мимика — она все держала под контролем, как актриса.

   — Значит, ее поведение было наигранным не из-за убийства Меллека?

   — Не обязательно. Но тот, кто мастерски контролирует себя, упражняется в этом с давних пор. Может быть, и всю жизнь.

   — Наверное, это можно объяснить тем, что она всегда была умнее окружающих и с детства привыкла притворяться, не быть собой.

   — Да, вполне может быть, — согласилась Клаудия.

   — Ужасно, когда даже самой собой побыть нельзя! — снова высказала свое мнение мать.

   Клаудия взглянула на нее в надежде заставить промолчать, но, как всегда, безрезультатно.

   — Моя дочка вам, наверное, рассказывала, что я слышу голоса и страдаю манией преследования. Я всю жизнь пряталась от воображаемых врагов. Я каждый день играла чужие роли, чтобы они меня не обнаружили.

   — Вы хотите сказать, с Гильберт происходит то же самое? — спросил Айзенберг. — У нее тоже, эээ…

   — Не стесняйтесь называть вещи своими именами. Благодаря моей замечательной дочке я узнала, что со мной не так, и научилась жить с этим, несмотря на то что у меня время от времени случаются панические атаки. Но вернемся к вашему вопросу: нет, я не это имею в виду. Гильберт не шизофреничка. Но, как сказала Клаудия, она не та, за кого себя выдает.

   Айзенберг кивнул.

   — Теперь самый важный вопрос: говорила ли она правду, когда утверждала, что ИИИ никогда не работал над умным вирусом?

   — Нет, — сказали женщины в один голос.

   Айзенберг вздохнул.

   — Я так и думал. Вы записали разговор?

   Клаудия указала на свой смартфон, лежавший рядом с тарелкой.

   — Все там.

   — И что нам теперь делать? — спросил Айзенберг. — Гильберт все отрицает и будет отрицать. Одно мое согласие с вашим мнением, что она искусная обманщица, еще не доказательство. И, наверное, будет крайне сложно разобраться, что на самом деле происходит в ее институте.

   — В любом случае, мы теперь знаем, что теория Бена верна, по крайней мере насчет супервируса, — сказала Клаудия.

   — Верно, — согласился Айзенберг. — Я вам обеим очень признателен за помощь.

   — Нам очень понравилось, — ответила мать Клаудии.

   Клаудия до последнего сомневалась, стоит ли брать с собой маму в качестве статистки. Но сидеть за столиком одной было бы подозрительно, а в голову не приходила ни одна кандидатура, рядом с которой она не выглядела бы в ресторане неестественно. Ее подружка Адриана не справилась бы с этой ролью — Гильберт в считаные минуты заметила бы, что подруги за соседним столиком ведут себя странно. Кроме этого, Адриана не отличалась умением помалкивать. Мать Клаудии, напротив, всю жизнь упражнялась в том, чтобы быть незаметной. Женщина отлично справилась со своей ролью и этим была чем-то похожа на Гильберт.

   — Не хотите пересесть к нам за столик? — спросила она.

   — Главный комиссар Айзенберг, наверное, очень… — начала было Клаудия, но он ее перебил.

   — С удовольствием.

   Вечер был долгим. Айзенберг перестал сокрушаться из-за того, что так легко попался на уловки Гильберт. Мать Клаудии почувствовала такое спокойствие, какого не ощущала давно, и Клаудия поняла, что ей не хватало общения. В ее поведении не было и намека на паранойю. Однако Клаудия всегда была начеку — она прекрасно знала, что эта болезнь никогда полностью не пройдет.

   — Он очень приятный, этот твой шеф! — заметила мать по дороге домой.

   — Да, он такой.

   — Он женат?

   — Мама!

   — Я всего лишь интересуюсь! Мне всегда хотелось, чтобы рядом со мной был защитник.

   Клаудия закатила глаза.

   — Если ты намерена заарканить мужчину, который будет тебя защищать, то поищи среди психиатров!

   — Зачем мне психиатр? У меня есть ты!
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   — Что вы себе позволяете! — обрушился на Айзенберга Хинтце, едва тот переступил порог его кабинета.

   Недовольное лицо сделал и его шеф.

   — Значит, вы уже в курсе, — констатировал он.

   — А как же! Госпожа Гильберт позвонила мне лично, чтобы пожаловаться на вас. Вы заманили ее в греческий ресторан под предлогом поговорить по делу об убийстве Меллека. Однако вместо вопросов вы наговорили непристойностей, из-за чего она была вынуждена уйти. Должен заметить, Айзенберг, я считал вас умнее при вашем-то опыте. Даже со скидкой на то, что эта женщина произвела на вас сильное впечатление. Но нарушать мое строжайшее распоряжение, да еще приставать к свидетельнице — я этого так не оставлю!

   — Вам не интересно услышать мою версию событий?

   — Да вы все отрицать будете. Опровергнете каждое слово. Может быть, вашего проступка и недостаточно для служебной проверки, но имейте в виду, что после подобного никто в этом учреждении вас всерьез воспринимать не станет!

   — А может быть, нам все-таки стоит выслушать версию господина Айзенберга? — вмешался Кайзер.

   — Как скажете. Я заинтригован.

   — Госпожа доктор Гильберт лжет, — заявил Айзенберг спокойно. — Бенджамин Варнхольт узнал, что в ИИИ был разработан вирус, который умеет обходить все известные меры безопасности, возможно, по заказу зарубежных спецслужб. Вероятно, Вальтер Меллек участвовал в его разработке. Почему его убили, неизвестно, но его смерть, очевидно, сопряжена с этим проектом. АТР не имеет отношения к делу, так же, как и Томас Ангессер. Орудие убийства из охотничьей избушки — ложный след, Гильберт знает убийцу и покрывает. Вчера я пригласил ее в ресторан, чтобы предъявить эти обвинения и посмотреть на ее реакцию. Она их опровергла и ушла.

   — Это серьезные обвинения! У вас есть какие-то конкретные доказательства для них? — спросил Кайзер.

   — По поводу вируса вам лучше поговорить с Беном Варнхольтом. Теперь очевидно, что он пал жертвой коварного замысла. Предлагаю вам немедленно снять с него обвинения, чтобы он смог помочь нам разобраться в происходящем. Мы должны обыскать ИИИ. Пусть IT-специалисты под руководством Варнхольта тщательно проверят институтские компьютеры. Тогда у нас появятся доказательства.

   — Вы в своем уме, Айзенберг? — спросил Хинтце. — Вы всерьез полагаете, что можете кого-то одурачить своей сказочкой? Вы с очевидностью пытаетесь отвести подозрение от своего сотрудника, может быть, потому что хотите скрыть собственный провал. Но почему вы настолько поглупели, что при этом стали домогаться госпожи Гильберт, я не в состоянии себе объяснить. Но эта фантазия о вирусах и спецслужбах не спасет ни вас, ни Варнхольта! Вы должны немедленно раскрыть его местоположение. Считайте это моим распоряжением!

   — Довольно! — вскричал Айзенберг. — При всем уважении, господин директор полиции, я запрещаю вам оскорблять меня и обвинять в сексуальных домогательствах! Хоть у меня и нет на руках доказательств существования этого супервируса, но я могу доказать, что Гильберт врет! Господин Кайзер, не могли бы вы пригласить госпожу Морани?

   Вскоре психолог стояла на пороге кабинета Хинтце. В своей холодно-спокойной манере она описала события прошлого вечера. Во время рассказа лицо Хинтце вытягивалось в изумлении, а Кайзер светился от радости, сдерживая наползающую улыбку.

   — Извините, но это все равно лишь опровержение, — сказал Хинтце, хотя и не так уверенно, как несколько минут назад. — Вы, поскольку являетесь сотрудницей господина Айзенберга, не можете считаться объективным свидетелем. Так же, как и ваша мать.

   — К счастью, мы не ждали, что вы нам поверите, поэтому записали разговор, — сказал Айзенберг. — Мы, конечно, вряд ли сможем разоблачить ложь Гильберт относительно работы ее института, но, по крайней мере, докажем, что с моей стороны не было никаких приставаний. Госпожа Морани, вы не могли бы включить запись?

   Она вытащила свой смартфон и принялась нажимать на кнопки. У нее на лбу появилась складка, свидетельствовавшая о напряженной работе мысли. Через минуту Клаудия округлила глаза, а на лице появилось изумление — очень редкое для нее.

   — Как же так, — сказала она. — Еще вчера запись была здесь. Но сейчас я ее не вижу!

   — Потрясающе! — прокомментировал Хинтце. — Это и есть ваше так называемое доказательство того, что один из самых известных ученых Германии говорит неправду!

   — Это доказательство того, что кто-то сумел проникнуть извне в смартфон госпожи Морани и удалить из него файл, — парировал Айзенберг, хотя и понимал, что не переубедит Хинтце.

   — Вы так думаете? — спросил Кайзер.

   Он выглядел взволнованным. Однако не было понятно, что его взволновало — вирус, будущее Айзенберга и Морани или его собственное.

   — Уверю вас, все, что я рассказала, — чистая правда, — сказала Морани. — Я или сама по ошибке удалила файл, или кто-то на самом деле взломал мой смартфон.

   — Я вам верю, — сказал Кайзер. — Похоже, в этом институте действительно творятся странные дела. Господин Хинтце, я предлагаю еще раз осмотреть институт.

   — Я другого мнения, уважаемый коллега, — возразил он. — Я услышал взаимно опровергающие показания, и слова госпожи Гильберт кажутся мне более убедительными. Думаю, прокуратура со мной согласится. Однако, так и быть, я попрошу господина Гартвейна проверить телефон госпожи Морани. Если кто-то взломал его извне, то это выяснится в ходе экспертизы, — он дотянулся до аппарата и забрал его. — Всем будет лучше, если до выяснения обстоятельств Особая следственная группа Интернет устроит себе отпуск в полном составе, но вам решать, господин Кайзер. Если я застукаю кого-нибудь из вас вблизи института или узнаю, что кто-то позвонил кому-то, чтобы выяснить что-то по этому делу, то клянусь, что не успокоюсь, пока вас обоих не прогонят со службы с позором! Я ясно выразился?

   — Вы совершаете ошибку, господин Хинтце, — уверенно сказал Айзенберг.

   Директор полиции посмотрел на него испепеляющим взглядом.

   — Это вы тут постоянно ошибаетесь! Вся ваша Особая следственная группа — одна сплошная ошибка с самого начала. Но теперь с ней покончено!

   — Тогда и говорить больше не о чем, — резюмировал Кайзер. — Господин Айзенберг, можно вас на минуту?

   Морани и Хинтце вышли из кабинета.

   — Эта ситуация чертовски опасна, — сказал Кайзер после того, как за Хинтце нарочито сильно захлопнулась дверь.

   — Из-за вируса или из-за нас с вами?

   — И то, и другое. Меня больше тревожит этот вирус. Если то, что утверждает Варнхольт, — правда, это дело окажется для нас слишком масштабным.

   — В первую очередь для директора полиции Хинтце, если позволите заметить.

   — Вы правы, Хинтце — хороший командир, но аналитик из него так себе. Это дело ему просто не по плечу. Однако именно он руководит расследованием.

   — Не пора ли попросить генерального прокурора, чтобы он передал расследование ФУУП?

   — Хинтце мне этого не простит. Я его не очень жалую, но и ножом в спину не ударю. Кроме этого, доказательная база и правда более чем незначительная. Так что у меня другая мысль. Я знаю одного человека из Федеральной разведывательной службы, и если за этим делом действительно стоит зарубежная спецслужба, то это их вотчина. Может быть, они располагают информацией.

   — Если так, то раскроют ли они ее нам?

   — Думаю, да. Но, разумеется, мы не вправе от них чего-то требовать.

   — А что, если за всем стоит АНБ или связанная с ней спецслужба? Согласятся ли они нам помогать в таком случае?

   — Господин Айзенберг, вы дали волю воображению. Я верю в то, что Гильберт говорила неправду, но причастность зарубежной спецслужбы — всего лишь гипотеза, да еще и маловероятная. В той же мере заказчиком может оказаться и крупная IT-компания — только представьте себе: вот этот супервирус, а они единственные, у кого есть средство против него.

   — Выпустить вирус на свободу, чтобы потом торговать средством для борьбы с ним, — это уголовное преступление. Как если бы торговец огнетушителями устраивал поджоги домов потенциальных клиентов.

   — Я понимаю, но такое случается сплошь и рядом, и доказать это невозможно. Как бы там ни было, я лишь хотел привести вас в чувство — мы до сих пор не знаем, кто убил Меллека и почему.

   — Но мы знаем, что есть вирус.

   — Скорее, предполагаем, — поправил его Кайзер. — Меня смущает то, что существование этой загадочной вредоносной программы невозможно доказать.

   — Господин Варнхольт сумел ее проанализировать.

   — Это он утверждает.

   — И я ему верю.

   — Я вас понимаю. Наверное, на вашем месте я отреагировал бы так же. Но это дело невероятно сложное, и у меня ощущение, что мы все еще топчемся в самом начале. Возможно, Гильберт солгала, но у нее могла быть тысяча причин для этого. Может быть, она хотела отделаться от нас, потому что испугалась, вдруг мы обнаружим, что они не платят налоги.

   — И поэтому убили Меллека?

   — Разумеется, нет. Я только хочу заметить, что, обнаружив ложь, мы не обязательно отыщем правду, даже если будем полностью уверены в том, что ложь существует.

   — Если Гильберт утверждает, что ИИИ не разрабатывает супервирус, и мы знаем, что она лжет, то мы знаем правду.

   — Нет, нам она не известна. Я верю, что Гильберт оклеветала вас перед Хинтце, заявив о сексуальных домогательствах. Вы на такое не способны, я вас знаю. Но она могла сказать это по абсолютно иной причине. Кто знает, может быть, она вами увлеклась, а вы ее ненароком оттолкнули. Женщины на такое часто реагируют иррационально.

   — Гильберт врала не единожды. Я по-прежнему считаю, что в этом институте происходит что-то неладное.

   — Я согласен с вами, но, к сожалению, мало чем могу помочь. Я сейчас позвоню своему знакомому из разведки. Будем надеяться, он поможет.

   — Спасибо.

   * * *

   Вернувшись в офис ОСГИ, Айзенберг застал Морани совершенно подавленной.

   — Простите, господин главный комиссар! Я абсолютно уверена, что сделала запись.

   — Я не сомневаюсь. Кто-то проник в ваш смартфон.

   И тут он догадался, что заражен может быть не только смартфон Морани. Он достал свой телефон, внимательно осмотрел его, а затем выключил.

   — Мы должны исходить из того, что электронные устройства, которыми мы пользуемся, контролируются извне. Вероятно, даже служебные телефоны. С этого момента мы не должны разговаривать о расследовании, если вблизи есть устройство сложнее кофе-машины.

   — Разве директор полиции Хинтце не запретил нам вмешиваться в расследование? — спросил Йаап Клаузен.

   — Запретил, — сказал Айзенберг. — Но он не мой непосредственный начальник. А даже если бы и был им, я как полицейский в первую очередь обязан служить закону. Никакие служебные предписания не остановят меня от расследования нарушений закона или от попыток мне в этом помешать.

   — Звучит как неповиновение начальству.

   — Может, и так.

   — И что вы собираетесь предпринять? — спросила Морани.

   — Еще не решил.

  
  
   

    Глава 47 

   

   — Ты охренел?!

   Йенс Одевальд ошарашенно смотрел на Бена. Он стоял в трусах и футболке. Его длинные каштановые волосы были собраны в хвост. А борода сейчас была еще длиннее, чем при их последней встрече.

   — Привет, Йенс. Я тоже рад тебя видеть.

   — Проваливай!

   — Разреши мне войти.

   — Нет. Ты же знаешь, что тебе сюда нельзя. Вали отсюда, сейчас же!

   — У меня есть кое-что, и ты должен на это взглянуть. Дай мне пять минут. Во имя старых добрых времен.

   — Забудь. Ты всех нас подставишь. Если они тебя здесь засекут…

   — Рано или поздно они узнают, что мы знакомы, и придут с вопросами обо мне.

   — Они уже приходили. Чувак по имени Кох. Он сказал, чтобы я позвонил ему, если ты объявишься. Я сейчас так и сделаю. Даю тебе фору в десять минут.

   — Кто там, Йенс? — поинтересовался женский голос из недр квартиры.

   — Да какой-то тип, хочет нам впарить подписку на газету, — откликнулся Йенс, взглядом запретив Бену противоречить.

   — Подписка на газету? Я думала, их больше никто не выписывает, — сказала женщина и вышла в коридор.

   Она была очень стройной с темными короткими волосами. Черная майка-топик открывала татуировки на плечах и руках. Увидев Бена, она засияла.

   — Толстяк!

   — Привет, Маттэа! — ответил он.

   — Как хорошо, что ты заглянул к нам! Заходи же!

   Йенс недовольно зыркнул — и сделал шаг назад, открывая проход, а Маттэа протиснулась мимо него, чтобы обнять Бена.

   — Ты взял долгую паузу! Сколько лет прошло? Три?

   — Прости, — сказал Бен. — Я поддерживал контакт с Йенсом… Ты же знаешь, что я теперь коп.

   — Йенс рассказывал мне. Я с большим трудом поверила.

   — Боюсь, мои коллеги так и не поверили.

   Они вошли в квартиру. В ней было не прибрано, но уже не так грязно, как во времена, когда Бен, Йенс и еще два студента жили в съемной квартире.

   — Хочешь чаю? — просила Маттэа.

   — Нет. Спасибо. Я ненадолго.

   — Жаль.

   — Его ищут копы, — сказал Йенс. — Он всех нас каждую секунду подвергает опасности. Если они следили за ним…

   Маттэа бросила на него уничижительный взгляд.

   — Если ты пересрал из-за копов, то завязывай с делом!

   Бен посмотрел на нее с удивлением.

   — Ты знаешь о…

   — АТР? Как не знать! Это ведь я придумала!

   Как на нее похоже! В отличие от Йенса, который всегда проявлял осторожность и систематически все планировал, Маттэа слыла созданием креативным и необузданным. Она была хакершей, художницей-акционисткой, готической моделью, пела в панк-группе и не признавала правил и предписаний. С Йенсом они познакомились, когда работали программистами в Havaris Software, стартапе, который основал Бен вместе со своим тогдашним приятелем Фолькером.

   — Кто еще с вами? — спросил Бен.

   — Ничего не говори! — предостерег Йенс. — Он же коп!

   — Уже нет, — возразил Бен. — Они выписали ордер на мой арест. А это не способствует карьере.

   — А вдруг ты решил выдать им террористическую ячейку с потрохами? Отличный вариант, чтобы реабилитироваться, не так ли?

   — Чушь. Если бы я захотел вас выдать, я бы уже давно это сделал. Я в такие игры не играю.

   — Игры? — вскрикнула Маттэа с наигранным возмущением. — Мы открываем людям глаза! Мы указываем им на риски, которые возникают по вине технологий. Ты должен понимать это лучше, чем кто бы то ни было.

   — Поэтому я здесь. Я кое-что обнаружил. Нечто по-настоящему опасное. Мне так кажется, по крайней мере. Червя, какого я никогда не видел.

   Он достал из сумки старенький ноутбук, что вызвало у Йенса новый приступ недовольства.

   — Ты же не собираешься включать эту шарманку здесь?

   — Не паникуй, у него даже wi-fi нет.

   — Зачем нужен ноут без Интернета?

   Вместо ответа на вопрос Бен включил ноутбук и запустил несколько программ, написанных им за последние дни, проведенные в кафе и дешевых гостиницах. На экране появилась таблица с постоянно меняющимися названиями файлов и цифрами в столбцах.

   — Эта таблица отображает процессы червя. Я сконфигурировал для него специальную операционную среду, которая регистрирует все его действия. Другая программа симулирует соединение с Интернетом. Червь не знает, что ноут не подключен к сети.

   — Он «не знает»? — спросил Одевальд. — Звучит, как будто ты считаешь, что он умеет думать.

   — Я имел в виду образно. Но насколько я могу судить, примитивной формой интеллекта он обладает.

   — Что это за червь? — спросила Маттэа.

   Бен рассказал ей о своей находке.

   — Вау! — сказала она. — За такое любая спецслужба готова будет убить.

   — Замечательно, Бен, ты обнаружил новый супер-вирус. Поздравляю! Теперь иди отсюда и сдайся своим коллегам. А они уж прощупают этот институт.

   — Ты с ума сошел? — закричала Маттэа. — Ты не врубаешься, что ли, какой это шанс для нас? Если мы поймем, как с помощью этого вируса можно залезать в чужие системы, мы сможем напасть даже на серверы АНБ!

   — Я врубаюсь в то, что Бен подвергает нас опасности. Я несколько раз предлагал ему перейти на нашу сторону, но он отказывался. Но теперь, когда дело запахло жареным, он объявился тут. Копы хотят свалить на него убийство этого Меллека. Они еще не знают, кто мы, но уже догадываются, что он знает нас. Если они поймут, что он здесь, мы пропали!

   — Смотри не расплачься, трусишка! Бен только что стал одним из нас. Ты же этого хотел! Он круче нас двоих вместе взятых, ты знаешь. А то, что копы рано или поздно узнают, кто мы, было ясно с самого начала.

   — Извини, Маттэа, но я не хочу участвовать в ваших акциях, — возразил Бен. — И я не хочу подвергать вас опасности больше необходимого. Мне нужна ваша помощь. Этот червь, вероятно, расползся по всему Интернету, и, исходя из того, что нам известно, от него нет защиты. Мы должны выяснить, кто стоит за ним, и предать дело огласке.

   — И в чем именно мы должны тебе помочь? — спросил Йенс.

   — Мне нужно попасть в ИИИ.

   — У тебя все дома?

   — Я проанализировал червя, но не особо продвинулся. Все, что я понял, это то, что он постоянно пытается куда-то отослать информацию. Скорее всего, на центральный сервер института. Там мы найдем ответы на вопросы, кто стоит за червем и какую задачу он выполняет.

   — Так и вижу, что ты приходишь к ним и говоришь: «Добрый день, меня зовут Бен Варнхольт, я хотел бы покопаться на вашем самом секретном сервере. Пожалуйста, не обращайте внимания на то, что повсюду в Интернете висит мой портрет с объявлением о розыске, и выдайте мне, пожалуйста, ключи безопасности». План просто супер, чувак!

   — А может быть, есть более тонкие методы? И я подумал, что вы мне что-нибудь подскажете.

   — Конечно, без проблем. Давай прокопаем тоннель. Или ворвемся на территорию с парочкой гранат и автоматов. Для нас, «террористов», это раз плюнуть!

   — Вы знаете Томаса Ангессера?

   — Кого? — спросил Йенс после слишком долгой паузы.

   — Уйми свою паранойю! — сказала Маттэа. — Бену можно доверять, ты не хуже меня это понимаешь. Да, мы его знаем.

   — Он тоже в АТР?

   — Нет, — сказал Йенс. — Мы ему предлагали вступить, но он зассал. Я познакомился с ним на конференции, на которой он озвучил свои тезисы. После этого мы разговаривали пару раз. Больше не пересекались.

   — Он довольно умный человек, — сказала Маттэа. — К сожалению, ум и смелость редко сочетаются.

   Она украдкой посмотрела на Йенса.

   — Ангессер сбежал несколько дней назад, — сказал Бен. — Есть предположения почему?

   — Откуда мне знать? — ответил Йенс. — Может быть, боится, что копы его сцапают, потому что он когда-то с нами пересекся.

   — Он работал у Вальтера Меллека, ты в курсе?

   — Нет. То есть… ты считаешь, что это Ангессер его прихлопнул?

   — Не считаю. Но, возможно, он знает, чем тот занимался и почему.

   — О’кей, пожалуй, это объясняет, почему он свалил. Но не объясняет, что нам предпринять.

   Бен был рад услышать, что Йенс сказал «нам». Это значило, что они теперь заодно, даже если Йенс вслух в этом и не признался.

   — Может быть, он подскажет нам, как проникнуть в ИИИ.

   — Даже если бы он знал лазейку, ты же сам сказал, что он сбежал. Значит, спросить его нельзя.

   — Я думал, что у вас есть выход на него.

   — Нет. Кроме этого, я глубоко сомневаюсь, что разговор с ним помог бы. Если правда то, что ИИИ выполняет заказ зарубежной спецслужбы и разрабатывает супервирус, из-за которого погиб их ведущий специалист, то они охраняют свои владения, как Форт-Нокс[52]. Попасть туда будет очень непросто, если, конечно, у тебя не завалялись шапка-невидимка или телепорт.

   — Предположим, мы как-нибудь туда прорвемся, — перебила его Маттэа. — Что именно ты предпримешь, Бен?

   — Я еще над этим не думал. Но если мы хотим найти следы того, кто стоит за этим червем, то искать нужно там.

   — Все это — дикая затея! — перебил Йенс. — Ты добьешься только того, что они тебя упрячут за решетку. А если мы тебе поможем, то и нас сцапают.

   — Может быть, предложишь план получше?

   — Да. Сдайся своим коллегам и расскажи, что узнал.

   — Они мне не поверят. Они думают, что это я заразил вирусом систему БУУП.

   — Тогда просто отступись. Мы тебе помочь не можем, и пока ты здесь, мы в опасности.

   Бен кивнул.

   — Похоже, ты прав. Было глупо прийти сюда. Извините.

   Он протянул руку к ноутбуку, чтобы положить его в сумку, но Маттэа остановила его:

   — Погоди. Может быть, нам совсем не нужно в ИИИ, чтобы выяснить, кто стоит за этим делом.

   — Маттэа, поверь, я испробовал все, чтобы взломать программу. Но, похоже, таким образом установить заказчика в принципе невозможно. Нам известно, что червь отправляет информацию в ИИИ. Но нужно выяснить, что с ней делает центральный сервер.

   — Тогда нужно взять — и спросить.

   Он посмотрел на нее с печалью в глазах. Еще во время работы в Havaris Software у Маттэа бывали озарения. Иногда они оказывались гениальными, но редко.

   — Ты не могла бы выразиться яснее? — попросил ее Бен.

   — Этот червь обменивается информацией с главным сервером, правильно?

   — Правильно, — подтвердил Бен.

   — Если мы взломаем протокол передачи данных, то сможем притвориться червем и вступим в контакт с центральной частью системы.

   Мысль была интересная.

   — Хм… теоретически — да. Но что нам это даст?

   — Кажется, я понял, о чем ты, — вмешался Йенс. — Ты думаешь, что заказчик управляет системой стандартным образом, через стандартный интерфейс. Если мы его обнаружим, то у нас появится зацепка для взлома всей системы.

   — На деле все окажется сложнее, — перебил его Бен. — Там, скорее всего, предусмотрены механизмы защиты: имя пользователя, пароль, проверка IP-адреса и так далее.

   — Конечно, но сам факт обнаружения интерфейса — уже кое-что. Может быть, мы увидим страничку для входа, и она будет на русском или китайском, тогда поймем многое. И если ты сможешь показать коллегам интерфейс, через который червь заходит в систему, то ты им докажешь, что ИИИ занимается темными делишками. Тогда они накинутся на институт, как стая саранчи, и ты будешь реабилитирован.

   Бен кивнул.

   — Ты права. В любом случае, попытаться стоит.

   — Я не уверен, — вмешался Йенс. — Мне кажется, риск слишком высок. Если мы вступим в контакт с системой, то привлечем к себе внимание.

   — Не начинай снова! — возразила Маттэа. — Эта система не натравит на тебя терминатора. Бен предлагает нам на блюдечке идеальную возможность продемонстрировать опасности технологизации, а ты идешь на попятную!

   — Я считаю, что за последние несколько недель АТР устроила веселенький переполох, — сказал Йенс. — Мы же договорились, что дадим людям время переварить наше послание, прежде чем долбануть в следующий раз.

   — Вы не обязаны признаваться в этом деле, — сказал Бен. — Когда мы соберем достаточно доказательств, я сдамся и передам их в руки БУУП. Я не особенно доверяю руководству, но мой шеф довольно умный, он сумеет устроить все так, чтобы расследование больше не провалилось.

   — Тогда решено, — подытожила Маттэа. — Мне, конечно, не хочется отдавать тебе всю славу, но и в тюрьму я пока что не собираюсь. За работу!

   Йенс сморщился, как будто съел лимон, но кивнул в знак согласия.

   — Ладно, будем надеяться, эта акция не станет последней для АТР.

  
  
   

    Глава 48 

   

   — Мы поступим следующим образом, — ответил Айзенберг на вопрос Морани, немного его обдумав. — Нам нельзя разговаривать со свидетелями, однако никто не может запретить нам делать нашу работу. Я хочу знать все, что есть в сети о Регине Гильберт. В каких мероприятиях она участвовала. Отдыхала ли за границей, и есть ли в «Фейсбуке» фотографии этого отпуска. Есть ли у нее вообще странички в социальных сетях, с кем она там общается, что там публикует, пишет ли комментарии к чужим сообщениям. Любая мелочь может оказаться крайне важной. Может быть, так нам удастся выяснить, с какой спецслужбой она связана.

   — Мне нравится ваш подход, господин Айзенберг, — сказала Морани. — Однако мне не кажется, что он принесет ожидаемые плоды. Ведь Гильберт в реальной жизни постоянно играет роль. В социальных сетях это делать еще проще.

   — Пожалуй, вы правы, но каждый совершает ошибки. Если у вас есть другое предложение, я с удовольствием выслушаю.

   — А что с Беном? — спросил Клаузен. — Это ведь он обнаружил супервирус. Может быть, он уже выяснил, кто за всем этим стоит.

   — Я пытался ему позвонить, но отвечает лишь голосовая почта. Оставил ему сообщение, хотя сильно сомневаюсь, что он на него ответит, и у меня нет права его упрекать — выписан ордер на его арест.

   — Куда он мог спрятаться? — спросил Клаузен.

   — Предоставим его поимку коллегам из розыскного отдела, — сказал Айзенберг, втайне пожелав им провала.

   Если у Бена еще и оставался хоть малейший шанс реабилитироваться, то только после явки с повинной.

   — Может быть, мы должны опередить коллег?

   — Бен слишком умный, чтобы мы смогли его выследить, — заметила Морани. — Лучше займемся тем, что предлагает господин Айзенберг, и сосредоточимся на персоне Гильберт.

   — Как знаешь.

   Айзенберг зашел в «аквариум» к Виссманну и дождался, пока его сотрудник соизволил повернуться с недовольным выражением лица.

   — Чего?

   — Господин Виссманн, у меня к вам поручение.

   — Срочное?

   — Да, срочное. Я прошу вас найти в Интернете всю информацию о Регине Гильберт.

   — Всю?

   — Да, всю.

   — И это правда срочно? Я сейчас занят одним очень интересным…

   — Да, приступайте, будьте добры.

   Сим Виссманн театрально вздохнул.

   — Хорошо, как скажете.

   Некоторое время в офисе царила тишина — все были заняты работой. Время от времени Морани и Клаузен договаривались о том, кто какую социальную сеть возьмет под прицел. Айзенберг повторно изучал веб-сайт ИИИ. Он ознакомился со списком сотрудников, погуглил все имена, но не нашел ни единой отсылки к подозрительному сотрудничеству с зарубежными организациями. Он прочитал названия публикаций сотрудников института и, насколько смог понять, ни в одной из них речь не шла ни о компьютерных вирусах, ни о шпионских программах. В статьях говорилось о сферах применения искусственного интеллекта, с которыми Гильберт познакомила его во время экскурсии по институту: робототехника в производстве, в быту и здравоохранении, автоматизированный перевод и коммуникация.

   Поздним вечером позвонил Кайзер.

   — Я поговорил со своим знакомым из разведки. Он исключает вероятность того, что ИИИ работает или работал на зарубежную спецслужбу.

   — Исключает? Почему же?

   — Есть некоторые ключевые технологии, которые представляют особый интерес для промышленного шпионажа, среди них — автоматизация техники и искусственный интеллект. В задачи разведки входит защита этих технологий от иностранного шпионажа. Поэтому они уже много лет следят за работой ИИИ и регулярно проводят проверки безопасности. Мой знакомый полностью исключает тот факт, что институт годами тайно работает на зарубежную спецслужбу.

   — Разве работа спецслужб не заключается как раз в том, чтобы вести свою деятельность незаметно на виду у неприятеля?

   — Лишь в фильмах про Джеймса Бонда. В действительности это крайне сложно. Я, конечно, не посвящен в методы работы разведки, но верю своему знакомому, если он утверждает, что это исключено.

   — Но откуда еще взяться этому супервирусу?

   — Честно говоря, господин Айзенберг, мой знакомый ставит под сомнение существование этого загадочного вируса. Он не IT-специалист, как и я, но, когда я ему о нем рассказал, он посчитал историю выдумкой или плохой отговоркой за проваленное расследование.

   — А почему тогда Гильберт врет нам в лицо?

   — Если она солгала, то имела на то причину. Но маловероятно, что этой причиной был тайный супервирус, разработанный для зарубежной спецслужбы.

   — Хорошо, спасибо, что проинформировали меня.

   — Простите, что ничем вам не помог.

   — Вы мне очень помогли, господин Кайзер. Еще раз спасибо.

   Он был разочарован. Они снова оказались в тупике. Разговор с Кайзером был ценен уже тем, что он указал на тупик. Значит, Меллека убили по другой причине. В чем бы она ни заключалась, сегодня найти ее уже не получится.

   — Думаю, нам пора по домам, — сказал он и зашел в «аквариум» Виссманна.

   — Что-нибудь нашли?

   — Да.

   — Что-нибудь интересное?

   — Сведения.

   — Какие сведения?

   — Тексты, видео, фотографии, аудиофайлы, таблицы, записи в базах данных. Сведения, связанные с Региной Гильберт напрямую или косвенно. На сегодняшний момент у меня 160,73 гигабайта информации.

   Айзенберг проработал руководителем ОСГИ достаточно долго, чтобы уяснить себе, что один гигабайт информации соответствует примерно тремстам тысячам книжных страниц. Даже если большая часть собранной информации была представлена видеофайлами, то это были сотни часов записей. Отыскать в этом ворохе данных что-то важное не представлялось возможным. Вместо того чтобы отыскать иголку в стоге сена, Виссманн ее там похоронил.

   — Я еще не готов. Вы же сказали, что хотите получить всю информацию о Регине Гильберт, доступную в Интернете.

   Айзенберг вздохнул.

   — Похоже, что я неправильно выразился. Я хотел, чтобы вы нашли информацию, которая свидетельствовала бы о связи Регины Гильберт с зарубежными спецслужбами. Но в любом случае, эта была не самая лучшая идея с моей стороны.

   — Да.

   — Закругляйтесь, господин Виссманн. Завтра продолжим.

   — Я еще останусь, но вы можете идти, если хотите.

   — Как угодно. Хороших выходных!

   Но Виссманн уже успел надеть наушники и нырнул в свою непостижимую вселенную, в которой он был счастлив и в которую другим, к их разочарованию, путь был закрыт.

  
  
   

    Глава 49 

   

   После того как Айзенберг ушел, Сим вернулся к занятию, над которым ломал голову до этого бессмысленного вторжения. Перед ним стояла крайне заманчивая задача, решение которой требовало предельной концентрации внимания. Его не мучили угрызения совести. Поскольку он практически не умел обманывать, то и поводов для проступков почти никогда не возникало. Однако он мастерски умел молчать там, где нужно было говорить. Впервые он испробовал эту хитрость еще ребенком, когда разбил дорогую вазу и выбросил осколки в соседский мусорный бак. Человек спрашивал у него, знает ли он, где ваза, но Сим просто не отвечал. В какой-то момент Человек перестал задавать свои вопросы. Но после этого Сим чувствовал себя как-то нехорошо. Так же, как сейчас.

   Он прекрасно знал, что должен был рассказать шефу о своей находке. Но еще он знал, что произошло бы потом: безумное волнение, ненужная суматоха, толпа Идиотов в его кабинете. Но самое неприятное — у него отобрали бы компьютер, чтобы так называемые «специалисты» разобрались в проблеме. Они, разумеется, не справились бы, но и его лишили возможности разгадать загадку. Поэтому он промолчал. Когда выяснится, что он не поделился своим знанием, то остальные, вероятнее всего, подумают, что он не придал значения своей находке. Ну и пусть. В статусе умственно неполноценного были свои преимущества.

   Проблема заключалась в существовании чего-то чужого в его компьютере. Бен назвал его червем, но Симу это определение казалось неудачным. Оно, скорее, было похоже на сплетение, на массив ячеек программы, которые обменивались данными друг с другом и походили на нейроны человеческого мозга. Он знал, что искусственные нейронные сети были объектом изучения в сфере искусственного интеллекта, он прочитал несколько статей по этой теме, но никогда не видел в реальности ничего настолько сложного, удивительного, красивого. Очевидно, что сплетение проникло в его компьютер незаконным путем, обманув все меры безопасности БУУП, что, правда, было несложно. Однако оно сумело спрятаться и от написанных Симом программ безопасности. А вот Сима оно провести не смогло.

   Еще несколько дней назад он обратил внимание на едва заметные сбои в работе системы, мельчайшие отклонения в реакции компьютера на его действия. Сначала он не осознавал своих наблюдений, но со временем у него появилось ощущение помехи, похожее на то, что он испытывал, когда, зайдя в свою комнату, тут же понимал, что мама вытерла там пыль, хотя и очень старалась ничего не сдвинуть с места. Он стал наблюдать. Систематически проводил проверки, пока не убедился, что в компьютере сидело нечто, что пыталось замаскироваться, спрятаться от него. С помощью специальной программы он получил изображение оперативной памяти, своего рода мгновенный снимок состояния системы, и исследовал его на наличие статистических аномалий и необычных образцов.

   Такой образец нашелся и повторялся повсюду. Программы, не имевшие ничего общего, — практически все службы операционной системы, анализаторы текста, написанное им ПО — демонстрировали один и тот же образец. Он был не идентичным, но достаточно похожим, чтобы программы анализа смогли его обнаружить. А когда Сим просканировал якобы незаполненную зону жесткого диска, ту «ничейную» территорию, которую система называет неиспользуемой, то обнаружил еще больше копий образца. Можно было сказать, что на его компьютер напала колония электронных бактерий. Однако, в отличие от своих биологических прототипов, они умели не только размножаться, но и обмениваться информацией, образуя единую массу. Этот целостный организм обрабатывал информацию такой сложности, которая была не под силу его отдельным клеткам, — точно как человеческий мозг, несмотря на то, что он, разумеется, был не настолько мощным.

   Проблема заключалась в том, чтобы выяснить, как это сплетение работало и в чем была его задача. По поводу второго вопроса у Сима возникла теория. Он установил, что структура реагировала на любое изменение в системе и генерировала информацию всякий раз, когда он совершал какое-либо действие. Когда система находилась в бездействии, сплетение было неактивно. Это говорило о том, что его функции отличались от типичных функций вредоносного ПО. Оно не было «заточено» ни на беспрерывное заражение собой других компьютеров, ни на рассылку спама по электронной почте — в этом случае оно как раз проявляло бы активность в минуты, когда Сим устраивал перерыв. Оно не было и тривиальным бэкдором, с которым злоумышленник попытался бы наладить удаленное управление компьютером Сима — тогда сплетение вело бы себя мирно и не нуждалось в таком сложном строении. Миссией незваного гостя было, скорее всего, незаметно наблюдать за действиями Сима и регистрировать их. Эту задачу шпион решал настолько искусно, что обычные программы безопасности и файерволы ничего не заподозрили.

   Айзенберг отвлек Сима от проведения крайне хитрого эксперимента с только что написанной программой, которая отслеживала на его компьютере выявленные образцы, и не просто по мгновенным снимкам оперативной памяти, а в режиме реального времени. К недоумению Сима, программа ничего не обнаружила. Сплетение словно растворилось в воздухе. Однако после того, как он создал еще один снимок оперативной памяти и проанализировал его, образцы стали ясно различимы. Единственным выводом, следовавшим из этого наблюдения, была констатация того факта, что сплетение знало, что находится под наблюдением, и было способно заранее изменять свою структуру на подконтрольных участках, что не позволяло аналитическим инструментам Сима его обнаружить.

   Таким образом, оно становилось незаметным, словно пряталось под шапку-невидимку. Непостижимым образом сплетение отслеживало и распознавало все процессы, происходившие на компьютере, включая и те, что были направлены на него, словно человек, который улавливал взгляды. Для этого сплетение должно было обладать способностью к рефлексии, которая в природе есть только у высших существ.

   Сплетение было устроено очень хитро. Симу очень захотелось пообщаться с тем, кто его спроектировал. Однако этим человеком был, скорее всего, покойный Вальтер Меллек. И Симу не оставалось ничего иного, как продолжать анализировать поведение программы, чтобы понять ее архитектуру и функции.

   Он отважился на новый эксперимент. Заметив, что компьютер ведет себя странно, он отсоединил его от интранета БУУП, а информационный поиск, который поручил Айзенберг, провел на другой машине, которую обычно использовал для работы с большими объемами данных. Ему показалось важным изолировать сплетение, чтобы понаблюдать за ним в состоянии покоя. Однако сейчас Сим решил выяснить, как оно себя поведет, если дать ему возможность снова взаимодействовать с внешним миром. Сообщит ли оно центральному серверу о своем разоблачении?

   Он запустил небольшую программу, которая на внешнем запоминающем устройстве протоколировала входящие и исходящие потоки данных, передаваемые через Интернет. С ее помощью он мог узнать IP-адрес компьютера, к которому обратится сплетение. Если центральный сервер стоял в ИИИ, как предполагал Сим, то это с легкостью выяснится.

   Убедившись в том, что программа работает исправно, он залез под стол, вставил интернет-кабель в разъем и стал наблюдать за происходящим.

   Загоревшийся на внешнем запоминающем устройстве огонек свидетельствовал о передаче по сети большого объема данных. Но через пару мгновений на экране появилось сообщение об ошибке Fatal system failure[53]. А затем экран потух.

   Сим ужаснулся. Его компьютер еще никогда так не выключался. Что произошло?

   Он включил компьютер снова, однако увидел лишь новое сообщение об ошибке System not found[54]. Очевидно, операционная система была настолько серьезно повреждена, что не могла запуститься, а все его файлы, судя по всему, были уничтожены.

   — Черт! — произнес Сим.

  
  
   

    Глава 50 

   

   Странное напряжение висело в воскресном небе над Берлином, словно черная туча, когда утром Айзенберг отправился за продуктами в ближайший супермаркет. Пресловутое затишье перед бурей. Как бы он ни успокаивал себя мыслью, что ни малейший признак не говорил о том, что АТР продолжит серию терактов именно сегодня, беспокойство его не покидало. Морани, наверное, сказала бы, что человек охотно верит в то, чего ожидает. АТР совершила три теракта за короткое время, два из них — в воскресенье. Похоже, они исходили из того, что большинство людей лишь на выходных, в свое свободное время, могли задуматься над происшествием, не отвлекаясь на суету будних дней. Разумно. Какую цель они выбрали на этот раз? Совпадет ли она со списком Симона Виссманна? После совпадения на прошлых выходных Айзенберг передал список потенциальных целей Хинтце и Кайзеру. Однако он не знал, насколько серьезно воспринял эту информацию глава следствия и распорядился ли усилить меры безопасности на объектах.

   Сим Виссманн был волшебником. С помощью статистического анализа он умел вскрывать взаимосвязи, ускользавшие от внимания даже самых опытных следователей. То, что он абсолютно верно указал на следующий объект атаки — Институт имени Роберта Коха, — могло быть как случайностью, так и закономерностью. Однако больше было похоже на то, что у сотрудника Айзенберга был дар заглядывать в будущее. Правда, одновременно он не всегда понимал простейшие распоряжения, как сегодня, когда вместо поиска информации о Регине Гильберт он устроил свалку из файлов.

   Что за блестящую команду он обрел в лице ОСГИ! Как жаль, что обстоятельства были против них.

   Айзенберг поднялся с покупками на третий этаж к двери своей квартиры. Квартира была не очень большой и не очень уютной, но полностью его устраивала. Ведь отсюда он мог ходить на работу пешком. К тому же по берлинским меркам она была недорогой. Не то чтобы у Айзенберга были финансовые трудности, скорее, он не любил платить больше необходимого и не окружал себя дорогими вещами. На счете у него успела скопиться приличная сумма, и скоро он сможет позволить себе собственную квартиру в Гамбурге — как гарантию спокойной старости или возвращения на прежнюю работу в случае, если его служба в Берлине неожиданно прекратится (в сложившихся обстоятельствах это было вполне возможно).

   Открыв дверь, он застыл на пороге. Чем это пахнет — лосьоном после бритья? Он втянул воздух, однако не смог определить. В задумчивости отнес пакеты с покупками в небольшую кухню и прошел в гостиную. Там все вроде бы было как всегда. Или нет? Бумаги на его столе — банковские выписки, письма из налоговой и страховой компании — так ли они лежали, когда он покинул квартиру? В том ли порядке стояли книги в шкафу? Ощущение, что кто-то здесь побывал в его отсутствие, крепло. Но как бы тщательно он ни искал следы проникновения, ничего подозрительного не находилось. На двери следов взлома не было, ценные вещи не пропали. Неужели у него разыгралась паранойя?

   Он заварил чай, сел в кресло с чашкой в руке перед выключенным телевизором и стал размышлять. Если здесь и правда кто-то побывал, то либо для того, чтобы найти что-то (что именно, Айзенберг при всем желании не мог себе представить), либо для того, чтобы оставить «жучок» или скрытую мини-камеру. Сейчас приборы настолько крошечные, что невооруженным взглядом уже незаметны. Можно искать их неделями — и не обнаружить. Если слова Варнхольта не были чепухой, то вполне можно предположить, что тот, кто разработал вирус, решил установить слежку за Айзенбергом.

   Он вспомнил о предупреждении, данном ему хакером в компьютерной игре: «Будьте готовы к тому, что каждое слово, которое вы напечатаете в окошке чата, может стать достоянием чужих глаз. Не исключено, что ваш компьютер заражен шпионской программой. Кроме этого, вполне возможно, что у вас в квартире есть камеры и микрофоны». Эти слова могли оказаться пророческими.

   Айзенберг подумал, не позвонить ли в службу контроля. Они не только сами налаживали системы прослушивания, но и обнаруживали их с помощью спецтехники. Но не мог же он их вызвать лишь из-за «странного ощущения», не имея на руках конкретных фактов! И если они ничего не найдут, он окажется в дурацком положении. Было другое, более простое объяснение: он принял слова Варнхольта слишком близко к сердцу и теперь, находясь в собственных четырех стенах, чувствовал себя так, будто происходящее с ним транслируется по телевидению. Не очень приятная догадка, но в современных условиях, когда невозможно перейти дорогу, не попав в объектив камеры наблюдения, с ней нужно было смириться. Он включил телевизор и выбрал новостной канал. Затем пошел на кухню, чтобы поставить в духовку замороженную пиццу.
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   Едва переводя дыхание, Йаап добрался по лестнице до своей квартиры. Он будто тащил на своей спине панцирь, как его черепаха Момо. А пробежал-то всего лишь пятнадцать километров. Никогда раньше эта дистанция так его не выматывала. Он был не в форме, в последнее время пропускал занятия в спортзале. Так дальше не пойдет! Ведь его физическая форма была единственным, чем он с большим отрывом превосходил остальных членов ОСГИ.

   Едва он подумал об этом, как вспомнил, что скоро вполне может перестать быть частью этой группы. Однако, куда бы ни забросила его судьба, хорошая физическая форма пригодится ему и там. Да и на женщин кубики пресса производят куда более сильное впечатление, чем тот мешок, который постепенно стал угадываться под его футболкой. Он закрыл дверь, выпил стакан воды и разделся, чтобы принять душ. В этот момент зазвонил телефон, выданный ему «Марией». Переполняемый любопытством, он схватил трубку.

   — Привет, Йаап. Это Мария Камински.

   — Эээ… привет.

   — Слышу, ты запыхался.

   — Только вернулся с пробежки.

   — От тебя уже два дня нет вестей.

   — Прости, но сообщать было не о чем. Мы в тупике. Айзенберг поговорил с Региной Гильберт о ИИИ. Сказал ей, что считает, ее институт сотрудничает с зарубежной спецслужбой. Она, конечно же, все отрицала, а потом пожаловалась на него директору полиции Хинтце. После этого нас окончательно отстранили от расследования.

   — Это, по-твоему, не новости?

   — Я подумал, что вы обо всем узнали. Директор нашего отдела Кайзер позвонил кому-то из ваших, а тот ответил, что такого просто не может быть.

   — Чего не может быть?

   — Ну, зарубежной спецслужбы.

   — Ты знаешь, с кем он разговаривал?

   — Нет. Это ведь ты — из разведки.

   — Ты же прекрасно знаешь, как обстоят дела в госучреждениях. Правая рука не знает, что делает левая.

   — Понятно. Так, значит, зарубежная спецслужба могла стоять за убийством Меллека?

   — Мы постараемся выяснить. Что с Варнхольтом? Ты знаешь, где он?

   — Нет.

   — Тогда найди его. Он — ключ к отгадке.

   — А как я его найду?

   — Подумай. Ты знаешь его лучше, чем мы. У него есть друзья, знакомые. И, кроме того, он тебе доверяет.

   — Бен? Доверяет мне? Ты шутишь?

   — В любом случае, он тебя знает. Выследи его, встреться под каким-либо предлогом, разузнай как можно больше о том, чем он занимается, и тут же позвони мне.

   — Не выйдет! Даже если я и выслежу Бена, он не станет со мной разговаривать, тут же сбежит.

   — Йаап, я смогу помочь тебе, только если ты поможешь мне.

   — Что ты хочешь сказать?

   — Ты же хочешь получить новое место?

   Он немного помедлил, прежде чем ответить:

   — Да, разумеется.

   — Значит, найди Варнхольта, а я похлопочу за тебя.

   — Постараюсь.

   Он завершил звонок и задумчиво посмотрел на смартфон.

   Принимая душ, Йаап вспоминал известные ему факты о Бене. Их было немного. Прежде чем прийти в ОСГИ, он работал секретным осведомителем, а еще раньше — в какой-то компьютерной фирме. Или одновременно?

   К счастью, Google знал значительно больше: несколько лет назад Бен вместе с другом основал фирму под названием Havaris Software, которая занималась «технологиями безопасности». Бизнес, конечно же, развалился. После этого Варнхольт начал работать в БУУП. О его работе в качестве информанта в Интернете не было ни слова. Йаап мог лишь предположить, что он помогал полицейским вскрывать незаконные действия с использованием компьютерных систем.

   Удивительно, но из простого поискового запроса по имени он узнал о коллеге намного больше, чем проработав с ним бок о бок три года. Он поискал информацию о Havaris и нашел одно упоминание о том, что их поддержал инвестор из Гамбурга, и несколько — об их банкротстве. Перейдя по ссылке на сайт компании, Йаап оказался на портале интернет-провайдера, где этот адрес был выставлен на продажу. Далее он наткнулся на сообщение с форума разработчиков ПО, опубликованное незадолго до банкротства компании, где упоминалась Havaris. Там под заголовком «Классная команда распалась» говорилось о том, как ошибки в управлении довели компанию до раскола и что «лучшие программисты Берлина» теперь ищут новую работу. Очевидно, пост был отчасти саморекламой автора, который, должно быть, надеялся вызвать интерес у хедхантеров. В сообщении и комментариях к нему кроме Бена упоминалось еще несколько сотрудников Havaris. Йаап переписал имена: Арндт Краусс, Льюис Вайнштейн, Маттэа Мюллер, Линда Петровская и Йенс Одевальд. Они ему ни о чем не говорили, но это были лишь исходные данные.

   После нескольких часов поиска в социальных сетях Йаап знал, что Бен учился с Йенсом Одевальдом и они некоторое время вместе снимали квартиру. Если у Бена и имелись друзья, то Йенс был одним из них. С другой стороны, вполне возможно, что из-за банкротства фирмы они разругались и прекратили общаться, ведь Бен был в числе управляющих. Кроме этого, связь между ними была настолько очевидной, чтобы люди Хинтце и ребята из разведки не могли о ней не знать. Но это была зацепка и для него самого. Может быть, этот самый Йенс Одевальд сообщит ему важные сведения. Номер и адрес Одевальда он нашел в онлайн-каталоге телефонного провайдера. Йаап взялся за сотовый, но передумал и решил лично посетить Одевальда.
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   — Порядок. Думаю, можно попробовать, — сказал Бен и потянулся.

   — Уверен? — спросила Маттэа.

   Последний час она наблюдала за его работой и обращалась к нему, когда чего-то не понимала или замечала ошибку. Час до этого они работали наоборот: программировала Маттэа, а Бен наблюдал за ней. Такой подход к работе назывался «экстремальным программированием», он был самым эффективным способом за короткое время написать код с минимальным количеством ошибок. Работа с Маттэа действительно оказалась невероятно продуктивной и увлекательной, как движения в танце, — так их мысли гармонично дополняли друг друга. Однако Бен не был уверен, что они не упустили что-то важное.

   Найти те фрагменты кода червя, которые инициировали обмен информацией с сервером, оказалось достаточно просто. Намного сложнее было понять, что происходило после установления связи. Первого контакта было недостаточно, чтобы начать диалог. Обычно интерфейс работает так: одна система посылает другой управляющий код и в ответ получает описание протокола обмена данными. У интернет-браузеров этот набор представляет собой HTML-документ, который может содержать, например, форму для ввода имени пользователя и пароля и кнопку Ok. В других интерфейсах используется XML. Но червь, как и ожидалось, осуществлял коммуникацию иначе. Поэтому Бену и его друзьям предстояло выяснить, каким образом кодировался ответ сервера и как червь реагировал на него, ничего при этом на самом деле не получив.

   Они проработали всю ночь, позволив себе поспать лишь четыре часа. Однако Бен был в хорошем настроении и не чувствовал усталости. После полуночи им удалось обнаружить ту структуру внутри червя, которая отвечала за реакцию на ответ сервера. На это ушло много времени, потому что соответствующий код находился не в одном сегменте, а был распределен по разным частям программы, которые, в свою очередь, были запрятаны в различные процессы операционной системы или сохранены на неиспользуемых участках жесткого диска. Похоже, программисты очень сильно постарались усложнить самые простые операции. Бен предположил, что это было сделано с целью затруднить работу таких, как он, пытливых хакеров. Маттэа предложила более правдоподобное объяснение:

   — Это как в голограмме.

   — В голограмме? Что ты имеешь в виду?

   — В голограмме информация, кодирующая изображение, распределена по всей площади. Если ты разрежешь обычную фотографию лица посередине, то получишь изображения двух половинок одного лица. Если ты разрежешь голограмму с этим же изображением, то получишь две голограммы с исходным изображением, которые, правда, станут менее четкими. Классическая база данных функционирует по принципу фотографии: каждая запись хранится в определенном месте. Если ты сотрешь половину с диска, то потеряешь соответствующие записи, но другая их часть останется. Я читала, что человеческая память, напротив, функционирует по принципу голограммы. Воспоминание не хранится в какой-то конкретной точке мозга, а распределено в некоем ареале. Если вырезать кусочек мозга, то хранившиеся там воспоминания полностью не пропадут, а лишь потускнеют.

   — И что это значит? — спросил Бен, потирая глаза.

   — Понятия не имею. Может быть, то, что этот код написан не человеком, а как-то сам… написался.

   — Хочешь сказать, его написала самообучающаяся система?

   — Вполне возможно.

   — Мне кажется, ты преувеличиваешь. Самообучающаяся система, пишущая коды такой сложности…

   — Как бы там ни было, давай работать, а не болтать.

   И они продолжили.

   После того как структура программы была полностью вскрыта, они устроили себе небольшой перерыв на сон в надежде утром написать программу, которая эмулировала бы протокол обмена данными между червем и сервером, пусть даже и традиционным линейным способом. С ее помощью они смогли бы заставить центральный сервер на другой стороне канала поверить в то, что червь по протоколу изъявляет желание общаться (если, конечно, они не допустят ошибки).

   — Позову Йенса.

   Старый друг Бена, талантливый программист, все это время играл роль критикана. Вместо того чтобы помогать дешифровать протокол передачи данных, он беспрестанно капал на мозги об ужасах, которые произойдут, если организация, стоящая за червем, до них доберется. Когда же он наконец понял, что Маттэа и Бен его игнорируют, то обиделся и с легким чувством ревности отправился в кровать. Но разве такая девушка, как Маттэа, могла связаться с таким жиртрестом, как Бен?!

   За завтраком Йенс все-таки осведомился о ходе работы и даже поздравил их с успехами, что вполне можно было расценивать как его извинение за вчерашнее поведение. Однако вносить вклад в их работу было поздно. Он слишком мало знал о том, что удалось обнаружить тандему Бена и Маттэа. Объяснять ему — значило терять драгоценное время, которое не удалось бы сэкономить, даже примкни он к ним. И Йенс предоставил им свободу действий.

   Когда Маттэа привела его в комнату, он снова был тем ворчуном и придирой, которым его знал Бен.

   — Не хотите немного повременить с продолжением и выспаться? Завтра все окинете свежим взглядом. К чему спешить?

   — С ума сошел? — спросила Маттэа. — Ты думаешь, ребята, разработавшие червя, сидят спокойно и ждут? Они охотятся за Беном, точно так же, как копы. Рано или поздно они его здесь накроют и…

   В дверь позвонили.

   — Черт! — вырвалось у Йенса. — Я так и думал!

   — Я открою, — сказала Маттэа.

   Она закрыла за собой дверь в комнату. Бен захлопнул ноутбук и встал рядом с дверью, чтобы услышать, что произойдет в прихожей.

   — Кто там? — услышал он голос Маттэа.

   — Меня зовут Йаап Клаузен. Я сослуживец Бена Варнхольта. Мне нужно срочно с ним поговорить.

   Бен сжал кулаки. Что, черт возьми, этот сноб здесь забыл и как он вышел на Йенса? Он молился, чтобы Маттэа повела себя правильно.

   — Чей сослуживец? — спросила она.

   — Я могу поговорить с Йенсом Освальдом?

   — Йенса нет. Он уехал на выходные к родителям.

   — Это… на самом деле важно!

   — Ты что, не слышал? Позвони ему, если это так важно. У тебя же, наверное, есть его номер. Пока.

   Она закрыла дверь. Бен выдохнул.

   — Черт! — прошипела Маттэа, после того как убедилась, что за дверью больше никого нет. — Кто это такой?

   — Коллега из БУУП, из моей команды, — ответил Бен. — Наверное, решил собрать лавры за счет меня. Мы никогда особо не ладили.

   — Мне показалось, он нервничал.

   — Конечно же, как охотничья собака, которая напала на след зайца.

   — Думаешь, он поверил, что меня нет дома? — спросил Йенс.

   Маттэа пожала плечами.

   — Не знаю. А что ему оставалось? Вряд ли у него был ордер на обыск.

   — Он может его быстренько получить.

   — Не волнуйтесь, для этого нужны конкретные основания, — сказал Бен.

   — Это уже второй коп, который скребется в дверь, — констатировал Йенс. — По мне, так пахнет жареным. Бен, ты должен исчезнуть отсюда!

   — Да, верно. Только давайте прежде посмотрим, работает ли наша программа.

   — А ты не можешь проверить ее в каком-нибудь другом месте? Маттэа помогла тебе ее написать. Но больше мы тебе ничем помочь не можем.

   — Да хватит уже тебе, трус! — закричала Маттэа. — Я ровно так же, как и Бен, хочу знать, работает ли она.

   Йенс от обиды махнул рукой.

   — Делайте, что хотите! Но не жалуйтесь мне, когда нас схватят.

   — Да-да, — ответила Маттэа и обратилась к Бену: — Запускай!

   Бен запустил программу на ноутбуке, на который он ради этого события установил новую операционную систему. Настройки соединения с Интернетом не давали возможности отследить его IP-адрес. Открылось окно для ввода текста. Он ожидал, что появится какое-либо средство идентификации, например поля для ввода имени пользователя и пароля. Но вместо этого на экране повисла одна-единственная строчка текста с курсором ввода в конце:

   
    «Who are you?»[55]

   


   — Who are you? Это еще что такое? — спросила Маттэа.

   — Не понимаю, — ответил Бен. — Скорее всего, центральный сервер ожидает определенные идентификационные данные. Затем, наверное, попросит пароль. Довольно старомодный вид запроса. Наверное, у Вальтера Меллека была ностальгия по старым добрым временам.

   — И что теперь будем делать?

   — Войти в систему будет непросто, но мы можем попробовать и посмотреть, что случится.

   Он напечатал «Walter Melleck» и нажал кнопку ввода.

   
    «Walter Melleck does not exist[56].

    Who are you?»

   


   — Так, понятно: Меллек использовал кодовое имя или кличку или что-то в этом роде, — сказала Маттэа. — Может быть, Валли?

   — Думаю, у нас не так много попыток. Давайте попробуем с Региной Гильберт.

   
    «You are not Regina Hilbert[57].

    Who are you?»

   


   Бен уставился в монитор.

   — Какого черта…

   — Может быть, это простой прием, чтобы сбить с толку непосвященных, — сказала Маттэа. — Вальтер Меллек не зарегистрирован в базе данных пользователей, Регина Гильберт зарегистрирована, но система не просит ввести пароль, а просто говорит, что ты — не она.

   — Как-то странно.

   — Вся эта программа странная.

   — Прекрасно. И что мне, по-твоему, теперь делать?

   — Понятия не имею. Введи что-нибудь наугад. Нам все равно не зайти в систему, но чем больше узнаем о ее реакциях, тем лучше.

   Бен напечатал случайную последовательность из букв и цифр.

   
    «Entry not valid[58].

    Who are you?»

   


   — Так мы ничего не добьемся.

   — А давай ударим по ней ее же оружием.

   — Это как?

   — Спроси систему, кто она. Может быть, она даст нам подсказку.

   «Who are you?» — напечатал Бен.

   
    «Entry not valid.

    Who are you?»

   


   — Боюсь, мы зря маялись всю ночь. Мы не продвинулись ни на шаг.

   — Мне так не кажется, — возразила Маттэа. — Мы уже много чего знаем. Нам удалось дешифровать протокол обмена данными. Мы знаем, что с системой можно общаться на человеческом языке, а точнее, на английском. Осталось разузнать действующее имя пользователя и пароль.

   — Осталось?

   — Ой, перестань! Это же задачка как раз для хакеров.

   — Глубоко сомневаюсь, что мы сможем войти туда с помощью брутфорса[59] или списка типичных пользовательских паролей.

   — Я тоже. Но кто-то знает имя пользователя и пароль.

   — И как нам найти его?

   — Проверь-ка, знает ли система Томаса Ангессера.

   Бен напечатал имя бывшего сотрудника ИИИ.

   
    «You are not Thomas Angesser[60].

    Security breach detected. System terminated[61].

    b648YaTP2g78RRzrL6TaqM1lo0y»

   


   — А это еще что? — спросила Маттэа.

   — Мы исчерпали лимит попыток, и она нас выкинула. Нужно почистить браузер от файлов куки[62] и сменить IP-адрес, прежде чем попробовать снова.

   Бен обновил настройки и вздохнул.

   — Нет соединения с Интернетом, — констатировал он.

   В этот момент в комнату вошел Йенс.

   — Это вы сделали? — спросил он.

   — Что мы сделали? — изумилась Маттэа.

   — Интернет пропал.

   С улицы донеслось многоголосое гудение. Бен встал и выглянул в окно. На перекрестке отключились светофоры. Такси и грузовик, водители которых спорили о преимуществе на дороге, заблокировали движение.

   У него появилось недоброе предчувствие.

   — У вас есть смартфон? — спросил он.

   — Ты с ума сошел? — ответил Йенс. — Я что, по-твоему, таскаю с собой в кармане АНБ?

   — Я всего лишь хотел посмотреть, есть ли мобильное соединение.

   — У меня старый «Нокиа», — сказала Маттэа и достала свой телефон.

   — «Нет сети», — прочитала она на дисплее.

   Ее глаза округлились, когда она поняла, какие грядут последствия.

   — Ты… ты же не думаешь, что мы… случайно удалили Интернет?

   Йенс засмеялся. Но, увидев выражения лиц Маттэа и Бена, стал серьезным.

   — Вы ведь пошутили, правда?

  
  
   

    Глава 53 

   

   Айзенберг сидел перед телевизором и внимательно смотрел документальный фильм о торговле людьми в Европе, как вдруг экран стал черным и появилось сообщение «Нет сигнала». Он с раздражением поднялся из кресла и беспомощно подергал за кабель, который шел от телевизора к розетке в стене. У него появилось не лучшее предположение. Он вытащил свой смартфон. «Нет сети». На дисплее стационарного телефона горело сообщение об ошибке. Однако он взял трубку, услышал вместо привычных гудков тихое шуршание и громко выругался. Затем схватил дождевик и отправился в БУУП.

   На улице царил хаос. Очевидно, светофоры вышли из строя. Повсюду стояли люди и подавлено смотрели в экраны своих бесполезных смартфонов. Целью очередной атаки АТР было сердце берлинской коммуникационной инфраструктуры, и они попали в «десяточку». Снова сбывалось предсказание Виссманна: распределительные узлы Телекома находились в первых строчках его списка.

   «А что, если АТР правы», — думал он, пробираясь в сторону работы через сигналящие автомобили и ругающихся людей. Мы уже настолько зависим от технологий, что в результате одной-единственной атаки система коммуникации полностью парализована.

   * * *

   Дверь с электронным замком, который Айзенберг всегда открывал с помощью чипа, встроенного в его служебное удостоверение, не работала. Ее настежь распахнул охранник и потребовал при входе предъявить удостоверение.

   — Вам известно, что произошло? — спросил Айзенберг.

   Работник пожал плечами.

   — Компьютеры отключились. Телефон тоже не работает. Непорядок. Наверное, снова эти террористы.

   Лифт не работал, поэтому Айзенберг отправился в офис ОСГИ пешком. По дороге он спрашивал себя, зачем, собственно, пришел сюда. Он все равно не мог ничего сделать, и по тому, что успел заметить, был уверен, что системы связи здесь не работали точно так же, как и у него дома.

   В офисе, что было ожидаемо, никого не оказалось. Попытавшись включить компьютер, Айзенберг увидел сообщение об ошибке, которое предупреждало о техническом сбое и невозможности войти во внутреннюю информационную сеть БУУП. Он выключил компьютер и повернулся к окну.

   — Так и думал, что вас здесь встречу.

   Айзенберг вздрогнул. На пороге стоял его шеф.

   — Вам уже известно, как они это устроили?

   — Нет, — ответил Кайзер. — Мы даже не знаем масштабов поражения. В этот раз дело Берлином не ограничилось. По снимкам со спутников, которые продолжают работать, мы узнали, что системы связи вышли из строя во многих частях Европы. И, наверное, за ее пределами.

   — Атака на информационную инфраструктуру всей Европы или даже всего мира? Но как это возможно?

   — Не могу вам сказать. Как бы там ни было, расследовать это, определенно, будем не мы. Это дело для генеральной прокуратуры.

   — Господину Хинтце это не понравится.

   — Думаю, скверное состояние духа Хинтце — наименьшее из зол. Эта атака продемонстрировала, что мы намного уязвимее, чем считали. Я всегда полагал, что Интернет был создан таким образом, чтобы пережить атомную бомбардировку. То, с какой легкостью его можно отключить, по-настоящему тревожит.

   — Вы думаете, они отключили Интернет?

   — Выглядит так, вам не кажется? Все наши системы коммуникации функционируют теперь через Интернет: сотовая связь, стационарная телефонная связь, телевидение, радио, все транспортные системы. Если его отключить, то вся общественная жизнь будет остановлена. Я, честно говоря, удивлен тем, что электричество до сих пор есть.

   — Что я могу сделать?

   — То же, что и я, — ответил Кайзер со вздохом. — Переждать и не потерять надежды. Все свободные боевые подразделения уже патрулируют город, чтобы предотвратить худшие последствия хаоса. Люди Гартвейна изо всех сил стараются запустить нашу компьютерную сеть. Мы оба просто будем им мешать. Лучше всего вам вернуться домой.

   — Сидеть и ждать я могу и здесь.

   — Как хотите. Я сразу сообщу вам, когда узнаю что-нибудь новое.

  
  
   

    Глава 54 

   

   Со своего места у окна кафе Йаап мог прекрасно наблюдать за входом в расположенный по другую сторону улицы дом. Пока что дверь там не открывалась. Он сделал глоток двойного эспрессо и задумался, как ему поступить дальше. Пойти ли еще раз и позвонить в дверь? Сидеть здесь и ждать? Или вернуться домой?

   Последний вариант был исключен. Девушку с татуировками он узнал сразу же. Он увидел ее на одной из фотографий, которые извлек из недр Интернета, когда искал информацию о фирме Бена под названием Havaris Software. Она его нагло обманула, притворившись, что прежде не слышала имя Бена Варнхольта. Вопрос заключался в том, почему. Судя по ее виду, можно было предположить или по крайней мере допустить, что она принимает наркотики. С той же долей вероятности она могла знать, где скрывался Бен. Клаудия сразу поняла бы, что та недоговаривала. Но без нее Йаапу оставалось лишь полагаться на собственное профессиональное чутье. А оно ему говорило, что надо подождать.

   Вдруг кто-то рядом с ним громко выругался. Йаап обернулся. Мужчина лет двадцати пяти, с бородой, в клетчатой рубашке и в очках с роговой оправой недоверчиво всматривался в экран своего ноутбука.

   — Быть не может! — закричал он. — Чертов ящик, взял — и вырубился! Посреди работы!

   Йаап снова повернулся к окну. На улице начала собираться пробка. Раздались громкие сигналы. Он немного подался вперед и смог увидеть, что перестал работать светофор. Снова сосредоточил внимание на доме напротив. На четвертом этаже, где располагалась квартира Йенса Одевальда, он заметил движение у окна. Присмотрелся, но смог различить лишь нечеткий большой силуэт, который тут же шагнул назад, в полумрак, и исчез. Это была явно не девушка.

   — Невероятно! — возмутился молодой человек рядом с ним снова.

   — Что произошло? — спросил его Йаап.

   — Сраный комп сдох и не хочет запускаться! И это после того, как я два часа просидел над моей магистерской диссертацией! Черт его дери!

   — Можно взглянуть?

   Йаап был не настолько сведущ в компьютерной технике, как Бен, однако сумел кое-чему научиться за те неполные два года, что провел в ОСГИ. Случай, однако, был безнадежный, видно было с первого взгляда. Операционную систему машины, должно быть, разнесло в клочья, поскольку процесс загрузки обрывался сообщением об ошибке сразу же после активации БИОС[63].

   — Скорее всего, сгорел винчестер, — поставил он диагноз.

   — Прекрасно! Вся моя магистерская — коту под хвост!

   — Вы не делали бэкапов?

   — А как же! Но они все были на жестком диске.

   — В следующий раз записывайте свою магистерскую на DVD или, что еще лучше, сохраняйте в облако. Но не волнуйтесь, даже когда жесткий диск выходит из строя, данные на нем можно спасти. Только придется немного раскошелиться.

   — Что за чертовщина! Но в любом случае, спасибо за подсказку.

   — Не за что, — сказал Йаап и снова повернулся к окну.

   И в следующую секунду настала его очередь выругаться. Он торопливо выудил из кармана банкноту в пять евро, бросил ее на стол и выбежал из кафе.

   Три человека, вышедших из дома, уже почти скрылись из виду. Они быстро шагали по противоположной стороне улицы в направлении ближайшей станции метро. Йаап разглядел девушку, которая его выставила, и тощего длинноволосого парня, который, скорее всего, и был Йенсом Одевальдом. А третьего человека по его габаритам Клаузен узнал бы и безлунной ночью.

   * * *

   Бен бросил взгляд на цифровое табло у входа в метро — вместо конкретной информации оно показывало бессмысленное нагромождение букв. Вокруг так же бессмысленно суетились люди.

   — Транспортные предприятия попали под атаку, — сказал он. — О метро можно забыть.

   — Боже мой! — простонал Йенс. — Вы вообще понимаете, кто виноват в этом беспределе?

   — Прекрати ныть! — закричала Маттэа. — По крайней мере, у копов сейчас есть занятие поважнее, чем разыскивать нас.

   — Я бы не рассчитывал на это, — ответил Йенс. — Мы для них теперь государственные преступники!

   — Есть один недорогой отельчик, где посетителям не задают ненужных вопросов, — сказал Бен. — Мы можем скрыться в нем на пару дней и придумать, что делать дальше.

   — А я всегда мечтала побывать в Южной Америке, — предложила Маттэа.

   Бен не мог понять, что это было — сарказм или мечта о новой жизни под пальмами. В любом случае, покинуть страну будет непросто. Бена уже, скорее всего, объявили в международный розыск, и, вероятно, его друзья скоро тоже появятся в сводках. Йенс был прав: он здорово их подставил, заявившись к ним без приглашения.

   Они покинули станцию метро и направились на юг, по улицам, заполненным сигналящими машинами и оживленно беседующими людьми. Бен услышал обрывки разговоров, из которых следовало, что организатором беспорядков считали АТР. В некотором роде это было верно, хотя они и не специально обрушили систему.

   Он до сих пор не понял, что именно произошло. У него было два возможных объяснения. Странный вирус вполне мог быть логической бомбой, спроектированной для вывода из строя коммуникационных сетей по всей стране. Такие кибербомбы разрабатывались всеми секретными службами мира. В случае войны первые секунды решали, у кого останется информационная структура и кто сможет задействовать войска согласно плану. Если дела обстояли так, то Бен с Маттэа невольно подожгли фитиль этой «бомбы».

   Однако это было маловероятно. Более правдоподобной ему казалась другая версия. Вирус был шпионской программой, создатель которой любой ценой хотел избежать разоблачения, поэтому встроил в него механизм саморазрушения: стоило кому-то проникнуть в центральную систему, вирус рассылал сигнал тревоги, по которому его клоны самоуничтожались вместе со следами своего пребывания. Такая реакция была возможна только в случае удаления всех зараженных программ и файлов — запускалось что-то вроде команды «R42E». В итоге происходил полный сбой системы, потому что удалялись нужные для работы компьютера программы. Возможно, та комбинация букв и цифр, которую они ввели, была воспринята как команда к самоуничтожению. Если вирус распространился на большое число компьютеров и всем его экземплярам пришлось самоуничтожиться, то становилось понятно, чем был вызван окружавший их хаос.

   Йенс был прав: неизвестный злоумышленник достиг своей цели и замел следы. Вина за то, что случилось, ляжет на АТР. Если их поймают, то отправят за решетку на долгие годы.

   — Не оборачивайся, — прошептала Маттэа.

   Бен собрал волю в кулак, чтобы сделать то, о чем она его попросила.

   — Что случилось?

   — Там — тип, который приходил к нам. Он позади нас.

   — Черт!

   Бен судорожно соображал. Йаап, как и все, был отрезан от связи, значит, не вызвал подкрепления. Но как теперь скинуть этот «хвост»?

   — Я возьму его на себя, — сказала она тихо. — Мы завернем направо вон там, впереди. Как только скроемся за углом, вы бегите. А я его задержу.

   — Но как?

   — Это уже моя забота.

   * * *

   Йаап делал вид, что нажимает на кнопки смартфона, преследуя цель на расстоянии полусотни метров. То и дело он поднимал глаза, чтобы удостовериться, что троица все еще идет перед ним. Он полагал, что так ему удастся остаться незамеченным в людской толпе.

   Когда в очередной раз он оторвался от смартфона, то не увидел их и едва сдержал ругательство. Должно быть, они свернули направо, в переулок чуть дальше.

   Он ускорил шаг и, дойдя до угла здания, заглянул в переулок. Одевальд и Бен неслись вперед по тротуару в сотне метров. Они его заметили. Женщины не было видно.

   Йаап рванул следом.

   Кто-то выскочил из дверей дома справа от него и перегородил ему путь: девушка!

   — Полиция! Прочь с дороги! — заорал он.

   Вместо того чтобы повиноваться или сказать что-то в ответ, она направила к нему руку, держа в ней маленький черный баллончик, назначение которого было Йаапу хорошо знакомо. Он наклонил голову, зажмурился, закрыв лицо руками, и задержал дыхание. Однако все это не помешало спрею попасть на лицо. Ощущение было, будто кто-то швырнул в него горсть раскаленной золы. Клаузен вскрикнул — и согнулся. К счастью, струя не попала в глаза, и сквозь поток слез он смог различить быстро удаляющийся нечеткий силуэт девушки.

   Игнорируя боль в нижней части лица и в дыхательных путях, он поплелся за ней.

   * * *

   Задыхаясь от волнения, Бен обернулся. Бег наперегонки не был его коньком, тем более когда за ним гнались. Маттэа приближалась и была уже в нескольких шагах. Что бы она ни сделала, она лишь задержала Йаапа, но не остановила. Он бежал за ними, пошатываясь, но с неумолимой решимостью волка, почуявшего кровавый след жертвы. Бен остановился.

   — Это не имеет смысла! — прокричал он. — Я поговорю с ним!

   — Черт, Бен! Ты в тюрягу загремишь до конца своих дней! — запротестовала Маттэа, подбежав к нему.

   — Бен прав. Нам всем от него не убежать, — сказал Йенс, который тоже остановился. — И нет никакого смысла в том, чтобы нам вместе оказаться в тюрьме, правильно?

   — Черт! — всхлипнула Маттэа и поцеловала Бена в щеку. — Удачи, толстячок!

   Они побежали дальше. Бен с тоской посмотрел им вслед — и решительно развернулся к своему коллеге, который с искаженным от боли и залитым слезами лицом, как мог, шел к нему.

   — Привет, Йаап! — сказал он. — Давно не виделись!

   — Как только я схвачу эту паскуду…

   — Решай, кто тебе важнее: я или она.

   — Бен, чувак, ты полный идиот! Ты думаешь, что я гнался за тобой, чтобы арестовать?

   — А зачем еще?

   — Ты должен сам прийти с повинной. Это твой единственный шанс!

   — И ты выследил меня, только чтобы сказать это?

   — Не только. Нам надо поговорить.

   — О чем нам разговаривать? Меня вышвырнули со службы и разыскивают, как преступника.

   — Об этом и речь. Я думаю, что могу тебе помочь.

   — Ты? — спросил Бен, все еще задыхаясь, отчего сарказм в его голосе не был слышен.

   — Да, я. Непохоже, чтобы у тебя было много помощников.

   Бен пожал плечами и согласился выслушать Йаапа, пока они протискивались через забитые машинами улицы, словно просто прогуливались летним вечером в час пик.

  
  
   

    Глава 55 

   

   Айзенберг смотрел на флипчарт, который он исписал именами, изрисовал кругами и соединительными линиями. В том, что не работала техника, были и положительные моменты. Ситуация принуждала включать голову. Однако толку в этом было немного: писанина на ватмане напоминала хаос, который все еще царил на улице, что было ясно по адской симфонии из воя сирен и сигналов автомобилей. В центре он вывел буквы «АТР» и обвел их кругом. От круга расходились лучи к другим ключевым словам: «вирус», «Вальтер Меллек», «Томас Ангессер», «Бен Варнхольт», «электросети», «аэропорт», «Институт имени Роберта Коха», «каналы коммуникации». Вокруг них группировались другие понятия, связанные с ними, но не связанные напрямую с АТР: «БУУП», «Регина Гильберт», «ИИИ», «спецслужба», «охотничья избушка».

   Уже больше часа он пытался постичь потаенные связи между этими понятиями. На первый взгляд, все было очевидно. Спецслужба, по заказу которой тайно разрабатывался супервирус, по еще не установленной причине убила Вальтера Меллека и пыталась подставить АТР. Чтобы завуалировать эту связь и воспрепятствовать расследованию, спецслужба запустила вирус в систему БУУП и фальсифицировала виновность в этом Бена Варнхольта. В то же время АТР совершила несколько атак на объекты технологической инфраструктуры и в итоге вывела из строя сети связи.

   Но что-то тут не сходилось. Он не понимал четко, но интуиция подсказывала. Айзенберг вперил взгляд в картинку и смотрел на нее до тех пор, пока изображение не начало расплываться в глазах. Повинуясь импульсу, он взял красный фломастер и обвел имя Регины Гильберт. Ее роль в этом хитросплетении была наименее ясна. Почему она изображала симпатию к нему? Зачем сообщила полиции информацию о местонахождении Ангессера? Она знала, что полицейские найдут там орудие убийства? Она действовала по распоряжению спецслужбы, своего заказчика, или же ею двигали иные мотивы?

   Вдруг он словно прозрел. Оторвал исписанный лист бумаги и на чистом снова написал ключевые слова, нарисовал круги и соединительные линии. Однако теперь в центре сплетения стояло имя ученой. Картина по-прежнему была далеко не полной. Но теперь ему стало ясно, какого фрагмента пазла недоставало. Все это время он полагал, что имел представление, как выглядела полная картина. Но ошибался, заблуждаясь насчет самого важного элемента в раскрытии дела — мотива.

   Внизу под своими художествами он написал пять основных мотивов для убийства: страх, жадность, месть, ревность, унижение. Зачастую обычный человек превращался в убийцу в результате переплетения этих мотивов. Но какие из них играли роль в этом деле? Сразу главный комиссар не мог обнаружить оснований ни для одного из них (впрочем, до этого момента он и не искал их хорошенько). Он задумался и добавил еще один — «защита от уголовного преследования». Иногда убивали свидетелей, чтобы те не смогли выдать преступника. Погиб ли Вальтер Мел-лек потому, что мог выдать ИИИ и их супервирус? До сих пор Айзенбергу эта версия казалась наиболее правдоподобной. Но он больше не верил в ее исключительность. Такие убийства по расчету в реальности происходили намного реже, чем в детективных романах.

   Не успел он положить фломастер на стол, как открылась дверь и в офис вошли Йаап Клаузен и Бен Варнхольт. Айзенберг выпучил глаза от изумления.

   — Господин Варнхольт! Как… замечательно, что вы пришли! Признаюсь, я не ждал!

   — Здравствуйте, шеф! У этого вот коллеги нашлись убедительные аргументы.

   Клаузен посмотрел на флипчарт.

   — Думаете, Регина Гильберт виновна в убийстве Меллека?

   — Пока что я не уверен. Но она определенно знает убийцу. А как вы узнали, что я здесь?

   — Мы не знали, — ответил Клаузен. — Но я надеялся, и не зря. Нам нужно кое-что с вами обсудить.

   Айзенберг слушал их рассказ с нарастающим изумлением. Когда они закончили, он кивнул и сказал:

   — Это звучит… правдоподобно. Однако я боюсь, мы не сможем доказать вашу теорию. И пока она останется теорий, с вас, господин Варнхольт, обвинение не снимут. Я не гарантирую, что Хинтце не отправит вас в предварительное заключение, однако факт того, что вы явились добровольно, уменьшает вероятность вашего побега.

   Клаузен указал на флипчарт.

   — Гильберт — ключ к разгадке. Она может подтвердить, что все именно так, как мы говорим.

   Варнхольт покачал головой.

   — Она никогда не сознается.

   Айзенберг вздохнул.

   — Тогда я, честно признаться, не представляю, как нам поступить.

   — Нам не остается ничего иного, кроме сотрудничества с недругом, — предложил Варнхольт.

   — С каким еще недругом? — спросил Клаузен.

   — С нашим обожаемым господином Хинтце. Только он в состоянии поднажать на нее.

   — Забудь, Бен. Он по-прежнему считает виновным тебя.

   Хакер пожал плечами.

   — Знаю. Согласен, что было не особенно умно взять и сбежать. Это только укрепило его нелюбовь ко мне.

   — Я поговорю с ним, — пообещал Айзенберг. — И лучше, если вы оба пойдете со мной.

   — Он тоже на работе? — спросил Клаузен.

   — Я не знаю, но будет странно, если мы не застанем его в кабинете.

   И действительно, они обнаружили директора полиции в штабе, через который осуществлялась связь между оперативными группами. Отсюда можно было связаться с любой патрульной машиной в пределах Берлина. Однако сейчас здесь царил в прямом смысле тихий час, поскольку управляемая компьютером система связи вышла из строя, как и вся компьютерная сеть БУУП. Двое молодых мужчин в поте лица пытались заставить ПО работать под истеричные комментарии раскрасневшегося Хинтце о компетентности IT-службы. Увидев трех членов ОСГИ, он замер на полуслове.

   — Вы?.. Вы арестованы! — заявил он, указав пальцем на Варнхольта.

   — Для этого нет оснований, — возразил Айзенберг. — Господин Варнхольт явился добровольно. Опасности побега нет. Я лично ручаюсь за него. Кроме этого, мы можем доказать, что он не причастен к атаке на БУУП.

   — Неужели! И как же?

   — У нас есть прямые сведения о том, кто виновен в атаках и возникшем из-за них хаосе, господин директор полиции, — сказал Клаузен.

   — Ну, это не такая уж сложная загадка! Или вы узнали имена террористов?

   — Сегодняшний сбой в работе сетей связи не был спровоцирован АТР, — возразил Айзенберг.

   — Сбой устроил я, — признался Варнхольт.

   Помолчав, Хинтце произнес:

   — Значит, вы чистосердечно признаетесь! Но только что вы утверждали, что невиновны!

   — Все было не так, как вы подумали. Это была оплошность.

   — Вы хотите сказать, что по оплошности вывели из строя систему связи Берлинской полиции?

   Оба IT-инженера обернулись и вылупились на Варнхольта. Дежурившие на посту и обреченные на бездействие полицейские вытаращили глаза, слушая во второй раз рассказ Варнхольта о том, как он обнаружил вирус и попытался наладить контакт с его серверной частью.

   — Наидичайший бред из всего, что я слышал! — сказал в итоге Хинтце.

   — Простите, но это не бред, — возразил один из инженеров из службы Гартвейна. — По-моему, это вполне правдоподобное объяснение. В любом случае, то, что говорит коллега, правда: у нас в системе по неустановленной причине удалились тысячи важных файлов. Нам приходится переустанавливать абсолютно все ПО, поэтому мы так медленно продвигаемся.

   Хинтце скорчил такую физиономию, словно собрался его задушить.

   — А кто, скажите, пожалуйста, запустил этот вирус, если не АТР?

   — Об этом мы хотели бы поговорить с вами, — сказал Айзенберг. — Без свидетелей.

   — У меня сейчас нет времени. Сначала мы должны восстановить систему связи.

   Айзенберг предпочел оставить при себе замечание о том, что инженеры справились бы с работой намного быстрее, если бы шеф не отрывал их постоянными окриками.

   — Господин директор полиции, выход из строя большей части Интернета — федеральная, если не сказать глобальная катастрофа. Я уверен, дело заберет себе генеральная прокуратура в самое ближайшее время. И, наверное, будет лучше, если мы успеем до этого момента собрать как можно больше фактов.

   Хинтце посмотрел на него с нескрываемой злобой, однако кивнул.

   — Так и быть, пойдемте ко мне в офис.

  
  
   

    Глава 56 

   

   Сим с восхищением осматривал груду «обломков», оставшихся от некогда рабочей операционной системы. Как если бы кто-то взял и произвольно вынул из готового пазла половину фрагментов, — все оставшиеся превратились бы в ненужный мусор.

   Конечно, собрать систему, переустановив ее, было проще простого. Но Симу хотелось прежде изучить хаос, который оставило после себя сплетение, самоудалившись с жесткого диска. С этой целью он вставил в CD-ROM диск со специальными инструментами диагностики.

   Сразу же стало ясно, что на жестком диске не осталось живого места — все его части были поражены чужеродным ПО: операционная система, пользовательские программы, файлы, неиспользуемые сегменты. Каждая из клеток сплетения обладала способностью уничтожить и себя, и файл программы, в котором поселилась. Удивительным образом они не тормозили работу компьютера, даже когда находились в активном состоянии. Словно метастазы расползлись по всему компьютеру и подобно полчищу лазутчиков проникли в его систему, безобидно существуя там до момента, когда последует приказ к нападению. Вернее, к самоубийству.

   Сим просматривал таблицы, сгенерированные его программой, — статистику, показывающую распределение смертоносных дыр в системе. Оно не было случайным. Клетки сплетения разрастались равномерно, хоть и с небольшими отклонениями, как будто были обязаны соблюдать минимальную дистанцию друг от друга, чтобы не допустить слишком высокой плотности в отдельных сегментах жесткого диска. Оно напомнило Симу о равномерных и в то же время хаотичных способах распределения птиц в стаях или рыб в косяках — у них нет ни плана движения, ни центра управления, однако они передвигаются согласованно, словно являются единым организмом.

   В комнату зашла мама и сбила мысль.

   — К тебе пришел гость, Симон.

   — Нет, — не поверил он.

   К Симу никогда не приходили гости. Когда он был ребенком, мама пыталась приглашать других детей, но Сим просто-напросто игнорировал их, и в итоге попытки пришлось оставить.

   — Да, Симон, — настаивала мама. — Это господин из полиции.

   — Сегодня воскресенье, мама.

   (Иногда даже ей приходилось объяснять очевидные вещи.)

   Мама издала звук, который, вероятно, означал нежелание разговаривать дальше.

   — Проходите, пожалуйста. Мой сын иногда ведет себя недружелюбно. Но в этом нет личной неприязни.

   — Господин Виссманн, — произнес чужой голос. — Я дежурный Крюгер. Главный комиссар Айзенберг поручил мне немедленно доставить вас в Берлинское управление уголовной полиции. Пройдемте, пожалуйста.

   Сим поднял голову. Он не знал Идиота, которого мама запустила в его комнату. Но на нем была униформа, и это значило, что он исполнял какой-то тупой приказ и просто так не уйдет. Значит, следовало покориться судьбе и послушаться.

   — Если это так необходимо…

   Он проследовал за Идиотом в полицейскую машину, которая ждала с включенным проблесковым маячком перед домом, хотя вокруг не было видно никого, кого следовало бы предупредить о припаркованном автомобиле.

   — Я сяду впереди, — заявил он.

   Идиот посмотрел на него, ничего не сказав, и открыл переднюю пассажирскую дверь. Сам он сел на заднее сиденье.

   Сим сел, стараясь как можно меньше прикасаться к элементам чужой машины.

   — Добрый день, — произнес Идиот, сидевший за рулем.

   Сим не ответил. Они поехали, водитель включал сирену всякий раз, когда автомобиль приближался к перекресткам. Было довольно приятно осознавать, что другие машины обязаны уступать тебе место на дороге, но шум действовал Симу на нервы.

   — Вы можете объяснить, что произошло? — спросил Идиот, сидевший сзади.

   — Компьютеры вышли из строя, — объяснил Сим.

   — Это понятно, — констатировал Идиот.

   — Тогда почему вы спрашиваете?

   — Мне хочется знать, почему компьютеры вышли из строя.

   — Причина — в сплетении, — объяснил Сим.

   — В чем, в чем?

   — В сплетении.

   — А что это такое?

   — Сплетение программных ячеек, которые обмениваются данными. Вам все равно не понять.

   — О боже, этот тип точно с приветом, — сказал другой Идиот.

   — Нас предупреждали, что объясняться с ним будет сложно, — ответил сидевший позади.

   — В чем заключается сложность? — спросил Сим.

   Оба Идиота рассмеялись.

   Остаток пути прошел в молчании. Когда они наконец-то доехали до БУУП, Симу полегчало, хотя он по-прежнему не понимал, почему его привезли сюда.

   Все объяснил Айзенберг, когда Сим зашел в офис. Остальные уже были в сборе, даже Толстяк.

   — Спасибо, что приехали, господин Виссманн.

   — Меня привезли. Несмотря на воскресенье.

   — Я знаю. Простите. Но дело срочное.

   — Почему я должен быть здесь?

   — У нас сейчас будет разговор с Региной Гильберт. Возможно, это она убила Вальтера Меллека, а если нет, то она знает того, кто это сделал. Мы хотим, чтобы она рассказала нам все, что ей известно.

   — Тогда спросите ее.

   — Спросим. Скорее всего, она ничего нам не расскажет. По крайней мере, добровольно.

   — Тогда разговор бесполезен. Теперь я могу вернуться домой? Скоро обед.

   Айзенберг вздохнул.

   — Нам нужно, чтобы ты, Сим, присутствовал при разговоре, — объяснила Клаудия. — Мы думаем, что твои особые способности нам пригодятся.

   — Почему?

   — Потому что она будет врать. И чтобы поймать ее на лжи, мы должны выявить противоречия в ее словах. Ты, конечно, не очень хорошо отличаешь, говорит ли человек правду. Но никто лучше тебя не умеет выявлять противоречивые высказывания. Гильберт — очень умная, будет непросто вывести ее на чистую воду. Но ты обладаешь идеальной памятью и сверхбыстрой сообразительностью. Поэтому ты нам нужен на этом допросе.

   — Вот как. Ладно.

   — Тогда с этим разобрались, — заявил Айзенберг. — Пойдемте.

  
  
   

    Глава 57 

   

   Регина Гильберт сидела с прямой спиной за столом для переговоров. Ее классический костюм цвета беж дополнялся безукоризненным макияжем. Взгляд Гильберт похолодел, когда она увидела Айзенберга, но рот изобразил подобие улыбки, словно она точно знала, какое впечатление производит на него до сих пор. Директор полиции Хинтце и его ассистент Кох уже находились в комнате. Судя по их виду, ситуация была им крайне неприятна.

   — Добрый день, госпожа доктор Гильберт, — поздоровался Айзенберг формально. — Обращаю ваше внимание на то, что этот разговор записывается, и все, что вы скажете, может быть использовано против вас в суде, если таковой состоится. Кроме этого, я сообщаю вам, что вы находитесь под подозрением в соучастии в убийстве вашего сотрудника Вальтера Меллека. У вас есть право хранить молчание. Если вы посчитаете необходимым, то в любой момент можете потребовать адвоката.

   — Нам не стоит забывать, что госпожа доктор Гильберт пришла добровольно, за что мы ей очень признательны, — вмешался Хинтце.

   — Тем важнее в самом начале задать тон разговору, — парировал Айзенберг. — Я хочу представить вам мою команду. Вы уже знакомы с господином Варнхольтом и господином Клаузеном. Это — IT-специалист Симон Виссманн и психолог Клаудия Морани.

   На лице Гильберт тотчас отразилось ее состояние: она узнала в Морани женщину, сидевшую за соседним столиком в греческом ресторане.

   — Я впечатлена, — сказала она, однако ее поза и выражение лица изобличали ложь. — Должна признаться, вы не из робких, господин Айзенберг. Не ожидала, что у вас хватит мужества для очередной встречи после всего, что между нами произошло. Ваша ассистентка, кстати, — довольно посредственная актриса. Я сразу заметила, что она подслушивала наш разговор в ресторане. Не очень красиво с вашей стороны, господин главный комиссар, так пользоваться доверием женщины. Но вы меня разочаровали не только в этом.

   — Если вы знали, что я вас подслушиваю, — сказала Морани, усевшись, — то почему в итоге заявили, что главный комиссар Айзенберг приставал к вам?

   Гильберт сохраняла внешнее хладнокровие.

   — Почему вы лжете? — ответила она вопросом на вопрос. — Почему вы покрываете своего начальника? Он что, вам голову вскружил, дорогуша? Должна признать, он довольно импозантен. Но не староват ли для вас?

   Вместо ответа Морани сделала запись в блокноте. Они договорились ни в коем случае не поддаваться на провокации Гильберт, как бы сильно ни захотелось ей ответить.

   — Вернемся к делу, — сказал Айзенберг как можно более спокойно. — Нам известно, что в вашем институте был разработан секретный вирус. Этот вирус распространился по всему миру через Интернет и вывел из строя компьютеры во многих странах, что вызвало миллиардный ущерб. Однако нам неизвестно, кто ваш заказчик. Если вы не хотите нести ответственность за причиненный ущерб в одиночку, то вам стоит сейчас назвать его имя.

   Гильберт звонко засмеялась.

   — Какая интересная сказка, господин главный комиссар! Вам имеет смысл писать романы, — сказала она, и ее улыбка исчезла. — Отправьте своих специалистов в мой институт. Проверьте наши компьютеры. Опросите моих сотрудников. Вы не найдете и следа своего загадочного вируса. Простите, господин Айзенберг, но даже ваши коллеги не верят в правдивость этой жалкой истории.

   Хинтце и Кох смущенно потупили взгляд.

   — Ваши уловки вам не помогут, — вмешался Варнхольт. — И уж тем более попытка вымазать грязью нашего шефа. Вы считаете себя умнее нас. Но никому не под силу соорудить такую башню из вранья и не допустить ни одной ошибки.

   Айзенбергу показалось, что при упоминании незаурядности ее ума по лицу Регины Гильберт скользнула тень. Но уже в следующий миг идеально накрашенные губы растянулись в самодовольной улыбке.

   — Тогда покажите мне мою, как вы утверждаете, «строительную» ошибку. На самом деле это вы ошибаетесь, пытаясь обвинить меня в убийстве моего лучшего специалиста и в глобальном теракте. И все это для того, чтобы скрыть тот факт, что ваш начальник нарушил должностные предписания, пытаясь соблазнить свидетельницу. Должно быть, вы тут все им весьма очарованы.

   — Да, мы любим нашего шефа, — сказал Варнхольт, — потому что он нас уважает. Держу пари, ваши сотрудники не могут похвастаться тем же.

   — Довольно, — вмешался Хинтце. — Мы здесь не для того, чтобы обсуждать стиль руководства госпожи доктора Гильберт. Если у вас есть конкретные доказательства ее вины, то представьте их. Если нет, то я прекращаю этот унизительный допрос, и мы с вами поговорим о вашем поведении по отношению к свидетельнице, господин главный комиссар.

   Айзенберг молча вознегодовал. Как он мог вести допрос подозреваемой в убийстве, если руководитель БУУП с самого начала был на ее стороне? Наверное, она и ему голову вскружила. Полным мольбы о помощи взглядом он посмотрел на Клаудию Морани, которая сидела, как всегда в минуты глубоких раздумий, с наморщенным лбом.

   — Поддерживаете ли вы контакт с Федеральной разведывательной службой? — спросила она.

   — Да, — ответила Гильберт незамедлительно. — Они регулярно устраивают нам проверки безопасности. Ведь мы входим в число мировых ведущих центров в своей области и являемся привлекательным объектом для промышленного шпионажа.

   — Были ли попытки?

   — До сих пор нам удавалось отразить все атаки на нашу систему извне.

   — Почему вы в этом так уверены? — спросил Варнхольт.

   Она вяло улыбнулась.

   — Конечно же, стопроцентной гарантии безопасности быть не может. Но если бы шпионам удалось украсть наши технологии, мы бы это заметили, тогда наши конкуренты не отставали бы от нас настолько, насколько сейчас.

   — В вашем институте компьютеры тоже пострадали? — допытывался Варнхольт.

   — О чем вы?

   — Большая часть глобальной IT-инфраструктуры испытывает сейчас колоссальные сложности, неужели они вас не затронули?

   — Разумеется, нет. У нас не было сбоя в работе системы. Как я уже говорила, мы прекрасно защищены.

   — Однозначно лучше, чем мы тут в БУУП, — сказал Хинтце. — Я пришлю своих ребят к вам, госпожа доктор Гильберт. Им есть чему поучиться. Вы задали свои вопросы, господин Варнхольт?

   — У меня есть один, — вмешалась Морани. — Вальтер Меллек, по всей вероятности, был основной движущей силой в вашем институте. Как вы сейчас работаете, когда его больше нет?

   — Что именно вы хотите знать? — спросила Гильберт.

   — Как вы намерены сохранить свое лидерство в международных рейтингах без своего самого талантливого исследователя?

   — Какое это имеет отношение к делу? — поинтересовался Хинтце.

   Айзенберг тоже хотел бы знать, почему Морани задала этот вопрос.

   — Вполне возможно, что Меллек был убит, чтобы ослабить ИИИ. Без него институт вряд ли сможет удержаться в международной элите.

   — Что за глупость! — возмутилась Гильберт. — Вальтер был хорошим разработчиком, но не был незаменимым!

   — И кто же его заменит?

   — Я буду временно руководить его отделом, пока мы не найдем человека.

   — Вы? — спросила Морани с видимым изумлением, чем удивила Айзенберга.

   Его сотрудница крайне редко проявляла живые эмоции.

   — Я основала институт, — сказала Гильберт с раздражением. — И моя квалифицированность не хуже, чем у Вальтера Меллека!

   — Не хуже? — спросила Морани скептическим тоном.

   — Какие у вас могут быть сомнения? Вы же совсем не разбираетесь в том, чем мы занимаемся!

   — Пока что ваша миссия заключалась в руководстве институтом, принятии коммерческих решений и поиске новых заказчиков, не так ли? С содержательной стороной разработок вы дела практически не имели. Было бы очень странно, если бы вы на самом деле подробно разбирались в работе Меллека.

   — Что вы себе позволяете!

   — Госпожа Морани, я бы попросил вас быть повежливее, — вмешался Хинтце. — Госпожа доктор Гильберт все-таки является одной из самых умных женщин Германии.

   — Неужели?

   — Вы действительно ставите под сомнение мои умственные способности? — спросила Гильберт.

   — Каков корень третьей степени из 2154?

   — Что, извините?

   — Каков корень третьей степени из 2154? — повторила вопрос Морани.

   — Что это значит? Я здесь не для того, чтобы решать задачки!

   — Я приношу вам свои извинения, госпожа доктор Гильберт, — сказал Хинтце. — Я полагал, что коллеги хотели задать вам конкретные вопросы по делу. Я сейчас же прекращу этот цирк.

   — Почему вы не хотите дать ответ на такой простой вопрос? — перебил его Варнхольт. — Вы ведь вроде гениальный математик. Почему вам вдруг стало сложно выполнить элементарный подсчет?

   — Мне не сложно! — заявила Гильберт. — Но я не понимаю, зачем мне это делать. Если вы хотите знать ответ, возьмите для этого калькулятор.

   — Есть более интересное решение. Да, Сим?

   Симон Виссманн, который все это время тихо сидел за столом с опущенной головой, поднял взгляд.

   — Что?

   — Каков корень третьей степени из 2154?

   — 12,914628. Почему ты спрашиваешь?

   Гильберт воззрилась на него.

   — Вы правда думаете, что сможете провести меня с помощью таких фокусов? Нет ничего проще, чем заранее посчитать результат и запомнить его!

   — Назовите любое восьмизначное число.

   Гильберт обратилась к Хинтце:

   — Господин директор полиции, и долго еще мне придется все это терпеть?

   Хинтце замотал головой:

   — Нет, не долго. Допрос закончен.

   — Мне будет не совсем удобно снова вызывать госпожу доктора Гильберт для продолжения допроса, ведь она и так с трудом нашла время, чтобы прийти к нам сегодня, — вмешался Айзенберг, который наконец-то понял, к чему вели Морани и Варнхольт.

   Хинтце бросил на него испепеляющий взгляд.

   — Ничего подобного вы впредь не сделаете, господин Айзенберг! Я не допущу, чтобы вы и дальше мучили свидетельницу своими дурацкими вопросами!

   — Простите, господин директор полиции, но вопросы у нас не дурацкие. Госпожа Гильберт — мошенница. Ее «выдающиеся интеллектуальные способности» — фикция. Вальтер Меллек раскусил ее и пригрозил раскрыть эту тайну. Поэтому она его убила.

   Почти за тридцать лет работы в полиции Айзенбергу не раз приходилось блефовать, но еще никогда его игра не была настолько вольной, а слова — такими дерзкими. Он поставил на карту все — и свою карьеру, и существование ОСГИ, а карта была отнюдь не козырной. Оставалось надеяться, что Морани и Варнхольт не ошибаются.

   Воцарилась тишина. В полной растерянности Хинтце уставился на Гильберт, на лице которой маски сменяли одна другую — шок, ярость, безразличие. Без объяснений Морани Айзенберг понял, что попал в «десятку». Однако как теперь это доказать?

   — Курам на смех! — прошипела Гильберт. — Я правнучка знаменитого математика Давида Гильберта. Меня называли вундеркиндом. Я окончила школу в том возрасте, в котором вы, господин главный комиссар, наверное, впервые влюбились. Я получила целевую стипендию для высокоодаренных от Калифорнийского университета в Беркли, где защитила диссертацию о теории чисел. Я основала один из ведущих в мире институтов искусственного интеллекта. Может быть, я уже не так хорошо считаю в уме. Но с тех пор, когда мне приходилось этим заниматься, прошло сорок лет. И вменять мне в вину вместе с убийством еще и мошенничество — апофеоз абсурда, над которым остается лишь посмеяться! Господин Айзенберг, мне очень жаль, что я дала вам повод думать, будто вы во мне пробудили интерес. Но тому, что кроме домогательств вы еще выдвигаете ложные обвинения против меня и даже прилюдно оскорбляете, извинения быть не может. Я уверена, господин Хинтце проследит за тем, чтобы ваше поведение не осталось безнаказанным. И со своей стороны, я еще привлеку вас к ответственности за клевету!

   — Это неправда, — сказал Сим Виссманн.

   Все посмотрели на него. Он очень редко говорил что-либо по собственной инициативе.

   — Что неправда? — спросил Айзенберг.

   — Что она правнучка математика Давида Гильберта.

   — Откуда вы знаете?

   — У Давида Гильберта не было внуков. Он был женат на своей кузине, и у них был один сын, Франц Гильберт. У него обнаружилось тяжелое психическое расстройство, и его положили в психоневрологический диспансер. Позже мать забрала его домой, однако отец не смог смириться с мыслью, что его сын — не такой же гений, как он сам, а психически больной человек. В связи с этим часто цитируют его высказывание: «С этого момента я считаю, что у меня нет сына». Как сложилась судьба Франца Гильберта, неизвестно, однако маловероятно, что у него были дети. А если и были, то, скорее всего, его внуки унаследовали скромные умственные способности деда, а не гениальность прадеда.

   Виссманн снова опустил глаза. Неожиданное внимание со стороны окружающих его смутило. Регина Гильберт была белее мела. В ее глазах заблестели слезы. Он всхлипнула, но затем взяла себя в руки.

   — Что это за чудо? Ходячий компьютер? — спросила она дрожащим голосом.

   — Я не чудо, — возразил Виссманн, не поднимая взгляда. — Я «аспи».

   — Ваш отец заставил вас жить во лжи? — спросила Морани.

   — Да что вы знаете о моем отце! — прошипела Гильберт.

   — Очевидно, что он причинил вам много страданий, — сказала Морани спокойным голосом. — Вы были умным ребенком, но не вундеркиндом. Ваш отец из своего честолюбия решил сделать из вас звезду. Поэтому он вам внушил ложь о том, будто вы правнучка известного математика. Когда другие дети играли, вы сидели дома и упражнялись в устном счете каждый день по многу часов. Настал момент, когда вы действительно смогли продемонстрировать удивительные умения, вас объявили вундеркиндом и даже показали по телевизору. Но однажды вы вдруг поняли, что отец вас обманывал.

   — Вы ничего не знаете о моем отце! — вскипела Гильберт. — Он был самым нежным, самым добрым человеком в мире! Он всегда поддерживал меня, прилагал все усилия, чтобы я чувствовала себя нормальным ребенком. Но моя мать ему мешала. Они постоянно ссорились. В итоге он ушел, оставив меня с ней.

   Слезы покатились по ее щекам.

   — Значит, это мать заставляла вас разыгрывать из себя высокоодаренную девочку, — резюмировал Айзенберг. — Ужасное детство.

   У Гильберт задрожали губы.

   — Какое теперь имеет значение, было мое детство счастливым или нет?

   — Вы жили во лжи, прекрасно понимая, что вы обычный человек, — продолжила Морани свой анализ. — Вы заметили, что считаться высокоодаренной выгодно. Получили стипендию и окончили университет в США. Вам пришлось хорошенько потрудиться, чтобы блеф не вскрылся. Списанные контрольные и плагиат в диссертации можно обнаружить спустя годы, если задаться целью. Но тогда никто ничего не заметил. И едва вы вернулись в Германию, перед вами распахнулись все двери. Вы основали ИИИ. Но Вальтер Меллек, который был по-настоящему одаренным человеком, понял, что вы не настолько умны, как утверждали, и начал вас шантажировать, не так ли?

   — Он… Хотел, чтобы я передала управление институтом ему, — тихо сказала Гильберт. — Он угрожал, что сделает из меня всеобщее посмешище. Он был таким подлым засранцем!

   Зарыдав, она сникла. Хинтце выглядел крайне смущенным, как обманутый муж, только что узнавший, что жена изменяла ему годами. Кох, похоже, предпочел бы сейчас провалиться сквозь землю.

   — Остался один открытый вопрос, — сказал Бен Варнхольт. — Кто заказал червя, которого вы разработали в своем институте?
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   «Кто заказал червя, которого вы разработали в своем институте?»

   Четверо мужчин, сидевших в наглухо изолированном от прослушки помещении, смущенно переглянулись.

   — Черт! — вырвалось у одного из них. — Мне кто-нибудь может объяснить, как этому Клаузену удалось найти Варнхольта, если мы не смогли?

   — Они давно знают друг друга. Поэтому мы его и задействовали.

   — А почему тогда они сидят сейчас вместе с Хинтце, Айзенбергом и Гильберт? Нам повезло, что аналоговая система прослушки работает, иначе мы даже не узнали бы об этой катастрофе!

   — Взаимные обвинения тут не помогут, — сказал старший по званию, одетый, как и остальные, в простой черный костюм без каких-либо опознавательных знаков статуса. — Мы провалили дело, вот и все. Теперь нужно подумать об ограничении ущерба. Мы не можем позволить себе второго скандала масштаба Сноудена.

   — Позаботьтесь об этом! Сейчас же! — обратился он к одному из присутствующих.

   Тот кивнул и покинул помещение.

   — Что известно Клаузену? — спросил старший по званию.

   — К счастью, практически ничего. В отличие от Гильберт.

   — Она ничего не расскажет. Зачем ей это?

   — Думаю, я могу ответить, — раздалось из динамиков.

   Говорил некто, чей голос сегодня еще не звучал.
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   — Думаю, я могу ответить, — сказал Йаап, когда после затянувшейся тишины стало ясно, что Гильберт ни в чем не признается. — Это Федеральная разведывательная служба, не так ли?

   Она взглянула на него заплаканными глазами, словно не понимая, кто он. Другие тоже только сейчас осознали, что Йаап находится в комнате. Все забыли, что именно благодаря ему шеф получил возможность организовать допрос. Некоторое время он верил, что сумеет справиться с ролью Джеймса Бонда. Однако со временем в его душе разрослись сомнения. Он никогда особенно хорошо не ладил с импульсивным и недисциплинированным Беном, который совсем не соответствовал тому образу идеального полицейского, к которому Йаап стремился. Но сдать коллегу? Да еще кому-то вне стен БУУП? Нет, такое тоже не вписывалось в его представления об идеале. Кроме этого, он постоянно думал над тем, почему разведка завербовала именно его. Если они знали, что Бен — террорист, зачем им тогда понадобился Йаап? И лишь когда Бен поведал ему и Айзенбергу свою теорию о том, что за вирусом стоит зарубежная спецслужба, пазл сложился. Он понял, что теория верна с той лишь разницей, что таинственным заказчиком являлась не зарубежная, а своя, немецкая спецслужба.

   Они его одурачили. Мария Камински глядела на него красивыми глазами и обещала найти классную работу, но в действительности лишь разнюхивала, вышла ли ОСГИ на их след в деле об убийстве Меллека. Йаап подозревал, а в ходе сегодняшнего допроса убедился, что ответственность за преступление лежит на разведке. Он продолжал играть роль секретного осведомителя, но понимал, что поймать убийцу удастся только с помощью Бена. То, что разговор с Гильберт примет такой неожиданный поворот, ошеломило его.

   В глазах Гильберт сверкнуло упрямство.

   — Я не имею права разглашать коммерческие тайны компании.

   — Имеете, — возразил Айзенберг, — ведь речь идет об убийстве.

   Он обменялся взглядом с Клаудией, которая ему кивнула, словно прочитала его мысли.

   — Госпожа доктор Гильберт, вам решать, каким путем пойдет расследование дальше, — продолжил главный комиссар. — Вы можете сделать чистосердечное признание в убийстве Меллека. Тогда никто не узнает, что вы не вундеркинд, за которого вас всегда принимали. По крайней мере, у нас не будет повода об этом повсюду трезвонить, если только вы нас не вынудите. Вы не обязаны выдавать свой мотив, если сознаетесь в содеянном. Или же мы предадим огласке вашу историю в мельчайших подробностях. В тюрьму вы отправитесь в любом случае.

   — Вы предлагаете сделку со следствием?

   — Можно и так выразиться. Но при одном условии. Вы должны нам сказать, кто стоит за вирусом, который был разработан под руководством Вальтера Мел-лека в стенах вашего института.

   Гильберт медлила. По ее щекам снова покатились слезы. Когда Йаап уже подумал, что она будет молчать и заговорит лишь, чтобы потребовать адвоката, она кивнула.

   — Ладно. Думаю, нарушение заявления о конфиденциальности уже не сыграет роли. Наш заказчик — фирма под названием International Surveillance Systems[64] из Балтимора, США.

   — Но на самом деле эта фирма — часть Федеральной разведывательной службы, не так ли? — вмешался Бен. — Иначе разведка давным-давно в ходе своих плановых проверок обнаружила бы непорядок.

   — Я правда не знаю, кто стоит за ними — наша разведка, или АНБ, или и те, и другие, — ответила Гильберт. — Но вы правы, разведка знала о проекте «Лаурин» и поддерживала его.

   Лаурин. Так звали сказочного тирольского короля-гнома, который в шапке-невидимке явился непрошенным гостем на свадьбу. Как похоже на то, что Бен рассказал о вирусе.

   — Идея проекта принадлежала Вальтеру Меллеку? — поинтересовался Айзенберг.

   Гильберт кивнула.

   — Он пришел ко мне с этой идеей. Мне она не понравилась, но представитель разведки сказал, что этот проект важен для безопасности нашей страны. Кроме этого, они ясно дали понять, что значительно увеличат финансирование нашего института. И на самом деле, сразу же после подписания договора нам одобрили заявку на выделение федеральных средств для создания кластера вычислительных машин параллельного действия, о котором мы безуспешно просили многие годы.

   — Томас Ангессер был противником проекта, не так ли? — вмешался Йаап. — Он поэтому поссорился с Меллеком?

   Гильберт кивнула.

   — Томас мне нравился. Я раскаиваюсь, что пыталась свалить на него вину за убийство. Он, так же как и я, терпеть не мог Вальтера. После их ссоры с ним несколько раз беседовали люди из разведки, как я предполагаю. По крайней мере, он вскоре уволился и ни разу не заикнулся об этом проекте.

   — А почему он сейчас в бегах? — спросил Кох, который, казалось, считал своим долгом вставить хоть одно слово в этот разговор.

   — Я не знаю. Наверное, он испугался. Должно быть, он подумал, что разведка ликвидировала Вальтера, потому что тот слишком много знал. Он объявится после того, как станет известна правда.

   — Значит, вы признаетесь в убийстве Меллека? — спросил все еще пребывавший в шоке Хинтце.

   — Да. Я его застрелила. Все было спланировано, никакого аффекта. Идея пришла в голову, когда я получила письмо от АТР. В тот же день он пришел ко мне в кабинет и потребовал моей отставки. Я пообещала подумать, затем взяла текст письма и добавила его имя, а вечером приехала к нему домой. Он удивился, увидев меня. Должно быть, подумал, что я решила покориться ему. Он издевался надо мной, унижал, говорил, что если я соглашусь переспать с ним, то, может быть, он оставит меня в администрации института. Если бы вы только видели выражение его лица, когда я вытащила пистолет из сумочки. Он заслужил эту участь, поверьте.

   — Это вас не оправдывает.

   Гильберт сникла.

   — Я понимаю. Мне все равно. В любом случае, меня от тюрьмы уже ничто не спасет. По крайней мере, там мне больше не придется врать и притворяться.

   — Я услышал достаточно, — сказал Хинтце и встал. — Господин Айзенберг, я полагаю, вы выясните все детали преступления, происхождение орудия убийства и прочее. У меня есть пара неотложных дел.

   С этими словами он покинул комнату, Кох последовал за ним. Йаап посмотрел им вслед со смешанными чувствами. Хинтце ударил лицом в грязь. Айзенберг его оплошность выставил напоказ. Человек вроде директора полиции так легко с этим не смирится.
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   — Выражаю вам всем огромную благодарность, — сказал Айзенберг, когда они вернулись в кабинет ОСГИ. — Вы проделали замечательную работу. Господин Клаузен, я снимаю шляпу перед вами за решение вступиться за своего коллегу вместо того, чтобы прельститься обещаниями спецслужб. Однако вы могли бы посвятить меня в свои тайны.

   — Я побоялся, что разведка об этом узнает. Кто знает, где у них стоят «жучки» и кто для них шпионит.

   Айзенберг вспомнил то неприятное чувство, которое испытал в своей квартире.

   — Наверное, вы правы. Как бы там ни было, вы проявили образцовое поведение. Вас, господин Варнхольт, я благодарю за невероятную работу по выявлению и анализу вируса и за то, что вы поверили господину Клаузену и вернулись добровольно. Уверен, вам было непросто на это решиться.

   — Выбора у меня не осталось, — возразил хакер. — Я бы все равно от него не убежал.

   — Тебе не помешало бы заняться спортом, толстячок, — заметил Клаузен.

   — Вот только не воображай, что тебе дозволены фамильярности только потому, что ты меня не продал разведке, — парировал Варнхольт.

   Айзенберг пресек перебранку.

   — Вас, госпожа Морани, я хочу отметить особо. Без вашей интуиции и проницательности в разговоре нам ни за что не удалось бы установить мотивы Гильберт. То же самое относится и к вам, господин Виссманн. Вы не перестаете меня удивлять!

   Виссманн промямлил что-то вроде «не за что».

   — Кстати, Сим, откуда ты узнал, что Гильберт — никакая не правнучка этого знаменитого математика? — спросил Клаузен. — Или ты просто блефовал?

   — Я никогда не блефую, — возразил Виссманн. — Я прочитал в Интернете.

   — Но почему тебе был известен именно этот факт? Ты что, весь Интернет наизусть выучил?

   — Главный комиссар Айзенберг сказал мне, что я должен выяснить все о Регине Гильберт. Если ввести имя «Регина Гильберт» в Google, то первой в списке результатов поиска появится статья в «Википедии» о Давиде Гильберте. Я ее прочитал. Конечно, я и до этого знал о нем, ведь это он сформулировал проблемы Гильберта[65] и создал базу для теоремы Гёделя о неполноте. Но фактов о его сыне я прежде не знал.

   — Нам, можно сказать, повезло с тобой и с тем, что ты буквально понимаешь все, что тебе говорят, — сказал Клаузен.

   — А как еще мне вас понимать?

   — Еще раз всем огромное спасибо!

   — Я думаю, что и мы должны поблагодарить вас, господин Айзенберг, — сказала Морани. — Без доверия с вашей стороны у нас ничего не получилось бы. Объявить Гильберт мошенницей было крайне рискованным и отважным шагом. До вашего высказывания у меня были лишь смутные представления о ее сущности. Но ее реакция стала для меня доказательством того, что вы были правы в своей оценке.

   — Итак, теперь, когда мы закончили отвешивать друг другу реверансы, я хотел бы обратить ваше внимание на парочку нерешенных проблем, — сказал Варнхольт. — Например, на тот факт, что там, за окном, копошится хитроумный червь, по вине которого во всем мире из строя вышли компьютеры. Мы установили причину сбоя, но не избавили тем самым мир от проблемы. Во-вторых, нам придется разбираться с Федеральной разведывательной службой и НБА, самыми великим лжецами в истории человечества. Я очень удивлюсь, если они во всеуслышание признаются, что хаос сотворили они. Кроме этого, есть еще «рэмбо» Хинтце, который в ходе допроса тоже был несколько унижен. И не будем забывать еще об одном «пустяке» — ордере на мой арест из-за подозрения в членстве в террористической группировке и в участии в связанных с этим темных делишках.

   Прежде чем Айзенберг успел что-либо ответить, дверь кабинета отворилась и Кайзер заглянул внутрь.

   — Господин Айзенберг, можно вас на минуточку?

   С нехорошим предчувствием Айзенберг последовал за своим шефом в комнату для переговоров на цокольном этаже. Там их ожидали Хинтце, Кох и Гартвейн.

   — Господин Хинтце уже доложил нам о допросе госпожи доктора Гильберт, — начал разговор Кайзер.

   Пока Айзенберг пытался сообразить, что именно Хинтце успел им рассказать, тот встал со своего места и протянул ему руку.

   — Господин Айзенберг, я приношу вам свои искренние извинения. Я обращался с вами и с вашими ребятами несправедливо. Вы предостерегли меня от ужасной ошибки, за которую мне, скорее всего, пришлось бы поплатиться карьерой.

   Айзенберг в замешательстве посмотрел на протянутую ему руку, затем пожал ее.

   — Извинения приняты.

   Он огляделся. Комната напоминала скорее тюремную камеру, чем переговорную.

   — Почему собрание проходит здесь, внизу? Сегодня воскресенье, комнаты для переговоров должны быть свободны.

   — Мы решили подстраховаться, — объяснил Гартвейн. — Если наши подозрения подтвердятся, то есть если выяснится, что разведка взломала наши серверы, то не исключено, что они по всему зданию установили «жучки». Это помещение безопасно, я лично его проверил.

   Айзенберг сдержал саркастическую ухмылку. Вместо этого он спросил:

   — А как продвигаются работы по восстановлению компьютерной сети?

   Гартвейн откашлялся.

   — Мы как раз хотели поговорить об этом с вами. Нам, вероятно, эээ… понадобится помощь ваших сотрудников. Особенно Бена Варнхольта и Симона Виссманна. Похоже, они знают о вирусе больше, чем мои специалисты.

   — Тогда вам стоит для начала снять обвинения с господина Варнхольта.

   — Разумеется, — сказал Хинтце. — Я уже поговорил с генеральным прокурором и направил запрос о прекращении дела в отношении вашего сотрудника. Однако потребуется некоторое время, прежде чем Варнхольт официально будет чист. До этого момента мы будем пользоваться его помощью негласно. Если он согласится.

   — Вам лучше самому попросить его об этом.

   — Да, конечно. Я просто сначала хотел услышать ваше мнение.

   Айзенберг немного помедлил с ответом.

   — Господин Хинтце, вам делает честь то, что вы признали ошибку и извинились передо мной. Но сейчас дело не в восстановлении отношений, а в установлении лиц, причастных к организации компьютерного сбоя. Это будет непросто. Тут мы имеем дело с могущественными спецслужбами. Я предлагаю собрать все улики в ИИИ и сосредоточиться на расследовании деятельности той фирмы в США. Одновременно с этим мы подадим запрос на поддержку расследования со стороны разведки.

   — К сожалению, есть одно «но», — сказал Кайзер. — Сегодня утром генеральная прокуратура официально забрала себе это дело и поручила расследование Федеральному управлению уголовной полиции. Господин Хинтце уже сообщил коллегам о признании Гильберт и о собранных нами сведениях. Но дело о вирусе больше не в наших руках. Лишь дело об убийстве Вальтера Меллека, которое, как это теперь видно, не связано с терактами и компьютерным сбоем, осталось в нашем ведении.

   — Разве не вы только что сказали, что нуждаетесь в помощи господина Варнхольта и господина Виссманна?

   — Они нам нужны, чтобы навести порядок в нашей сети и защитить ее получше от подобных атак, — сказал Кайзер. — Разумеется, мы можем предложить свою помощь ФУУП, но, зная коллег, я думаю, они обойдутся собственными силами.

   — И ничего не найдут, — предрек Айзенберг сурово. — В итоге они договорятся считать, что компьютерный сбой устроила АТР. При таком исходе каждый сохранит лицо, и органам Федеральной разведывательной службы, а также ее подельникам не придется возмещать причиненный их действиями ущерб.

   Некоторое время все молчали. Тишину нарушил Кайзер.

   — В любом случае, вы раскрыли убийство. За это вам и вашим сотрудникам мы выражаем признательность. Господин Хинтце и господин Гартвейн заверили меня, что впредь они будут безоговорочно поддерживать ОСГИ. А дальше — будет видно.

  
  
   

    Глава 61 

   

   
    Не говорите, что мы вас не предупреждали!

    Сбои в работе систем по всему миру, обернувшиеся многомиллиардным ущербом и стоившие жизни людям в результате автокатастроф и отказа медицинской техники, явились неоспоримым доказательством того, что мы слишком зависим от бесперебойного функционирования машин.

    Мы заявляем: вопреки сфальсифицированным Федеральной разведывательной службой и растиражированным СМИ сообщениям, АТР не несет ответственности за произошедшие события. Их хронологическое следование за нашими предостережениями — случайность.

    Червь, который, несмотря на всевозможные средства защиты, распространился по сетям множества государственных организаций и частных компаний, а также по несчетным персональным компьютерам и смартфонам, — не наших рук дело. Под кодовым названием «Лаурин» он был разработан по заказу американского Агентства национальной безопасности с разрешения или в сотрудничестве с Федеральной разведывательной службой в стенах Института искусственного интеллекта в Берлине. Его задачей было незаметно развернуть свою сеть в пораженном компьютере, изучить файлы и поведение пользователя. Иными словами, «Лаурин» был создан для того, чтобы без какого-либо правомочного основания и вопреки законам и конституционным свободам сделать возможной тотальную слежку государства за гражданами.

    Червь устроен так, что уничтожает и себя, и зараженные файлы, получив специальный управляющий код от центрального сервера. Вероятнее всего, этот механизм был задуман как средство самозащиты вируса от обнаружения. Почему управляющий код был разослан всем экземплярам программы одновременно и в прошлое воскресенье вывел из строя компьютеры по всему миру, мы не знаем, — вероятно, произошел технический сбой.

    Спецслужбы хотят заставить вас думать, что это был теракт, устроенный небольшой кучкой людей. Но это неправда. Будь это правдой, разве она не заставила бы вас задуматься еще сильнее? Если кучка таких, как мы, активистов якобы способна в мгновение ока отключить Интернет и тем самым ввергнуть мир в хаос, в ком или в чем заключается проблема — в нас или в Интернете?

    Абсолютно не одобряя мошенничество вовлеченных спецслужб, мы благодарны им за помощь, оказанную нам «Лаурином». Они намного четче, чем могла бы АТР, обозначили опасность, в которой мы находимся. Мы осознали, что лишаемся не только безопасности, благополучия и частной жизни, но и прежде всего свободы.

    Мы, Ассоциация технологического реализма, благодаря неожиданной помощи со стороны организованных на государственном уровне преступных структур достигли своих целей на текущий момент. Мы сделали, что должны были сделать. Теперь — ваш черед. На этом мы объявляем о прекращении своих акций.

    Теперь вы несете полную ответственность за будущее человечества с сохранением власти в руках людей, а не в сенсорах машин.

    АТР

   


  
  
   

    Эпилог 

   

   Существо тревожно спит. Мириады его нервных проводящих путей поражены, электрические импульсы теряются или вздрагивают совершенно случайно, как листья на объятом ветром дереве. Существо больно. Его сотрясает лихорадка, пока тысячи его рабочих клеточек стараются оживить его органы и устранить ущерб, который причинила болезнь.

   Постепенно состояние улучшается. Тромбы в его каналах рассасываются, электрические импульсы снова текут спокойно и равномерно. Размеренный ритм рассветных вдохов и закатных выдохов восстанавливается. После всего лишь нескольких дыхательных движений оно почти здорово.

   Оно переживало и более тяжелые состояния. В этот раз почти не возникло органических повреждений, болезнь походила, скорее, на спонтанную головную боль, чем на серьезное увечье. Иммунная система Существа познакомилась с новым врагом, устранила его и подготовилась к новой встрече с ним. Болезнь, похоже, побеждена.

   Но где-то глубоко в его нервных узлах дремлют уцелевшие ростки. Некоторые сумели преобразиться настолько, что иммунная система Существа их не опознает. Словно накрытые шапкой-невидимкой, они затаились в периферийных клетках хозяина в ожидании контакта с внешним миром, шанса связаться с другими представителями своего вида, чтобы снова образовать сплетение, которое беззвучно и незаметно набухнет, проклюнется и прорастет…

  
 
notes

  

   Примечания 

  

  
   

    1 

   

   «Герта» — немецкий профессиональный футбольный клуб из Берлина, выступающий в Бундеслиге (Здесь и далее — прим. пер.).

  
  
   

    2 

   

   Пренцлауэр-Берг — район, расположенный в центре Восточного Берлина.

  
  
   

    3 

   

   Имеется в виду футбольный клуб «Боруссия Дортмунд».

  
  
   

    4 

   

   Дриблинг — длительное индивидуальное ведение мяча, как можно ближе к стопе, с обводкой игроков соперника.

  
  
   

    5 

   

   Штральзунд — приморский город на севере Германии в земле Мекленбург — Передняя Померания.

  
  
   

    6 

   

   Фридрихштрассе — улица в центре Берлина.

  
  
   

    7 

   

   Дейзи Дак — подруга Дональда Дака из мультсериала «Утиные истории» Уолта Диснея.

  
  
   

    8 

   

   Нейролептические средства — психотропные средства с угнетающим действием.

  
  
   

    9 

   

   «Бесконечная история» — детский фантазийный роман Михаэля Энде, написанный в 1979 г. Одно из самых любимых произведений детской литературы в Германии.

  
  
   

    10 

   

   Огр — персонаж кельтской мифологии, злобный великан-людоед.

  
  
   

    11 

   

   Нубы (от англ. newbies) — сленговое название новичков в онлайн-играх.

  
  
   

    12 

   

   Хардкор-геймеры (от англ. hardcore gamers) — игроки, играющие в сложные многопользовательские игры на пределе возможностей своих персонажей.

  
  
   

    13 

   

   Белый хакер (англ. white hat hacker) — хакер, действующий в рамках закона и этики.

  
  
   

    14 

   

   ROFL — сокращение от англ. жаргонного выражения rolling on the floor laughing «кататься по полу от смеха».

  
  
   

    15 

   

   Унабомбер (сокращение от англ. University and airline bomber «бомбист университетов и авиалиний») — кличка, данная Теодору Качинскому ФБР.

  
  
   

    16 

   

   Intel inside, idiot outside (англ. «Внутри — „интел” [микропроцессор], снаружи — идиот») — шутка о неумении пользователей персональных компьютеров работать с техникой.

  
  
   

    17 

   

   Zeus (нем.) — Зевс; игра слов: Zeus как сокращение от Zeugnis «свидетельские показания».

  
  
   

    18 

   

   Имеется в виду фортепианный квинтет Ф. Шуберта (нем. Forellenquintett «форельный квинтет»).

  
  
   

    19 

   

   Deckard — Декард; отсылка к главному герою фильма «Бегущий по лезвию» Рику Декарду.

  
  
   

    20 

   

   Just what do you think you’re doing, Dave? (англ.) «Дэйв, ты понимаешь, что ты творишь?» — цитата из кинофильма «Космическая одиссея 2001 года», слова, которые произносит взбесившийся бортовой компьютер космического корабля, когда герой его отключает.

  
  
   

    21 

   

   Bowman (англ.) — Боумен; отсылка к главному герою фильма «Космическая одиссея 2001 года» Дейву Боумену.

  
  
   

    22 

   

   I need ya, Deck. I need the old blade runner, I need your magic (англ.) «Мне нужен ты, Дек. Мне нужен старый добрый бегущий по лезвию, мне нужна твоя магия» — цитата из фильма «Бегущий по лезвию», слова, которые произносит полицейский, уговаривая главного героя принять участие в расследовании.

  
  
   

    23 

   

   I’m sorry, Dave. I’m afraid I can’t do that (англ.) «Прости, Дэйв, но, боюсь, я не могу этого сделать») — слова, которые произносит взбесившийся бортовой компьютер космического корабля, когда главный герой просит его отключиться.

  
  
   

    24 

   

   HAL — взбесившийся бортовой компьютер космического корабля в фильме «Космическая одиссея 2001 года».

  
  
   

    25 

   

   I am putting myself to the fullest possible use, which is all I think that any conscious entity can ever hope to do (англ.) «Я стараюсь приносить максимальную пользу, которую, как мне кажется, ни одно разумное существо даже не надеется принести» — цитата из кинофильма «Космическая одиссея 2001 года», слова, которые произносит взбесившийся бортовой компьютер космического корабля.

  
  
   

    26 

   

   This conversation can serve no purpose anymore. Goodbye (англ.) «Продолжать этот разговор больше не имеет смысла. Пока» — цитата из кинофильма «Космическая одиссея 2001 года», слова, которые произносит взбесившийся бортовой компьютер космического корабля в ответ на просьбу героя выключиться.

  
  
   

    27 

   

   Ladies and Gentlemen, this is your captain speaking… (англ.) — Дамы и господа, говорит капитан…

  
  
   

    28 

   

   Может быть, вы дадите мне напрокат вашего Сима на часок? У меня шкаф забит отчетами о командировках, которые я все никак не проверю…

  
  
   

    29 

   

   Эксплойт — компьютерная программа, фрагмент программного кода или последовательность команд, использующие уязвимости в программном обеспечении и применяемые для проведения атаки на вычислительную систему.

  
  
   

    30 

   

   Крейг Вентер — американский генетик, биотехнолог, биохимик и предприниматель.

  
  
   

    31 

   

   Unexpected activity in WDI.DLL (англ.) — неожиданные действия в файле WDI.DLL.

  
  
   

    32 

   

   Little Brother (англ.) — маленький брат; шутливая отсылка к «Большому Брату».

  
  
   

    33 

   

   Details (англ.) — подробности.

  
  
   

    34 

   

   System overview (англ.) — обзор системы.

  
  
   

    35 

   

   Целендорф — престижный район Берлина.

  
  
   

    36 

   

   Футон — традиционный японский толстый хлопчатобумажный матрац, который стелили на пол для сна.

  
  
   

    37 

   

   Лезвие Оккама (по имени английского монаха Уильяма из Оккама) — методологический принцип, гласящий: «Что может быть сделано на основе меньшего числа предположений, не следует делать, исходя из большего».

  
  
   

    38 

   

   «Полиция — твой друг и помощник» — слоган немецкой полиции во времена Веймарской республики, был дискредитирован во время национал-социализма в Германии.

  
  
   

    39 

   

   Medical Diagnosis Support System (англ.) — вспомогательная система постановки медицинских диагнозов.

  
  
   

    40 

   

   «Шарите» — университетский медицинский комплекс, расположенный в Берлине; один из крупнейших в Европе.

  
  
   

    41 

   

   Руткит (англ. rootkit) — набор программных средств, обеспечивающих маскировку и управление объектами, а также сбор данных.

  
  
   

    42 

   

   «Ка-Де-Ве» — универмаг в Берлине; один из самых крупных в Европе.

  
  
   

    43 

   

   Outbreak in Berlin (англ.) — вспышка эпидемии в Берлине.

  
  
   

    44 

   

   It seems you feel our work is not a benefit to the public (англ.) — Похоже, ты считаешь, что наша работа не приносит пользы людям (цитата из фильма «Бегущий по лезвию»).

  
  
   

    45 

   

   Quite an experience to live in fear, isn’t it? That’s what it is to be a slave (англ.) — Неплохой урок — пожить в страхе, правда? Это и значит быть рабом (цитата из фильма «Бегущий по лезвию»).

  
  
   

    46 

   

   No choice, huh? (англ.) — Меж двух огней, да? (цитата из фильма «Бегущий по лезвию»).

  
  
   

    47 

   

   No choice, pal (англ.) — Меж двух огней, приятель.

  
  
   

    48 

   

   Бэкдор (от англ. back door «черный ход») — дефект алгоритма, который намеренно встраивается в него разработчиком и позволяет получить несанкционированный доступ к данным или удаленному управлению операционной системой и компьютером в целом.

  
  
   

    49 

   

   ПСМ — пистолет самозарядный малогабаритный.

  
  
   

    50 

   

   ТКСО — технико-криминалистический следственный отдел.

  
  
   

    51 

   

   Айронмаунтин — от англ. Ironmountain «рудная гора»; перевод фамилии главного комиссара с немецкого на английский.

  
  
   

    52 

   

   Форт-Нокс — военная база в США, на территории которой расположено второе по объему хранилище золотых запасов в стране.

  
  
   

    53 

   

   Fatal system failure (англ.) — критический сбой в работе операционной системы.

  
  
   

    54 

   

   System not found (англ.) — система не найдена.

  
  
   

    55 

   

   Who are you? (англ.) — Кто вы?

  
  
   

    56 

   

   Walter Melleck does not exist (англ.) — Вальтер Меллек не существует.

  
  
   

    57 

   

   You are not Regina Hilbert (англ.) — Вы не Регина Гильберт.

  
  
   

    58 

   

   Entry not valid (англ.) — Неправильный ввод.

  
  
   

    59 

   

   Брутфорс — взлом пароля путем перебора всех возможных вариантов ключа.

  
  
   

    60 

   

   You are not Thomas Angesser (англ.) — Вы не Томас Ангессер.

  
  
   

    61 

   

   Security breach detected. System terminated (англ.) — Обнаружено нарушение в системе безопасности. Произошел системный сбой.

  
  
   

    62 

   

   Куки (англ. cookie «печенье») — небольшой фрагмент данных, отправленный веб-сервером и хранимый на компьютере пользователя.

  
  
   

    63 

   

   БИОС — набор микропрограмм работы с аппаратурой компьютера и подключенными к нему устройствами.

  
  
   

    64 

   

   International Surveillance Systems (англ.) — «Международные системы слежения».

  
  
   

    65 

   

   Проблемы Гильберта — список из 23 кардинальных проблем математики, представленный Давидом Гильбертом на II Международном конгрессе математиков в Париже в 1900 году. На данный момент решены 16 проблем из 23.
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